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 1-1. Fonctions
 1) Le mécanisme d’entraînement du tissu offre un entraînement rapide et à intervalles précis du tissu.
 2) Le nombre de boutonnières ou l’entraînement selon le volume de couture peut être facilement réglé 

ou modifié avec les touches du panneau de configuration. Vingt configurations différentes peuvent être 
mémor�sées, ce qu� permet à l’opérateur de réag�r rap�dement aux changements fréquents de réglage.

 3) Le t�ssu est automat�quement amené sur la pos�t�on de couture après avo�r été placé sur la pos�t�on 
de réglage. La mach�ne exécute automat�quement une sér�e d’opérat�ons, comprenant la couture, la 
coupe du fil et l’empilage.

 4) L’opérateur peut régler le procha�n t�ssu à coudre alors que la mach�ne est encore en tra�n de coudre, 
ce qu� lu� donne assez de temps pour opérer plus�eurs mach�nes.

 5) Grâce au mécan�sme de préréglage, l’opérateur peut opérer quatre mach�nes sans avo�r beso�n d’en 
arrêter une ou sans ralent�r lorsque deux p�èces de vêtement sont d�sposées.

 6) Le mécan�sme de serrage p�nce sol�dement le t�ssu sans permettre de gl�ssement pendant l’exécut�on 
de la couture de l’�nsert�on à l’emp�lage.

 7) Les boutonn�ères peuvent également être cousues sur les bandes avant centrales des vêtements pour 
femme.

 8)  La vitesse de couture peut être spécifiée au besoin au moyen de la résistance variable sur le panneau 
de configuration.

 9) La mach�ne comprend d�fférents modes tout en permettant l’autod�agnost�c en cas d’erreur.
10)  Elle est également équ�pée d’un mécan�sme de détect�on des p�èces qu� él�m�ne les erreurs de démar-

rage de la couture.

!. FONCTIONNEMENT DE LA MACHINE

 1. GÉNÉRALITÉS
Composé pr�nc�palement d’une mach�ne à coudre, table de préparat�on, char�ot, emp�leur, l’�ndexeur AC-
172N-1790 est conçu pour exécuter automat�quement une sér�e d’opérat�ons commençant par la couture 
des boutonn�ères sur les bandes supér�eures centrales avant des chem�ses d’homme, etc., et term�nant par l’
emp�lage des p�èces. 
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	 1-2.	 Configuration	des	principales	pièces

❶ Tête de la machine à coudre
❷ Table de préparation 
❸ Chariot
❹ Empileur
❺	 Panneau	de	configuration
❻ Interrupteur d'alimentation
	 (également	utilisé	comme	com-

mutateur	d'arrêt	d'urgence)

❼ Genouillère
❽	 Bouton	de	pause	
❾ Interrupteur manuel
� Commutateur de détection 

des	pièces
�	 Soufflette	
� Molette	de	réglage	de	prépa-

ration (fourni avec la machine 
dans	le	jeu	d’accessoires)	

�	 Boîte	à	outils
�	 Portafilo	
�	 Boîtier	de	filtre
�	 Bouton	de	pause	de	la	tête	de	

machine
�	 Lampe	de	marquage	(option)	

❾❷❹ ❺ ❶�

�� � ❻❼

�

❸

❽

� � �
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1.  Avant de mettre la machine en marche pour la première fois après le réglage, la nettoyer en profondeur.
2.  Cette machine correspond à la tension d'alimentation 200 à 240 V.
3.  Ne jamais utiliser la machine avec un type de tension différent de celui indiqué.
4.  Opérer la machine avec la pression d'air réglée à 0.5 MPa.

ATTENTION :
Pour éviter que la machine fonctionne mal ou soit endommagée, confirmer 
les points suivants.

 2. CARACTÉRISTIQUES

 1-3. Précautions relatives au fonctionnement

■ Unité principale

1 1	Intervalle d’entraînement : 0 à 610 mm (0 à 24”) 

1

4

2

6

6

5

2	Quantité d’entraînement global : 610 mm (24”)

3	Nombre de boutonnières qui peu-
vent être cousues

: 1 à 20 

 4	Distance depuis l’extrémité su-
périeure du corps de vêtement à 
la 1re boutonnière

: 0 à 140 mm (0 à 5,5”)

  5	Distance depuis l’extrémité latérale du 
corps de vêtement à la boutonnière

: 7 à 21 mm (0,� à 0,8 pouce)

 6	Taille de vêtement applicable 
pouvant être cousu

: Largeur 220 à 420 mm (8,7 à 16,5”)
Longueur 400 à 880 mm (15,7 à �4,6”)

2 Nombre de configurations pouvant 
être mises en mémoire

: 20

� Alimentation : 200 à 240 V (triphasée/monophasée) 
(Tension nominale ± 10 % ou moins) (Sans changement de tension) 

4 Fréquence de la source d’alimen-
tation

: 50/60 Hz

5 Consommation électrique : 1000 VA (tension d'alimentation ± 10 % ou moins)
6 Pression d'air de fonctionnement : 0,5 MPa
7 Consommation d’air : 240 Nl/min. ou moins
8 Dimensions de la machine : Largeur 1.910 mm    Profondeur 850 mm   Hauteur de table 920 mm 
9 Poids : �00 kg

10 Bruit : - Niveau de pression acoustique d’émission continu équivalent (LpA) 
au poste de travail : 

  Valeur pondérée A de 78,5 dB; (comprend ��pA = 2,5 dB); selon ISO 
10821- C.6.� -ISO 11204 GR2 à 4.200 sti/min.

- Niveau de puissance acoustique (LLWA) ; 
  Valeur pondérée A de 88,0 dB; (comprend ��WA = 2,5 dB); selon 

ISO 10821- C.6.� -ISO �744 GR2 à 4.200 sti/min.

■ Composants de la machine à coudre

1 Tête de la machine : LBH-1790S/AC2H
2 Vitesse de couture : Max. 4.200 sti/min (Vitesse à la sortie d'usine : �.600 sti/min)
� Longueur des points : Max. 25 mm X largeur de couture 4 mm
4 Taille (taille du couteau) : 6,4 à 19,1 mm (1/4 à �/4”) 
5 Aiguille : DPx5 n°11J à n°14J
6 Huile lubrifiante : JU�I New Defrix Oil No.1
7 Nombre de points : 0,2 à 2,5 mm
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 3. INSTALLATION

1
2

!0

 3-1. Retrait de la plaque de fixation de la tête de machine

1 Protection avant
2 Plaque de raccord secondaire avant 

pour tête de machine

!0 Protection arrière

A la livraison, il faut retirer la plaque de fixation de la tête de machine qui a été installée en usine sur la 
machine à coudre.

3

5

6

8

9

6

5

[Dépose de la protection avant]

1) Desserrer les vis 3 et 4. (Il n’est pas 
nécessaire de les retirer.)

 La plaque de serrage serrant la tête de 
la machine à coudre est installée sous la 
protection avant. Veiller à ne pas oublier 
de déposer la plaque de serrage.

2) Déposer les vis 5 utilisées pour fixer la protection 
avant et la table.

 Placer les clés 8 et 9 respectivement sur les écrous 
7 utilisés pour fixer la vis 5. Tout en fixant la clé 9, 
tourner la clé 8 dans le sens des aiguilles d’une mon-
tre. Lorsqu’un écrou 7 est déposé, fixer l’écrou restant 
avec la clé 9. Insérer la clé hexagonale 6 dans la vis 
5 et tourner la vis dans le sens des aiguilles d’une 
montre.

 La procédure de dépose pour 
la protection arrière est iden-
tique à celle précédemment 
expliquée pour la protection 
avant.

[Dépose de la protection arrière]

4 Plaque de serrage

7
9

8
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	 3-3.	 Installation	du	flexible	d’air

	 3-2.	 Raccordement	à	l’alimentation

1)  Insérer le flexible d’air 1 dans le jo�nt une pres-
s�on 2 fourni avec cet appareil et le fixer en 
place au moyen de charn�ères métall�ques ou 
s�m�la�res.

2)  Insérer le jo�nt une press�on 2 dans le jo�nt 3 
jusqu’au décl�c.

3)  Régler le manomètre sur 0,5 MPa. Pour procéder 
au réglage, soulever la molette 5 du régulateur 
4 vers A, et tourner la molette 5 dans le sens 
des a�gu�lles d’une montre (vers C) pour aug-
menter la press�on d’a�r, ou tourner la molette 
dans le sens �nverse des a�gu�lles d’une montre 
(vers D) pour la d�m�nuer. 

4)  Une fois le manomètre réglé sur 0,5 MPa, en-
foncer la molette 5 vers B jusqu’au décl�c. Le 
décl�c �nd�que que le manomètre est verrou�llé.

 Lorsque	 le	 cylindre	6	 est	 rempli	d’eau,	
veiller	à	vidanger	l’eau	en	retirant	le	joint	
une	pression	2	du	régulateur	4	et	en	en-
fonçant	le	bouton	de	vidange	7.
Vidanger	 l’eau	à	chaque	utilisation	de	 la	
machine,	avant	ou	après	fonctionnement.

1)   Vérifier que la tension utilisée se situe entre 200 
et 240 V CA.

2)   Commencer par confirmer que l’interrupteur 
d'al�mentat�on est sur “Arrêt”, pu�s brancher le 
cordon d’al�mentat�on sur l’al�mentat�on secteur.

3) Mettre la machine sous tension. Vérifier que le 
moteur de soufflerie tourne. 

La	machine	à	coudre	n’est	pas	équipée	d’un	
bloc	de	 jonction	ou	similaire	permettant	de	
changer	la	tension.	Si	la	tension	utilisée	se	situe	
dans	la	plage	de	200	à	240	V	CA,	il	est	possible	
de	brancher	directement	 la	machine	à	coudre	
sur	le	secteur.

5

C

D

B

A

3

2

1

4

6

7
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AVERTISSEMENT :
Pour ne pas risquer des blessures causées par une brusque mise en marche de la machine, toujours la 
mettre hors tension et s'assurer que le moteur est au repos avant d'effectuer les opérations suivantes.

 3-4. Lubrification

1) Remplissage du réservoir d’huile de lubrification
™ Remplir le réservoir d’huile de lubrification avec de la JU�I New Defrix Oil No.1 jusqu’au niveau indiqué par “MAX” 1.

2) Réglage de la lubrification du crochet
™ Régler la quantité d’huile fournie au crochet de couture en desserrant le contre-écrou 2 et en tour-

nant la vis de réglage de quantité d’huile 3.
™ La quantité d'huile 3 fournie diminue lorsque l'on tourne ces vis à droite.
™ Après avoir réglé la lubrification du crochet, fixer la vis avec le contre-écrou 2.
™ Avant la mise en service qui suit l’installation de la machine ou après une longue période d’inutilisa-

tion, retirer la boîte à canette et mettre quelques gouttes d’huile sur la coursière du crochet. Mettre 
également quelques gouttes d’huile par l’orifice d’huilage 5 dans le coussinet avant de l’arbre de 
commande de crochet 4 pour imbiber d’huile le feutre interne.

Schéma détaillé de la partie de réglage de la quantité d’huile

23

Diminution
Quantité d’huile 
Augmentation

Tuyau d’huile

3

2
1

54
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5

6

3) Attacher le cordon 6 sur la plaquette du pan-
neau de commande avec la lan�ère du coll�er de
fixation 5.

1) F�xer la plaque de montage du panneau de
commande 1 sur la plaque de base 2. Utiliser
les vis de fixation 3 (M5 x 25) fourn�es avec l’
appare�l.

3-5.	 Installation	du	panneau

2

1
3

4

2) Monter le panneau de commande 4.
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6
7

6 88

4)  Raccorder le cordon 6 au connecteur 7 (CN34) 
sortant de la boîte de commande.

5)  F�xer le cordon 6 en deux po�nts avec les atta-
ches 8 s�tuées sous le logement..

1)   Assembler le porte-bobines et fixer l’ensemble 
dans l’orifice sur la table comme indiqué sur la 
figure. 

2)   Serrer les contre-écrous 1 afin qu’ils maintien-
nent sol�dement le porte-bob�nes.

3)   Dans le cas d’un câblage au plafond, fa�re passer 
le câble d’al�mentat�on par la t�ge de repos du 
bob�neur 2.

	 3-6.	 Installation	du	porte-bobines

2

1

1
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❼

❻

❹
❺

❾ ❾❽ ❺ ❻

�

2)  Attacher le cordon du marquage lumineux ❺ et 
le cordon du panneau de commande ❻ sur la 
plaquette ❼ au moyen de la lanière du collier de 
fixation ❹ .

3)  Attacher le cordon du marquage 
lumineux ❺ avec le cordon du pan-
neau de commande ❻ et le cor-
don de mise à la terre ❽ en deux 
emplacements sous le coffret avec 
les attaches ❾ . 

4)  Ouvrir la boîte de commande. Raccorder le 
connecteur � du marquage lumineux à CN113.

 3-7. Installation du marquage lumineux

❶

❸
❷

1)  Lors de l’installation du dispositif, fixer provisoi-
rement le socle de fixation du marquage lumi-
neux ❶ sur la plaque de base ❷ avec les vis de 
fixation ❸ (2 × M4) fournies avec la machine.

  Caractéristiques du marquage lumineux
   Produit laser de classe 3R
   Sortie maximale : 0,6 mW
   Longueur d’onde : 635 nm (Rouge)
  Norme de sécurité
   JIS C 6802:2011
   IEC60825-1+A2:2007

AVERTISSEMENT :
1. Si la lumière laser frappe directement les yeux, il peut en résulter des problèmes oculaires. Ne pas 

regarder dans l'orifice d'entrée/sortie du laser.
2. Ne jamais installer/retirer la lampe de marquage alors que l'interrupteur d'alimentation est sur 

marche. Ne pas utiliser cette lumière pour autre chose que le marquage.
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4)  Aligner l’index de la table de préparation sur l’
échelle “15” sur l’autocollant au moyen de la mo-
lette de réglage de préparation 3. (Voir “!-4-3.	
Réglage	de	la	réserve	pour	couture”	p.34	
pour la procédure de réglage.)

	 3-8.	 Réglage	du	marquage	lumineux

1

2

 *  Procédure de réglage lorsque la distance entre le 
bord du tissu à patte et la boutonnière est de 15 mm

1)  Desserrer les vis de fixation  1.
2)  Tourner le marquage lumineux 2 dans le sens 

de la flèche pour régler l’index “15” de l’auto-
collant collé sur la table de préparation de sorte 
que le laser du marquage lumineux 2 irradie l’
échelle “15”.

3)  Serrer les vis de fixation 1 en prenant soin de ne 
pas laisser le laser hors de la plage de réglage.

3

!2

!1 !1

!2!3

!3

5) Coller l’autocollant  !2 sur la 
table de préparation !1 en pla-
çant les bords droit et gauche 
de l’étiquette sur les lignes 
de repère gauche et droite  
!3  sur la table.On trouvera l’
emplacement de l’autocollant 
à coller sur la table de prépa-
ration en alignant l’échelle “21” 
sur l’autocollant avec les lignes 
de repère !3 sur la table.

6) Allumer le marquage lumineux. Puis, déplacer l’ensemble du dispositif pour aligner les rayons lumineux 
émis depuis le marquage lumineux sur les lignes de repère gauche et droite !3  sur la table de prépara-
tion !1. Une fois le dispositif correctement mis en place, serrer fermement les vis de fixation 3 (2 x M4).
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23

1

9

8

Figure	A

6

7

1

!0 !1

A

8

23

9

7

	 3-9.	 Installation	et	réglage	du	capteur	de	détection	du	bord	de	tissu	(ens.)

1)  Placer la v�s 2 dans le trou taraudé sur la pla-
que de montage du capteur 1.

2)  F�xer l’écrou 3 sur la v�s 2. Serrer la v�s jusqu’
à ce qu’elle s'encastre presque dans la plaque 
de montage (tel qu’illustré sur la figure A) et la 
ma�nten�r en place avec l’écrou 3. 

3)  Installer le capteur 4 sur la plaque de montage 
avec les v�s 5.

4)  Achem�ner le cordon 
du capteur par les 
orifices sur la plaque 
de montage 1. Ma�n-
ten�r le cordon en 
place avec les coll�ers 
de câble 6 sur les 
orifices pour terminer 
le montage du capteur 
de détect�on du bord 
de t�ssu (ens.) 7.

(2)	Installation	du	capteur	de	détection	du	bord	de	tissu	sur	la	tête	de	la	machine
1)  Desserrer la vis de fixation 8 sur le support de 

fixation pour la soufflerie afin de déposer le sup-
port de fixation 9.

2)  Placer la vis de fixation 23 du capteur de dé-
tect�on du bord de t�ssu (ens.) 7 sur la sect�on 
A de la plaque de montage de l’�nterrupteur 
manuel !0.

 Installer l’ens. du capteur de détect�on du bord 
de t�ssu 7 et le support de fixation 9 avec la 
vis de fixation du support de fixation de la souf-
flerie 8.

Veiller	 à	 vérifier	que	 la	
vis	de	 fixation	n’entre	
pas	en	contact	 avec	 la	
vis	de	fixation	du	fileur	
manuel	!1.

3)  Tourner autour du support 
9 de sorte que le flex�ble 
d'a�r so�t face à la barre à 
a�gu�lle.

Ce	réglage	n’est	disponible	qu’en	mode	de	vêtements	pour	homme.	Il	faut	savoir	que	la	machine	
à	coudre	fonctionne	normalement	même	si	le	capteur	de	détection	du	bord	de	tissu	est	installé.

(1)	Montage	du	capteur	de	détection	du	bord	de	tissu

4

5

1
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!2 !2

!4

19,5mm

!3Noir!3Brun !3Bleu

!5

!6

Dégraisser

!3
7

4)  F�xer le cordon du capteur de 
détect�on du bord de t�ssu avec le 
coll�er de câble !2 conjo�ntement 
au cordon de l’�nterrupteur manuel 
et au flexible d'air.

5)  Ouvrir le couvercle de la boîte de 
commande.

6)  Raccorder le fil brun (contact) 
du cordon de raccordement du 
capteur de détect�on du bord 
de t�ssu !3 à l’ens. B du cordon 
de raccordement du capteur !4 
(CN105-30), le fil noir (contact) à l’
ens. B du cordon de raccordement 
du capteur !4 (CN105-26) et le fil 
bleu (contact) à l’ens. B du cordon 
de raccordement du capteur !4 
(CN105-27), respect�vement.

7)  Raccorder le cordon du capteur de détect�on 
du bord de t�ssu 7 avec le cordon de raccorde-
ment du capteur de détect�on du bord de t�ssu 
!3.

8)  Dégra�sser la surface supér�eure (à l’endro�t où 
la pellicule réfléchissante !6 sera collée) de la 
plaque d'entraînement !5.

9)  Coller la pellicule réfléchissante !6 sur la plaque 
d'entraînement !5 en la fa�sant correspondre 
avec la face frontale de la fente de la plaque 
d'entraînement.

	Si	 la	portion	pertinente	de	 la	 surface	de	
la	plaque	d'entraînement	!5	 n’est	pas	
convenablement	dégraissée,	 la	pellicule	
réfléchissante	!6	risque	de	se	décoller.
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A

B

C

D

(3)	Réglage	du	capteur	de	détection	du	bord	de	tissu

Se	reporter	à	«@-2-15.	Comment	modifier	 les	données	de	 l’interrupteur	 logiciel	»	à	 la	page	77 
pour	connaître	la	procédure	de	fonctionnement	de	l’interrupteur	logiciel.

1)  Mettre la machine sous tension. Régler K23 
(paramètre du capteur de détect�on du bord de 
t�ssu) sur « act�ver » A.

2)  Régler U53 (paramètre des fonctions de saut) 
sur « act�ver saut » B.

3)  Régler la quantité d’entraînement depuis le bord 
de t�ssu C à 65 mm en mode AC.

4)  Appuyer sur la touche READY pour placer la 
mach�ne à coudre à l’état prêt-à-coudre. En-
su�te, placer un morceau de t�ssu de format A4 
environ sur la section prédéfinie.

5)  Faire fonctionner le dispositif prédéfini pour 
lancer la couture. 

6)  Mesurer la d�stance D depu�s le bord du t�ssu au 
bord de la boutonn�ère. Sa�s�r la valeur mesurée 
dans le champ au-dessus du pictogramme K26. 
(La valeur par défaut est 65 mm)

7)  Le positionnement du capteur est maintenant terminé. Saisir la quantité désirée d’entraînement en C et 
mesurer la distance ci-dessus pour confirmation.
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55	à	65	mm

52	mm

60	mm	ou	moins

[Précautions	relatives	au	réglage]
Il est recommandé de placer autant que poss�ble le t�ssu à un endro�t s�tué à 65 ± 5 mm du centre de l’
a�gu�lle.
Si l’on souhaite régler la quantité d’entraînement depuis le bord du tissu jusqu’à la première boutonnière 
à 60 mm ou mo�ns en part�cul�er, placer le t�ssu entre 60 et 65 mm du centre de l’a�gu�lle.
Il est �mposs�ble d’exécuter la couture tant que le t�ssu n’est pas placé à prox�m�té du cran sur la table de 
préparat�on (à une d�stance de 52 mm du centre de l’a�gu�lle).

Exemple) Si la quantité d’entraînement depuis le bord du tissu jusqu’à la première boutonnière est réglée 
à 50 mm et s� le t�ssu est placé à une d�stance de 75 mm du centre de l’a�gu�lle

 Une fois le tissu alimenté depuis la table de préparation jusqu’au chariot, le bord du tissu est détecté 
par le char�ot : le char�ot se déplace vers la gauche de 10 mm (75-65).

 Pour coudre la prem�ère boutonn�ère : le char�ot se déplace vers la gauche de 15 mm (65-50).
 En tout, le char�ot do�t se déplacer vers la gauche de 25 mm. Toutefo�s, le débattement du char�ot est 

l�m�té à 20 mm max�mum. Par conséquent, une erreur se produ�t dans le cas c�-dessus.

Au	cas	où	 la	 largeur	du	bord	 (normalement	d’
environ	7	mm)	est	plus	petite,	le	capteur	peut	ne	
pas	détecter	 le	bord	du	 tissu.	Le	cas	échéant,	
ajuster	la	position	du	capteur	à	une	position	(en	
direction	de	l’opérateur)	permettant	de	détecter	
le	bord.
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AVERTISSEMENT:
Afin	d’éviter	un	accident	suite	à	une	brusque	mise	en	marche	de	la	machine	à	coudre,	veiller	à	mettre	
la	machine	hors	tension	et	à	vider	l’air	avant	de	procéder	au	montage	et	au	réglage.

	3-10.	 Montage	et	réglage	de	l’attache	auxiliaire

(1)	Montage	de	l’attache	auxiliaire

2

1

1

3

45

6

7 8

1)  Ret�rer les c�nq v�s 
1 pour déposer le 
couvercle dro�t 2.

2)  Ret�rer les tro�s v�s 4 et les tro�s écrous 5 (par 
le dessous) pour déposer la plaque de base 3.

3)  Inscrire des lignes de repère avec un crayon ou autre sur les surfaces de rattachement des pièces afin 
de repérer fac�lement l’emplacement d’�nstallat�on au moment du remontage, pu�s ret�rer les v�s 6 et 7.

    *  Il y a une rondelle sur le dessous de l’embout 8. Prendre so�n de ne pas fa�re tomber la rondelle lors du 
retra�t de la v�s 7.
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9

!0 7

6

!2

!0

!1

!4

!3

!5
!6

!7

!6

!5

4)  F�xer l’ens. de l’
attache aux�l�a�re 9 
avec les tro�s v�s !0. 
F�xer prov�so�rement 
les v�s 6 et 7 et 
la rondelle (ret�rées 
à l’étape 3) sur les 
l�gnes de repères.

6)  Attacher ensemble les deux flexibles d'air !3 et 
le câble de l’�nterrupteur !4 avec le coll�er !5. 
Serrer la v�s !6. Ensu�te, fa�re gl�sser le couver-
cle du fourreau !7 dans le sens de la flèche. 
Placer les deux flexibles d'air !3 et le câble de 
l’�nterrupteur !4 dans le fourreau et fermer le 
couvercle du fourreau !7.

5)  Al�menter en a�r. 
Serrer sol�dement 
les v�s 6 et 7 avec 
le support de la 
plaque de réglage 
!2 appuyé contre la 
table de préparat�on 
!1.
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!8

!4

!3

7)  Fa�re gl�sser le couvercle du fourreau !8 afin de placer les deux flexibles d'air !3 dans le fourreau. En-
su�te, fermer le couvercle du fourreau !8. 

8) Remplacer le câble de l’�nterrupteur !4 par le câble raccordé à « CN219 ».
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@2

@0@1

!9

@3 @4 @2

!3

@4

!9

1

2

2

1

9)  Vider l’air. Retirer la vis @0 et l’écrou @1. Ensu�te, 
desserrer la v�s !9 pour fa�re gl�sser l’entreto�se 
@2 dans le sens de la flèche jusqu’à ce qu’elle 
se détache.

10)  Installer l’électrovanne @4 et l’entreto�se @2 en 
les faisant glisser dans le sens de la flèche.

 À cette étape, vérifier que l’entretoise @2 et l’
électrovanne @4 sont respect�vement pourvues 
de tro�s bagues @3 sur un côté.

 Serrer la v�s !9 tout en décalant l’entreto�se @2 
dans le sens de la flèche.

11)  Serrer la v�s @0 et l’écrou @1. Raccorder les 
deux flexibles d'air !3 à l’électrovanne @4 en fa�-
sant correspondre les numéros de leur ét�quette 
1 et 2 avec ceux des bagues correspondan-
tes.

  *  Vérifier attentivement les emplacements de 
montage des flexibles d'air !3. 
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@5

1

2

1

@9

@8

@6

@7

12)  Ouvrir la boîte de commande. Raccorder le cordon de l’électrovanne @5 aux connecteurs CN 106 (rouge 
: 19 broches, no�r : 20 broches).

   *  Vérifier attentivement l’emplacement du câblage des connecteurs rouge et noir.

13) Installer le couvercle dro�t 2 et le fixer en place avec les vis 1.

14)  F�xer le couss�net en caoutchouc du presseur 
de t�ssu @7 sur le p�nceur @6. (Placer le couss�-
net sur le côté ayant la d�stance la plus courte 
de la sect�on coudée jusqu’à la face frontale.)

15)  Insérer le p�nceur @6 dans le support de p�nceur 
@8 et le fixer avec les deux vis de fixation @9. À 
cette étape, régler de sorte que les vis de fixa-
t�on @9 so�ent amenées sur l’emplacement de la 
fente sur la surface supér�eure du p�nceur @6.
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@6

#0

@6

@9

1m
m @6

@6

20m
m

B
A

#1

16)  Serrer les deux vis de fixation 
@9 pour la�sser une fente de 20 
mm de longueur sur la sur-
face supér�eure du p�nceur @6. 
Lorsque les vis de fixation sont 
serrées pour la�sser une fente 
de 20 mm de longueur, le p�n-
ceur @6 est placé tel qu’�llustré 
sur la figure. 

17) Desserrer les deux v�s #1. Régler la hauteur de la table de préparat�on #0 de sorte qu’elle s’enfonce d’un 
1 mm lorsque le p�nceur @6 descend sur sa pos�t�on �nfér�eure.

18)  Pour modifier la vitesse de soulèvement/abais-
sement du p�nceur @6, régler les pédales de 
commande de v�tesse A et B.

 Pour d�m�nuer la v�tesse d’aba�ssement du 
p�nceur @6, serrer la pédale de commande de 
v�tesse B.

 Pour d�m�nuer la v�tesse de soulèvement du 
p�nceur @6, serrer la pédale de commande de 
v�tesse A.
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!0
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!1

A

B
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!0

C
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(2)	Réglage	de	l’attache	auxiliaire

Se	reporter	à	"@-2-15.	Comment	modifier	les	données	de	l’interrupteur	logiciel"	à	la	p.77	pour	
connaître	la	procédure	de	fonctionnement	de	l’interrupteur	logiciel.

1		 Mettre	la	machine	à	coudre	en	mode	de	sai-
sie

 Il est possible de modifier la configuration de 
couture un�quement lorsque le rétroécla�rage de 
l’écran LCD est bleu, c.-à-.d en mode de sa�s�e. 
S� le rétroécla�rage est vert, c.-à-.d en mode 
de couture, �l est nécessa�re d’appuyer sur la 

touche READY 2 pour passer au mode 

de sa�s�e.

2		 Sélection	de	l’interrupteur	de	départ

 Appuyer sur la touche MODE  4 pour affi-

cher l’écran de modification A des données de l’
�nterrupteur log�c�el (n�veau 1). Appuyer sur les 

�nterrupteurs de sélect�on d’éléments   

!0 pour sélectionner l’élément « U51 ».
 Régler la sélect�on de l’�nterrupteur de départ 

sur « �nterrupteur manuel » avec les touches 

de modification des données  !1 pour 

afficher l’écran de modification B.

3		 Activation	de	l’attache	auxiliaire

 Maintenir enfoncée la touche MODE  4 

sur l’écran de modification B des données de l’
interrupteur logiciel (niveau 1) pour afficher l’
écran de modification C des données de l’
�nterrupteur log�c�el (n�veau 2). Appuyer sur les 

�nterrupteurs de sélect�on d’éléments   

!0 pour sélectionner l’élément « K25 ».
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!1

C

42

D

9

!3
!2

 Act�ver le réglage de l’attache aux�l�a�re avec les 

touches de modification des données  

!1 pour afficher l’écran de modification C.

4		 Fonctionnement	de	l’attache	auxiliaire

 Appuyer sur la touche READY 2 pour 

placer la mach�ne à coudre en mode de cou-
ture. (L’état où l’écran est vert)

 Lorsque la genou�llère 9 est enfoncée, le d�s-
pos�t�f d’asp�rat�on du t�ssu commence à asp�rer 
le t�ssu et l’attache aux�l�a�re descend.

 Lorsque la genou�llère 9 est à nouveau enfon-
cée, le d�spos�t�f d’asp�rat�on du t�ssu asp�rant le 
t�ssu et l’attache aux�l�a�re montent. 

 Lorsque l’�nterrupteur manuel !2 est enfoncé, 
pu�s relâché, le témo�n d’asp�rat�on du t�ssu !3 s’
allume, l’attache aux�l�a�re monte et la table de 
préparat�on se déplace du côté de la tête de la 
mach�ne.

　 *  S� lorsque la genou�llère 9 est enfoncé alors 
que le témo�n d’asp�rat�on du t�ssu !3 est allu-
mé, l’al�mentat�on en t�ssu est arrêtée et la table 
de préparat�on rev�ent à sa pos�t�on �n�t�ale. 

[Au	cas	où	la	genouillère	est	réglée	pour	servir	d’interrupteur	de	départ]

Avec l’élément « U51 » réglé pour sélectionner la « ge-
nou�llère » D comme �nterrupteur de départ, le d�spos�t�f 
d’asp�rat�on cont�nue d’asp�rer le t�ssu et l’attache aux�l�-
a�re cont�nue de descendre à sa pos�t�on �nfér�eure tant 
que la genou�llère est 9 ma�ntenue enfoncée.
S� l’�nterrupteur manuel !2 est enfoncé avec la genou�l-
lère 9 ma�ntenue enfoncée, le d�spos�t�f d’asp�rat�on 
cesse d’asp�rer et l’attache aux�l�a�re monte pour reven�r 
à l’état �n�t�al. Lorsque la genou�llère 9 est relâchée, l’
attache aux�l�a�re monte et la table de préparat�on se 
déplace du côté de la tête de la mach�ne.
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 4. FONCTIONNEMENT ET RÉGLAGE

AVERTISSEMENT :
Mettre	la	machine	hors	tension	avant	de	commencer	à	travailler	afin	de	prévenir	les	accidents	dus	à	
une	brusque	mise	en	marche	de	la	machine	à	coudre.

6	 Molette	de	 réglage	de	
préparation 4	Interrupteur	manuel

!2

!1

	 4-1.	 Utilisation	des	boutons	et	réglages	des	éléments	pneumatiques

7

8

9

Régulateur	
de	vitesse	de	
la	soufflerie	

pour	le	levage	
de	la	pièce	

!0 Régulateur	 de	
v i t e s s e	 d e	 l a	
soufflerie	pour	
le	chariot

Régulateur	de	vitesse	
de	la	soufflerie	pour	l’
aspiration	de	la	pièce

5	

1	Interrupteur	d'alimentation2	Bouton	de	pause3 Genouillère

2 Bouton	de	pause	de	la	tête	de	machine

Régulateur	de	
vitesse	de	la	
soufflerie	pour	
le	décollement	
de	la	pièce

Capteur	pour	
détecter	le	nombre	
de	corps	de	
vêtement	empilés

Charnières	métalliques	
de	réglage	du	vide

(1)		Interrupteur	d'alimentation
 Utiliser cet interrupteur pour allumer/éteindre l’appareil.
(2)		Bouton	de	pause	de	la	tête	de	machine

 Utiliser ce bouton pour arrêter le fonctionnement de la machine.

Commutateur	de	
détection	des	pièces



– 24 –

(3)	Genouillère
La hauteur du bouton peut être ajustée selon tro�s 
n�veaux. (Elle a été ajustée par défaut au n�veau �n-
terméd�a�re à la sort�e d’us�ne.) Desserrer les deux 
v�s  1	 sur le côté arrière de la genouillère et fixer 
le bouton à la hauteur à laquelle �l peut être ut�l�sé 
fac�lement.
Le bouton sert d’�nterrupteur de départ en mode 
A et de bouton d’annulat�on de la préparat�on en 
mode B.
L’ut�l�sat�on de la genou�llère ou de l’�nterrupteur 
manuel comme �nterrupteur de départ peut être 
sélect�onnée avec les données de l’�nterrupteur lo-
g�c�el .
(Pour la procédure de réglage de la sélect�on de l’�n-
terrupteur de départ en mode A/mode B, se reporter 
à “@-2-15.	Modification	des	données	de	 l’inter-
rupteur	logiciel”	p.	77.)

Veiller	à	ne	pas	lâcher	la	genouillère	lors	du	
retrait	de	la	vis.

(4)	Interrupteur	manuel
Cet �nterrupteur est ut�l�sé comme �nterrupteur de départ ou bouton d’annulat�on de la préparat�on.
(Se reporter à “Genou�llère” ment�onnée précédemment.)

1

(5)	Commutateur	de	détection	des	pièces
Ce commutateur empêche un dysfonct�onnement 
en l’absence de p�èce placée sur la mach�ne.
S� l’un des deux commutateurs de détect�on 1 dé-
tecte une p�èce, la mach�ne est m�se en marche.
Prendre so�n de ne pas placer autre chose qu’un 
art�cle à coudre ou les ma�ns sur les commutateurs 
de détect�on 1.
En cas d’ut�l�sat�on d’un morceau de t�ssu no�r pho-
toabsorbant, �l se peut que le capteur du détecteur 
so�t �nopérant. Le cas échéant, la fonct�on de dé-
tect�on peut être désact�vée en sélect�onnant le nu-
méro de l’�nterrupteur log�c�el .
(Se reporter à “@-2-15.	Modification	des	don-
nées	de	l’interrupteur	logiciel”	p.	77.)

(6)	Molette	de	réglage	de	préparation
Utiliser cette molette pour régler la réserve pour 
couture. Insérer la molette de réglage de prépara-
t�on 1 laquelle est fournie dans la boîte à outils sur 
l’orifice et tourner la molette pour régler la réserve 
pour couture à la valeur �nd�quée par le repère d’
échelle 2. (Se reporter à “!-4-3.	Réglage	de	 la	
réserve	pour	couture”	p.	34.)
Après le réglage, ranger la molette 1 dans la boîte 
à out�ls pour év�ter de la perdre.

1

2

1
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(7)	Réglage	de	la	soufflerie
1)  La soufflerie est fournie avec quatre tuyaux de 

soufflage tel qu’illustré sur la figure à gauche. 
Les flèches indiquent le sens de soufflage de l’
a�r des tuyaux respect�fs. Le nom et la fonct�on 
de chaque élément sont les su�vants :

Utilisé pour souf-
fler la pièce vers 
le bas

1	Soufflerie pour le chariot
2	Soufflerie pour le levage de 

la p�èce
3	Soufflerie pour l’aspiration 

de la p�èce
4	Soufflerie pour le décolle-

ment de la p�èce
5	Tête de la mach�ne
6	Table de préparat�on
7	Table d’emp�lage

Utilisé pour 
emp�ler la p�èce

2) Les régulateurs de vitesse utilisés pour régler le souffle d’air des tuyaux de soufflage 1 à 4 sont ceux 
indiqués sur la figure à gauche.

1

3

2

4

1 Régulateur de v�tesse de la 
soufflerie pour le chariot

2   Régulateur de v�tesse de la souf-
flerie pour le levage de la pièce

3 Régulateur de v�tesse de la souf-
flerie pour le levage de la pièce

4   Régulateur de v�tesse de la souf-
flerie pour le décollement de la pièce

3) Tableau de la relat�on entre les va-
leurs de réglage des régulateurs de 
v�tesse à la sort�e d’us�ne et l’épa�s-
seur du t�ssu

H

N° H(mm) T�ssu
Léger, pet�t ⇔ Lourd, grand

1 14 à 15 Quantité	d’air	à	souffler

Diminuer			   Augmenter
2 13 à 14
3 14 à 15
4 13 à 14

1
5

4

6 2

73
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4)  Tourner la molette 1 du régulateur de v�tesse 
dans le sens de la flèche pour augmenter la 
quantité d’air soufflé. Après le réglage, fixer la 
molette à la pos�t�on réglée au moyen du contre-
écrou 2.

Le	 réglage	de	 la	quantité	d’air	 soufflé	
pendant	le	fonctionnement	de	la	machine	
constitue	un	sérieux	danger.	Veiller	 à	
éteindre	la	machine	avant	de	procéder	au	
réglage.

 

5)   Réglage de la soufflerie pour souffler la pièce vers le bas
Lors de la couture d’un t�ssu lourd ou d’un t�ssu de grande d�mens�on, commencer par complètement 
ouvr�r le régulateur de v�tesse 1. S’il n’est pas possible de souffler facilement vers le bas la pièce, des-
serrer progress�vement le régulateur de v�tesse 2 pour augmenter correctement la quantité d’air soufflé. 
En cas de couture d’un t�ssu léger ou lâche, régler le régulateur de v�tesse 2 sur la valeur réglée de l’
air soufflé.

6)   Réglage de la soufflerie pour empiler la pièce
    Lors de la couture d’un t�ssu lourd ou d’un t�ssu de grande d�mens�on, desserrer le régulateur de v�tesse 

3 et 4 pour augmenter correctement la quantité d’air soufflé.
      En cas de couture d’un t�ssu léger, régler le régulateur de v�tesse 3 sur la valeur réglée à la sort�e d’

us�ne et serrer le régulateur de v�tesse 4 pour augmenter la quantité d’air soufflé.

1

2

1

3

2

4

1 Régulateur de v�tesse de la 
soufflerie pour le chariot

2   Régulateur de v�tesse de la souf-
flerie pour le levage de la pièce

3 Régulateur de v�tesse de la souf-
flerie pour le levage de la pièce

4   Régulateur de v�tesse de la souf-
flerie pour le décollement de la pièce
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7)   Réglage de la soufflerie pour la barre à aiguille
 Lorsque la pouss�ère accumulée sur la zone de 

la barre à a�gu�lle tombe et est capturée dans les 
coutures, régler le sens et la force de la souffle-
rie. La soufflerie disperse la poussière et évite 
qu’elle ne tombe sous l’a�gu�lle. Pour le sens de 
la soufflerie, rectifier l’installation du tuyau. Ré-
gler la soufflerie de sorte que l’air souffle le plus 
proche poss�ble de la zone de la p�nce du bras 
de la mach�ne.

 Enfoncer et tourner le commutateur manuel de 
la soupape solénoïde n°7 pour vérifier le mou-
vement. La force de la soufflerie est réglée avec 
le régulateur de v�tesse.Lorsque le commuta-
teur manuel de la soupape solénoïde n°7 est 
enfoncé et tourné, le pousso�r est act�vé s�mul-
tanément à la soufflerie de la barre à aiguille.Ra-
mener le commutateur manuel après le réglage 
à sa pos�t�on �n�t�ale, car �l est verrou�llé lorsqu’�l 
est enfoncé et tourné. Régler le régulateur de v�-
tesse s�tué sur le tuyau no�r provenant du tuyau 
jaune connecté depu�s la soupape solénoïde n°7.

 Le soufflage d’air est activé pendant le fonctionne-
ment de la mach�ne lors de la couture en cont�nu. 
Prendre so�n de ne pas trop augmenter la quant�té 
d’air soufflé pour ne pas affecter la couture.Valeur 
de réglage standard : 9,5 ± 0,5 mm

Tuyau	de	soufflage	d’air

Soupape	solénoïde	n°	7

Commutateur	
manuel

9.5 ± 0.5mm
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(8)	Charnières	métalliques	de	réglage	du	vide
Elles servent à régler la force d’asp�rat�on de la ta-
ble de préparat�on pour asp�rer la p�èce. Le réglage 
est effectué en tournant la charn�ère métall�que 1. 
Pour un fonct�onnement normal, l’or�f�ce 2 sur la 
charn�ère métall�que ne do�t pas être fermé. Lors de 
la couture d’un t�ssu de grande d�mens�on ou à gra�n 
grossier, fermer l’orifice 2.

Pour	maintenir	 la	 force	d'aspiration	adé-
quate,	nettoyer	 le	 filtre	à	 l’intérieur	du	
boîtier	de	filtre	3	 à	 intervalles	 réguliers.	
(Se	reporter	à	“#-3-3.	Nettoyage	du	filtre	
à	vide”	p.	94.)

(9)	Capteur	pour	détecter	le	nombre	de	corps	de	vêtement	empilés

1)   Le capteur 2 monté sur le cyl�ndre 1 dont le 
poussoir d’entraînement 4 détecte l’épa�sseur 
des corps de vêtement emp�lés sur la table d’
emp�lage 3 lors de l’act�vat�on de l’emp�leur.

2)   Il est poss�ble de fa�re se déclencher l’alarme 
lorsque l’épa�sseur des corps de vêtement emp�-
lés sur la table atteint la valeur désirée spécifiée 
en modifiant la position du capteur 2 avec un 
tournev�s à po�nte cruc�forme. (La d�stance S 
a été réglée par défaut à 40 mm à la sort�e d’
us�ne. La valeur est équ�valente à la hauteur 
atte�nte lors de l’emp�lage d’env�ron 120 à 140 
corps de vêtement faits de popeline fine T/C. 
Déplacer le capteur 2 vers la dro�te fera se 
déclencher l’alarme plus tôt.)

Noter	que	 la	machine	à	coudre	n’arrête	
pas	de	 fonctionner	 lors	du	déclenche-
ment	de	cette	alarme.

2

1

3

4

2 S

13
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3

4

1

2

S� l’électr�c�té est coupée lorsque le t�ssu est amené 
sur la pos�t�on de couture et s� la table de prépara-
t�on 1 et le char�ot 2 entrent en contact l’un avec l’
autre, évacuer l’a�r de la mach�ne, pousser légère-
ment la table de préparat�on 1 en arr�ère, soulever 
le char�ot 2 manuellement et déplacer vers so� la 
table de préparat�on 1 pour la ramener à sa pos�-
t�on �n�t�ale. Ensu�te, raccorder l’a�r à la mach�ne.

Pour évacuer l’a�r de l’appare�l, pousser le jo�nt une 
press�on 3 dans le sens de la flèche et déposer le 
flexible 4.Pour la procédure de raccordement, se re-
porter à “!-3-3.	Installation	du	flexible	d’air”	p.	5.

(10)	Mesure	à	prendre	en	cas	de	coupure	de	courant	en	cours	de	fonctionnement



– 30 –

(Fil	de	coton,	filé)

(2)	Enfilage	du	fil	d'aiguille

(1)	Pose	de	l'aiguille

Présenter l'a�gu�lle avec son creux tourné vers l'opérateur A, l'�ntrodu�re 
complètement dans l'orifice du pince-aiguille, puis serrer la vis de fixa-
t�on de l'a�gu�lle 1. Utiliser une aiguille DPx5-(n° 11J, n° 14J).

Avant	de	poser	l’aiguille,	mettre	la	machine	hors	tension.

AVERTISSEMENT :
Pour	ne	pas	risquer	des	blessures	causées	par	une	brusque	mise	en	marche	de	la	machine,	toujours	la	
mettre	hors	tension	et	s'assurer	que	le	moteur	est	au	repos	avant	d'effectuer	les	opérations	suivantes.

AVERTISSEMENT :
Pour	ne	pas	risquer	des	blessures	causées	par	une	brusque	mise	en	marche	de	la	machine,	toujours	la	
mettre	hors	tension	et	s'assurer	que	le	moteur	est	au	repos	avant	d'effectuer	les	opérations	suivantes.

Faire passer le fil d'aiguille dans l'ordre de 1 à !2 indiqué sur les figures.
L'enfilage est plus facile si l'on utilise l'enfileur d'aiguille fourni avec la machine.
Changer la méthode d'enfilage du guide-fil en fonction du fil utilisé. 

(Fil	continu	synthétique)
17

3

2

6

8

5

9
!0

4

!1

!2

1

A

 4-2. Utilisation	de	la	machine

!2
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Sens	de	rotation	de	la	canette	et	enfilage
1) Placer la canette de manière qu'elle tourne dans le sens de la flèche.
2) Faire passer le fil à travers la fente de fil 1 et sous le ressort de tens�on 2, puis à travers la fente de fil 3, 

et le t�rer par 4.
3) L'enfilage en 4 pour le po�nt perlé est d�fférent de celu� pour le po�nt roulé. Fa�re attent�on.

Point	roulé

Boîte	à	canetteCanette

Point	perlé

(3)	Enfilage	de	la	boîte	à	canette

(4)	Réglage	de	la	tension	du	fil	de	canette

Régler la tension du fil de canette de la manière suivante en tirant le fil avec la fente de fil 1 de la boîte à 
canette tournée vers le haut.

Lorsqu’on tourne la v�s de réglage 2 à droite, la tension du fil de canette augmente. Lorsqu’on la tourne à 
gauche, la tension diminue. Régler le fil de canette à une tension plus faible pour un fil continu synthétique 
et à une tension plus forte pour un filé. La tension du fil est supérieure d’environ 0,05N lorsque la boîte à 
canette est placée sur le crochet, cec� étant dû à la présence du ressort ant�-rotat�on à v�de.

Lors	du	réglage	de	la	tension	du	fil	de	canette,	vérifier	la	tension	du	fil	d’aiguille	spécifiée	à	l’
aide	de	l’interrupteur	logiciel.	(Voir	“@-2-3.	Reglage	de	la	tension	du	fil	d’aiguille” P.59.)

Po�nt perlé 0,05 à 0,15N La boîte à canette doit descendre lentement lorsqu’on la laisse 
pendre au bout du fil en secouant légèrement celui-ci verticalem

La boîte à canette doit à peine descendre lorsqu’on la laisse pen-
dre au bout du fil en secouant assez fortement celui-ci verticale-
ment.

Po�nt roulé 0,15 à 0,3N

1

2 4

3
4

1

2
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Pour remplacer le couteau par un nouveau, procé-
der comme �l est �nd�qué c�-dessous.
1) On peut facilement retirer le couteau 1 avec la 

rondelle lorsqu’on ret�re la v�s de ma�nt�en du 
couteau 2.

2) Régler le couteau de sorte qu'�l se trouve entre 
1 et 2 mm du dessus de la plaque à a�gu�lle com-
me sur l'�llustrat�on lorsqu'on aba�sse la barre de 
couteau à la ma�n. Mettre ensu�te la rondelle en 
place, pu�s serrer la v�s de ma�nt�en du couteau.

(6)	Pose	du	couteau

1) Soulever le verrou de la boîte à canette et le 
ten�r avec deux do�gts.

2) Enfoncer la boîte à canette dans le crochet de 
man�ère qu'elle so�t soutenue par l'axe du cro-
chet 1, puis rabattre le verrou. Enfoncer la boîte 
à canette jusqu'à ce qu'elle se verrou�lle avec un 
décl�c.

1.	 Si	la	boîte	à	canette	ne	se	trouve	pas	
sur	la	position	de	verrouillage,	elle	
risque	de	sauter	du	crochet	et	le	fil	
d'aiguille	risque	de	s'embrouiller	sur	
l'axe	du	crochet.	Aussi,	s'assurer	que	
la	boîte	à	canette	est	correctement	
installée.

	 2.	 La	boîte	à	canette	du	crochet	stan-
dard	et	celle	du	crochet	sec	sont	dif-
férentes.	Elles	n’ont	rien	en	commun.

AVERTISSEMENT :
Pour	ne	pas	risquer	des	blessures	causées	par	une	brusque	mise	en	marche	de	la	machine,	toujours	la	
mettre	hors	tension	et	s'assurer	que	le	moteur	est	au	repos	avant	d'effectuer	les	opérations	suivantes.

TABLEAU	DE	CONVERSION	pouces	→	mm
Lorsque le couteau fendeur ut�l�sé est de système 
anglo-saxon (pouces), spécifier la longueur de coupe 
du t�ssu (ta�lle du couteau) en mm à l'a�de du tableau 
de convers�on pouces → mm. 
Les données de couture  correspondent à la 
longueur de coupe du t�ssu.
Voir “@ -2-7.	 Changement	 des	 donnees	 de	
couture” p.63.

Ta�lle de couteau

1/4
3/8
7/16
1/2
9/16
5/8

11/16
3/4

13/16
7/8
1

1 1/8
1 1/4

Ind�cat�on en mm

6,4
9,5
11,1
12,7
14,3
15,9
17,5
19,1
20,6
22,2
25,4
28,6
31,8

1

2

1

1	et	2	mm

AVERTISSEMENT :
Pour	ne	pas	risquer	des	blessures	causées	par	une	brusque	mise	en	marche	de	la	machine,	toujours	la	
mettre	hors	tension	et	s'assurer	que	le	moteur	est	au	repos	avant	d'effectuer	les	opérations	suivantes.

(5)	Installation	de	la	boîte	à	canette
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(7)	Retrait	et	installation	de	la	boîte	à	canette
1) Lorsque le compteur de fils de canette est réglé 

et que le fonct�onnement est automat�que, s� le 
fil de canette est épuisé, le démarrage suivant n’
est pas lancé. Dans cet état, la table du char�ot 
1 est �ncl�né vers A et �l est fac�le de remplacer 
la canette. Par ailleurs, lors que la rupture de fil 
est exécutée pendant la couture, procéder au 
remplacement de la canette lorsque la table du 
char�ot 1 est dans l’état B (état dans lequel la 
mach�ne à coudre est couverte par la table).

B

1

3

1

A

5

2

4

2)  Ma�nten�r la molette 2 pour ouvr�r le couvercle 
de la navette 3.

3)  Soulever et ma�nten�r le loquet 5 de la boîte à 
canette 4 pour la ret�rer. (La canette dans la 
boîte à canette ne sortira pas tant que le loquet 
est soulevé et ma�ntenu.)

4)  Pour charger la boîte à canette dans la navette, 
la placer sur l’arbre de la navette jusqu’au bout et 
rabattre le loquet de la boîte à canette.

5)  Fermer le couvercle de la navette 3.
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 1.		1.	La	ligne	sur	l’extrémité	gauche	de	l’échelle	côté	droit	est	alignée	sur	le	centre	de	l’aiguille,	
ce	qui	correspond	à	la	position	de	démarrage	de	la	couture	de	la	première	boutonnière	(l’ex-
trémité	inférieure	de	la	boutonnière)	du	corps	de	vêtement	d’un	vêtement	pour	homme.

	 2.		La	ligne	sur	l’extrémité	droite	de	l’échelle	côté	gauche	correspond	à	la	position	de	démarrage	
de	la	couture	de	la	première	boutonnière	(l’extrémité	supérieure	de	la	boutonnière)	du	corps	
de	vêtement	d’un	vêtement	pour	femme.

	 3.		Pour	le	changement	de	vêtements	pour	homme/femme,	se	reporter	à	“@-1-10.	Changement	du	
type	de	vêtement	entre	vêtements	pour	homme	et	vêtements	pour	femme”	p.	55.

	 4.		Pour	la	procédure	de	réglage	du	tissu,	se	reporter	à	“!-5.	FONCTIONNEMENT”	p.	39.

	 4-3.	 Réglage	de	la	réserve	pour	couture

1)  Régler la réserve pour couture de l’extrém�té 
latérale du vêtement jusqu’à la boutonn�ère (d�s-
tance A sur la figure) et de l’extrémité supérieu-
re du vêtement à la 1re boutonn�ère (d�stance B, 
B' sur la figure). Le nombre de boutonnières et 
les �ntervalles entre la boutonn�ère peuvent être 
réglés au moyen des boutons sur le panneau.

Veiller	à	procéder	au	réglage	de	la	réserve	
pour	couture	après	avoir	mis	 la	machine	
hors	tension.	

■ Réglage	de	la	distance	A
1)   Tourner la molette de réglage de préparat�on 1 dans le sens 

des a�gu�lles d’une montre augmentera la d�stance A, tand�s 
que la tourner dans le sens �nverse d�m�nuera la d�stance.

2)   L�re la d�stance requ�se sur l’échelle 2 et le repère 3. Pu�s, 
tourner la molette jusqu’à la valeur spécifiée.

3)   La d�stance A peut être réglée dans une plage de 7 à 21 mm.
4)   Lorsqu’�l est �mposs�ble de régler A à la valeur �nd�quée sur l’

échelle, desserrer les v�s 5 qu� ma�nt�ennent la plaque de l’
échelle (la plaque comporte une v�s des deux côtés) et régler à 
nouveau la pos�t�on de la plaque de l’échelle correctement. (Se 
reporter à la figure “Réglage	de	la	dismension	B”.)

5)   Après le réglage, ranger la molette dans la boîte à outils pour 
év�ter de la perdre.

AVERTISSEMENT :
Mettre	la	machine	hors	tension	avant	de	commencer	à	travailler	afin	de	prévenir	les	accidents	dus	à	
une	brusque	mise	en	marche	de	la	machine	à	coudre.

■ Réglage	de	la	distance	B
1)   Desserrer la v�s à ore�lles 3 de la jauge 2 sur 

la table de préparat�on 1 et déplacer la table 
selon la valeur réglée sur l’échelle 4.

2)   Régler le t�ssu de sorte que l’extrém�té supé-
r�eure C du t�ssu se trouve à l’�ntér�eur D du 
repère conclura la procédure de pos�t�onnement 
du t�ssu. (Lors de la couture de vêtements pour 
femme, déterm�ner la pos�t�on du t�ssu au moyen 
du repère de l’échelle sur le côté gauche de la 
table de préparat�on tout en su�vant la même 
procédure que c�-dessus.)

(Corps	de	vêtement	
pour	homme)

(Corps	de	vêtement	
pour	femme)

Plaque	de	
réglage	de	
l’échelle Aiguille

Corps	de	vêtement	
pour	homme

Corps	de	vêtement	
pour	femme

1

2

3

1

C

C

5
4

23

D D

B 5

2 3

B'

A

CB

A

C
B'
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(1)	Réglage	de	la	position	des	attaches
Régler la pos�t�on de l’attache un�quement pour él�-
m�ner un écartement entre celles-c� ou pour changer 
leur agencement.
1)   Pour él�m�ner un écartement entre les attaches, 

desserrer les v�s 3 sur les attaches 1 (pet�te) 
ou les attaches 2 (grande) et déplacer l’attache 
pert�nente. Pu�s, serrer les v�s 3.

2)   Pour modifier l’agencement des attaches 1 (pe-
t�te) et des attaches 2 (grande), ret�rer les v�s 3 
et replacer les attaches comme désiré. Puis fixer 
les attaches avec les vis. (Il est possible de fixer 
les attaches à n’importe quel orifice de montage 
sur le socle de fixation 4.)

Lorsque	cette	opération	est	 effectuée,	 il	
est	nécessaire	de	 régler	 la	 force	de	ser-
rage	des	attaches	en	se	 reportant	 à	 “(2)	
Réglage	de	la	force	de	serrage”.

(2)	Réglage	de	la	force	de	serrage
Lors du réglage de la pos�t�on des attaches ou du 
remplacement du couss�net des attaches, procéder 
au réglage c�-dessous.
1)   Placer la p�èce 1 sur le char�ot tel qu’�llustré 

sur la figure, appuyer et tourner le commutateur 
manuel sur la soupape solénoïde 3 pour act�ver 
le cyl�ndre de l’attache.

2)   Desserrer le contre-écrou 4 et tourner la v�s de 
réglage 5 dans le sens de la flèche. Le coussi-
net de l’attache 6 sera alors relevé.

3)   Ajuster d’abord la hauteur de l’attache sur la 
gauche, pu�s celle sur la dro�te, de sorte qu’elles 
p�ncent un�formément la p�èce 1 sur toute la 
longueur.

4)   Finalement, serrer le contre-écrou et vérifier que 
la force de serrage des attaches ne change pas.

5)   Ramener le commutateur manuel à sa pos�t�on 
�n�t�ale.

Après	le	réglage,	veiller	à	ramener	le	com-
mutateur	manuel	à	sa	position	initiale.

AVERTISSEMENT :
Mettre	la	machine	hors	tension	avant	de	commencer	à	travailler	afin	de	prévenir	les	accidents	dus	à	
une	brusque	mise	en	marche	de	la	machine	à	coudre.

231

3

4

	 4-4.	 Réglage	de	l’attache	du	chariot

2

3

1

1

6

54
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(2)	Réglage	de	la	plaque	presseuse

Régler de sorte que le caoutchouc du support 2 
entre en contact avec le plateau 3 lorsque la pla-
que presseuse 1 est act�vée.
Ajuster la plaque presseuse de sorte qu’elle serre le 
t�ssu et que toutes les plaques de butée du p�nceur 
seconda�re appl�quent une press�on égale.

1)  Desserrer le contre-écrou 4. Tourner la v�s de 
réglage 5 dans le sens de la flèche pour aug-
menter la press�on de la plaque presseuse.

2)  Une fois la pression de la plaque presseuse 
déterminée, serrer le contre-écrou et fixer la vis 
de réglage. 

	 4-5.	 Réglage	de	l’attache	secondaire

(1)	Réglage	du	plateau

Plateau	 Table	de	
préparation	(à	la	
position	21	mm)

Ils	doivent	 être	 en	
contact	étroit.

La�sser un écartement latéral égal entre la table de préparat�on et le plateau. La�sser un écartement ver-
t�cal de 1 ± 0,5 mm ou mo�ns entre la table de préparat�on et le plateau. L’écartement long�tud�nal entre eux 
do�t être de 2 ± 1 mm lorsque la table de préparat�on est placée à la pos�t�on 21 mm.
Il est nécessa�re de prévo�r une d�stance de 0 0　

 – 0,5 mm pour la hauteur de la plaque de butée du p�nceur 
entre la plaque de butée du p�nceur et la plaque de préparat�on lorsqu’elles s’encastrent ensemble.

Table	de	
préparation	(à	la	
position	21	mm)

Plateau

Plateau

0
0

– 
0.

5

2  
± 

1

1 ± 0.5

1

2

3

4

5
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150mm

1

150mm 150mm 150mm 85mm

20
0m

m

2 3 54 6

7

8

9

(3)	Réglage	de	la	pression	du	pinceur	secondaire

Mesurer la press�on du p�nceur secon-
da�re et la régler correctement.
1)  Percer les trous 1 à 6 dans le corps 

de vêtement d’après les d�mens�ons 
indiquées sur la figure. Placer le 
corps de vêtement sur la mach�ne 
à coudre de façon à ce que les s�x 
trous se trouvent sur le même axe 
que les p�nceurs seconda�res.

2)  Mettre la mach�ne sous tens�on. Appuyer sur la touche 
READY 7 pour act�ver le mode d’ajustement du p�ed de 
réglage K55 8. (Se reporter à «	1-4.	Préparation	du	
dispositif	» dans le MANUEL	D’INSTALLATION pour le 
mode de réglage du p�ed de réglage.)

3)  Appuyer sur l’�nterrupteur 8 de la soupape solé-
noïde 9 pour p�ncer le corps de vêtement avec 
les p�nceurs seconda�res.

4)  Alors que les p�nceurs seconda�res p�ncent 
le corps de vêtement, placer une balance à 
ressort sur le corps de vêtement pour mesurer 
la press�on exercée par les p�nceurs seconda�-
res lorsque le corps de vêtement est al�menté. 
(Valeur standard : 700 g à 1 500 g)

5)  Ajuster la press�on du p�nceur seconda�re d’
après le réglage de la plaque presseuse.
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	 4-6.	 Réglage	de	la	table	d'empilage	de	l’empileur

Lors de la couture de corps de vêtement à poches, 
régler la table d'emp�lage en su�vant les étapes �n-
d�quées c�-dessous. Ce réglage permet à l’emp�leur 
d’emp�ler env�ron 140 p�èces de corps de vêtement 
à poches (tissu : popeline fine T/C). (Lors de la 
couture de corps de vêtement sans poche, aucun 
réglage n’est nécessa�re.)

1)   Lors de la couture de vêtements pour homme, 
desserrer les contre-écrous 2 sur le côté �n-
verse de la table d’emp�lage 1 sur le côté dro�t 
et soulever la table d'emp�lage jusqu’à ce que 
son côté �nverse s'encastre dans le côté �nverse 
du contre-écrou.

2)   Lors de la couture de vêtements pour femme, 
desserrer les contre-écrous 2 sur la table d'em-
p�lage côté gauche comme pour les vêtements 
pour homme.

 (Lors de la couture de corps de vêtement sans 
poche, aba�sser les contre-écrous 2 jusqu’à ce 
qu’�ls atte�gnent la base de la table d'emp�lage 
3 et les serrer jusqu’à ce que la table d'emp�la-
ge 1 soit bien fixée.)

Encastré

AVERTISSEMENT :
Mettre	la	machine	hors	tension	avant	de	commencer	à	travailler	afin	de	prévenir	les	accidents	dus	
à	une	brusque	mise	en	marche	de	la	machine	à	coudre.

1

2 3

30mm

AVERTISSEMENT :
Mettre	la	machine	hors	tension	avant	de	commencer	à	travailler	afin	de	prévenir	les	accidents	dus	
à	une	brusque	mise	en	marche	de	la	machine	à	coudre.

	 4-7.		Mesure	préventive	contre	la	chute	du	tissu	pendant	l’empilage

S� le t �ssu tombe au moment 
de l ’emp�lage, coller un mor-
ceau de ruban adhés � f ( 30 
mm) sur l ’emplacement � l lus-
t ré sur la f �gure de gauche. 

Ruban	
adhésif
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1 Interrupteur d'alimentation
2 Panneau de configuration
3 Genouillère
4 Interrupteur manuel
5 Témoin d’aspiration de la pièce
6 Bouton d’arrêt provisoire
7 Bouton de pause de la tête de machine

 5. FONCTIONNEMENT

AVERTISSEMENT :
1. Il est possible de démarrer la machine selon deux méthodes différentes : les modes A et B, en 

changeant les données de l’interrupteur logiciel  . (Se reporter à “@-2-15. Methode de 
changement des donnees de l’interrupteur logiciel” p. 77.)

2. La genouillère est utilisée comme interrupteur de départ en mode A et l’interrupteur manuel en 
mode B.

3. En modes A et B, la machine se met en marche lors de la libération de l’interrupteur de départ. 
Veiller à éviter de placer les mains sous le pinceur et l’aiguille lorsque l’interrupteur de départ est 
enfoncé.

7

3
6

1

452
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Pour la procédure de m�se en marche et d’asp�rat�on de la p�èce, procéder conformément au type sélec-
t�onné dans “Sélect�on de l’�nterrupteur de départ” des données de l’�nterrupteur log�c�el .

[Utilisation du mode A (la genouillère est utilisée pour démarrer la couture)]
1) Appuyer sur la touche READY  du panneau de commande pour passer à l’étape Prêt (état dans le-

quel l’écran est vert).
2)  Placer correctement le tissu sur la table de préparation. (Voir la figure ci-dessous.)
3) Lorsque la genou�llère 3 est enfoncée, le t�ssu est asp�ré (le témo�n d’asp�rat�on de la p�èce 5 s’al-

lume) Lorsqu’elle est l�bérée, la mach�ne se met à fonct�onner.
*   Lorsque le t�ssu est asp�ré (le témo�n d’asp�rat�on de la p�èce 5 s’allume), appuyer sur l’�nterrupteur ma-

nuel 4 et le mécan�sme d’asp�rat�on de la p�èce est l�béré (le témo�n d’asp�rat�on de la p�èce 5 s’éte�nt). 
Pu�s, l’�nterrupteur de départ est l�béré.

*   S� les étapes 2) et 3) sont répétées pendant la couture de la 1re p�èce, l’opérat�on est effectuée en cont�nu.

[Utilisation du mode B (l’interrupteur manuel est utilisé pour démarrer la couture)]
1)  Appuyer sur la touche READY  du panneau de commande pour passer à l’étape Prêt (état dans 

lequel l’écran est vert).
2)  Placer correctement le tissu sur la table de préparation. (Voir la figure ci-dessous.)
3)  Lorsque la genou�llère 3 est enfoncée, le t�ssu est asp�ré et �l est ma�ntenu asp�ré même lors de sa l�béra-

t�on.
4)  Enfoncer et relâcher l’�nterrupteur manuel 4, la mach�ne à coudre se met à coudre. (Le témo�n d’asp�rat�on 

de la p�èce 5 s’allume.)
 *  S� la genou�llère 3 est enfoncée alors que le t�ssu est asp�ré, l’asp�rat�on de la p�èce est �nterrompue.
 *  S� l’on répète les étapes 2) à 4) alors que le prem�er t�ssu est cousu, la mach�ne à coudre est en mesure de 

fonct�onner en cont�nu.

 *		 A	l’expédition,	le	mode	a	été	paramétré	en	usine	sur	[mode	A].

    Réglage correct du t�ssu

1) Chem�ses pour homme
 Placer le t�ssu de sorte qu’�l n’y a�t aucun 

écartement entre l’extrém�té latérale du t�ssu 
et la table de préparat�on A, et al�gner l’
extrém�té supér�eure du t�ssu sur le repère B.

2) Chem�s�ers pour femme
 Placer le t�ssu de sorte qu’�l n’y a�t aucun 

écartement entre l’extrém�té latérale du t�ssu 
et la table de préparat�on A, et al�gner l’
extrém�té supér�eure du t�ssu sur le repère C.

Lorsque le bouton est enfoncé, la sér�e d’opérat�ons su�vantes est automat�quement effectuée
[Série d’opérations pour les vêtements pour homme]

Début La table de préparat�on avance et 
al�mente le t�ssu sur le char�ot.

Couture de 
boutonn�ère

Index vers la dro�te
(le char�ot se déplace)

Couture de 
boutonn�ère

Index vers la 
dro�te 

Couture de 
boutonn�ère

Le convoyeur retourne à la 
pos�t�on �n�t�ale

Emp�lage

[Série d’opérations pour les vêtements pour femme]

Début La table de préparat�on avance et 
al�mente le t�ssu sur le char�ot.

Couture de 
boutonn�ère

Index vers la gauche
(le char�ot se déplace)

Le char�ot se déplace jusqu’
à la pos�t�on la plus à dro�te

Index vers la 
dro�te

Couture de 
boutonn�ère

Le convoyeur retourne à la 
pos�t�on �n�t�ale

Emp�lage

Extrémité	
supérieure	
du	tissu

Extrémité	
latérale	du	
tissu

Chemisiers	pour	femme

Chemises	pour	homme		

Extrémité	
supérieure	du	

tissuA B

AC

Extrémité	
latérale	du	

tissu
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	 1-1.	 Configuration	du	panneau	de	commande

 1. COMMENT UTILISER LE PANNEAU DE COMMANDE

@. PARTIE DE COMMANDE

1

@9

#0

2 3 4 5 6

@6@5

@3

!2

!3

!4

@4

8

9

!0

!1

@7

@8

!7

!8

!9

@0

@1

@2
!5

!6

#5

#2

#3 #4 #1

7
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No. NOM FONCTION

1 Afficheur LCD
Affiche diverses données telles que nu-
méro de configuration, forme, etc.

2

Touche 
READY

Appuyer sur cette touche pour commen-
cer la couture. A chaque press�on sur 
cette touche, la mach�ne passe entre le 
mode de couture et le mode de sa�s�e.

3

Touche 
RESET

Appuyer sur cette touche pour annuler un 
état d’erreur, ramener le mécan�sme d’
entraînement à son origine, réinitialiser le 
compteur, etc.

4
Touche 
MODE

Appuyer sur cette touche pour changer 
les données de l’�nterrupteur log�c�el.

5
Touche 
PRESSER

Cette touche permet de relever ou d’
aba�sser le presseur. 

6
Touche 
WINDER

Appuyer sur cette touche pour bob�ner la 
canette.

7
Touche 
PATTERN 
NO.

Cette touche sélect�onne l’aff�chage du 
numéro de configuration.

8
Touche 
DATA

Cette touche sélectionne l’affichage des 
données.

9

Touche 
COUNTER

Cette touche sélect�onne l’aff�chage du 
compteur.

!0

Touche 
ITEM SE-
LECTION

Cette touche sélect�onne le numéro de 
configuration, numéro de donnée, etc.

!1

Touche 
DATA 
CHANGE

Cette touche permet de changer d�verses 
données.

!2   

Touche 
SHAPE

Cette touche sélectionne l’affichage de la 
forme

!3

Touche
THREAD 
TENSION AT 
PARALLEL 
SECTION

Cette touche sélectionne l’affichage de la 
tension du fil à la partie des lèvres.

!4

Touche 
THREAD 
TENSION 
AT BAR-
TACKING 
SECTION

Cette touche sélectionne l’affichage de la 
tension du fil à la partie des brides.

!5
Touche 
PITCH

Cette touche sélect�onne le pas de cou-
ture à la part�e des lèvres.

!6
Touche 
OVERED-
GING WIDTH

Cette touche sélectionne l’affichage de la 
largeur de surjet.

!7

Touche 
BAR-TAC-
KING WIDTH, 
LEFT

Cette touche sélectionne l’affichage de la 
correct�on gauche de la largeur de br�de.

!8

Touche
BAR-
TACKING 
WIDTH, 
RIGHT

Cette touche sélectionne l’affichage de la 
correct�on dro�te de la largeur de br�de.

!9

Touche 
CLOTH 
CUT 
LENGTH

Cette touche sélectionne l’affichage de la 
longueur de coupe du t�ssu.

No. NOM FONCTION

@0
Touche 
CLEA-
RANCE

Cette touche sélectionne l’affichage des 
marges.

@1

Touche 
KNIFE 
GROOVE 
WIDTH, 
RIGHT

Cette touche sélectionne l’affichage de la 
correct�on dro�te de la largeur de gorge 
de couteau

@2

Touche 
KNIFE 
GROOVE 
WIDTH, 
LEF

Cette touche sélectionne l’affichage de la 
correct�on gauche de la largeur de gorge 
de couteau

@3
Touche 
COPY

Appuyer sur cette touche pour cop�er la 
configuration.

@4

Touche de 
démar-
rage de la 
mach�ne à 
coudre

La mach�ne à coudre commence à cou-
dre la configuration LBH sélectionnée.

@5

Touche 
FORWARD

Cette touche commande un déplacement 
avant po�nt par po�nt du mécan�sme d’
entraînement.

@6
Touche 
BACK 
WARD

Cette touche commande un déplacement 
arr�ère po�nt par po�nt du mécan�sme d’
entraînement.

@7

Touche PATTERN 
REGISTRATION

Cette touche de raccourc� permet de 
mémoriser une configuration. On peut y 
mémoriser un raccourci vers l’affichage d’
une configuration optionnelle.

@8

Touche PARAME-
TER REGISTRA-
TION

Cette touche de raccourc� permet de 
mémoriser des paramètres. On peut y 
mémor�ser un raccourc� vers l’aff�chage 
d’une conf�gurat�on opt�onnelle, de pa-
ramètres de couture ou de données de 
réglage. 

@9
Rés�stance var�a-
ble de v�tesse

La v�tesse augmente lorsqu’on la remon-
te et d�m�nue lorsqu’on l’aba�sse.

#0
Rés�stance var�a-
ble de réglage de 
l’affichage LCD

Permet de régler la lum�nos�té et la forme 
de l’affichage LCD.

#1

Touche
d’annu-
lat�on du 
couteau

À chaque press�on sur la touche, le fonc-
t�onnement du couteau bascule entre 
“aba�sser le couteau” et “ne pas aba�sser 
le couteau”.

#2

Touche 
de chan-
gement 
manuel

Lorsque la touche est enfoncée, le mode 
de fonct�onnement passe au mode de 
couture manuelle et l’écran de couture 
manuelle apparaît sur l’affichage. Remar-
que) La table de préparat�on est act�vée.

#3

Touche d’
al�menta-
t�on vers 
la gauche 
du t�ssu

Pour un vêtement pour homme, le char�ot 
est déplacé en arr�ère à la pos�t�on de cou-
ture précédente. Pour un vêtement pour 
femme, le char�ot est déplacé en avant à 
la position de configuration LBH suivante.

#4

Touche d’
al�menta-
t�on vers 
la dro�te 
du t�ssu

Pour un vêtement pour homme, le char�ot 
est déplacé en avant à la pos�t�on de cou-
ture su�vante. Pour un vêtement pour fem-
me, le char�ot est déplacé en arr�ère à la 
position de configuration LBH précédente.

#5

Touche 
de chan-
gement 
du mode

Le mode de couture passe du mode de 
couture en cont�nu au mode de couture 
�nd�v�duelle.
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	 1-2.	 Fonctionnement	de	base	de	la	machine	à	coudre

1

2

!0 !1

A

(1)		 Allumer	l’interrupteur	d'alimentation
 L’écran de saisie des données AC 1 s’affiche 

lorsqu’on allume l’interrupteur d'alimentation.

(2)  Sélection du numéro de configuration à coudre
 Le numéro de configuration AC A enregistré peut 

être sélectionné en appuyant sur la touche ITEM 

SELECT  ou  !0 . Se reporter à “@-1-4.	Sé-

lection de la configuration AC” p. 47 pour savoir 
comment sélectionner le numéro de configuration 
AC. 

    *  Se reporter à “@-1-3.	(1)	Écran	de	saisie	des	don-
nées AC” p. 44 pour des explications détaillées sur 
cet écran.

(3)		 Placer	la	machine	à	coudre	dans	l’état	prêt-à-
coudre

 Appuyer sur la touche READY  2. 

 Une fois la couture habilitée, l’arrière-plan de l’écran 
LCD devient vert et l’écran de couture automatique 
AC apparaît sur l’affichage.

(4)   Commencer à coudre
 Placer l’article à coudre sur la machine à coudre. 

Lorsque la genouillère ou l’interrupteur manuel est 
enfoncé (l’un des boutons définis comme interrup-
teur de départ), la machine à coudre commence 
automatiquement la couture.

    *  Se reporter à “@-2-15. Modification des données 
de l’interrupteur logiciel” p. 77 pour savoir com-
ment régler l’interrupteur de départ.

    *  Se reporter à “@-1-3.	(2)	Écran	de	couture	auto-
matique” p. 45 pour des explications détaillées sur l’
écran.

    *  Une fois que vous avez modifié les données dans 
les modes de paramétrage, veiller à valider les don-
nées dans le mode de paramétrage concerné.
Si vous quittez le mode de paramétrage sans avoir 
validé les données, la modification opérée n’est pas 
sauvegardée.
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	 1-3.	 Écran	LCD	en	mode	AC

A

5

A Numéro de configuration 
AC

Le numéro de configuration AC actuellement sélectionné est affiché.

B Numéro de configuration 
de boutonnière

Le numéro des données de couture LBH enregistrées sur la configuration AC 
actuellement sélectionnée est affiché.

C Valeur d’entraînement La valeur d’entraînement est affichée.

D Nombre de boutonnières 
enregistrées

Le nombre de boutonnières enregistrées sur la configuration AC actuellement 
sélectionnée s’affiche.

E Activation/désactivation de 
l’empilage par pair

Ce bouton ne s’affiche que lors de l’utilisation de l’empilage par pair U54 d’après 
les données de l’interrupteur logiciel (niveau 1) est activée.

/ Se reporter à “@-1-11.	Modification des données de l’empilement de 
paire” p. 56.

F Sélection de vêtements 
pour homme/femme

Il est possible de choisir le type de vêtement parmi vêtements pour homme et 
vêtements pour femme.
/ Se reporter à “@-1-10. Changement du type de vêtement entre vêtements 
pour homme et vêtements pour femme” p. 55.

5 Bouton d’abaissement du 
pinceur

Le pinceur est abaissé à sa position inférieure et l’écran d’abaissement du 
pinceur apparaît. Pour déplacer le pinceur à sa position supérieure, appuyer à 
nouveau sur le bouton d’abaissement du pinceur.

6 Bouton de bobinage de la 
canette

Il est possible d’effectuer le bobinage de la canette.
/ Se reporter à “@-1-6. Bobinage de la canette” p. 50.

Bouton et affichage Description

6

D

B

C

E

F

(1) Écran de saisie des données AC
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A

A Numéro de conf�gurat�on 
AC

Le numéro de configuration AC actuellement sélectionné est affiché.

B Numéro de conf�gurat�on 
de boutonn�ère

Le numéro des données de couture LBH enregistrées sur la configuration AC ac-
tuellement sélectionnée est affiché.

C Nombre de boutonn�ères 
enreg�strées

Nombre de boutonn�ères enreg�strées

D Mode de couture automat�-
que

Ce bouton s’affiche en mode de couture automatique.

E Annulat�on du couteau Ce bouton s’affiche lorsque l’annulation du couteau est activée.

Le couteau n’est pas activé tant que le bouton d’annulation du couteau est affi-
ché.

Bouton	et	affichage Description

C

B

D

E

(2)	Écran	de	couture	automatique
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(3)	Écran	de	couture	manuelle

@4 Bouton de démarrage de 
la mach�ne à coudre

Lorsque le bouton est enfoncé, la mach�ne à coudre commence à coudre selon 
les données de la configuration LBH réglées pour l’étape de fonctionnement 
dans laquelle le char�ot est amené au moyen du bouton  #3 ou  #4.

@5 Bouton 1 po�nt avant Les données de la configuration LBH réglées pour l’étape de fonctionnement 
dans laquelle le char�ot est amené au moyen du bouton #3 ou #4 sont déplacées 
en avant d’un po�nt.

@6 Bouton 1 po�nt arr�ère Les données de la configuration LBH réglées pour l’étape de fonctionnement 
dans laquelle le char�ot est amené au moyen du bouton #3 ou #4 sont déplacées 
en arr�ère d’un po�nt.

#3 Bouton d’al�mentat�on vers 
la gauche du t�ssu

Pour un vêtement pour homme, le char�ot est déplacé en avant à la pos�t�on 
de la configuration LBH suivante. Pour un vêtement pour femme, le chariot est 
déplacé en arrière à la position de configuration LBH précédente.

#4 Bouton d’al�mentat�on vers 
la dro�te du t�ssu

Pour un vêtement pour homme, le char�ot est déplacé en arr�ère à la pos�t�on de 
la configuration LBH précédente. Pour un vêtement pour femme, le chariot est 
déplacé en avant à la position de configuration LBH suivante.

Bouton	et	affichage Description

@4

@5

@6

#3 #4
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	 1-4.	 Sélection	de	la	configuration	AC

2

!0

A

1		 Affichage	de	l’écran	de	saisie	des	données
 La sélection de la configuration AC est dispo-

n�ble un�quement lorsque l’écran de sa�s�e des 
données AC (bleu) A est affiché.Si l’écran de 
couture (vert) est affiché, appuyer sur la touche 

READY  2 pour afficher l’écran de saisie 

des données.

2		 Sélection	du	numéro	de	configuration

 Appuyer sur la touche ITEM SELECT   

!0 pour afficher le numéro de configuration AC 
c�ble.
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	 1-5.	 Exécuter	à	nouveau	la	couture

Lorsque le bouton PAUSE A ou B est enfoncé pen-
dant le fonct�onnement de la mach�ne à coudre en 
mode AC, celle-c� arrête de coudre. À ce moment 
précis, l’écran d’erreur apparaît pour informer que le 
bouton PAUSE a été enfoncé.

3

A

A

B

1		 Annuler	l’état	d’erreur.
 Lorsque l’erreur est ré�n�t�al�sée en appuyant 

sur la touche RESET  3, l’écran de cou-

ture manuelle A apparaît automatiquement sur l’
affichage.
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2  Retour de l’entrée de l’aiguille

 Lorsque la touche BACKWARD  @6,est 

enfoncée, le pinceur est déplacé vers l’arrière 
d’un point depuis la position actuelle. Lorsque 

la touche FORWARD  @5, est enfoncée, 

le pinceur est déplacé vers l’avant d’un point 
depuis la position actuelle.

 Lorsque MATERIAL RIGHTWARD FEED   

#4, est enfoncé, le point d’entrée actuel de l’
aiguille des données de couture est amené 
à droite d’un point d’entrée d’aiguille. Lors-

que MATERIAL LEFTWARD FEED  #3, 

est enfoncé, le point d’entrée de l’aiguille des 
données de couture est amené à gauche d’un 
point d’entrée d’aiguille.Ramener le pinceur à la 
position permettant de reprendre la couture.

3  Commencer la couture
 Lorsque la genouillère ou l’interrupteur manuel 

est enfoncé (l’un des boutons définis comme 
interrupteur de départ), la machine à coudre 
commence à recoudre.

    *  Se reporter à “@-2-15. Modification des 
données de l’interrupteur logiciel” p. 77 pour 
savoir comment régler l’interrupteur de départ.

Afin de recoudre le tissu après l’avoir re-
tiré de la machine à coudre, il est néces-
saire de déplacer le chariot vers l’avant 
au moyen de MATERIAL RIGHTWARD

 /LEFTWARD FEED  (#4/#3) 

jusqu’à ce que la fin de la couture soit 
atteinte.

@5

@6

#3 #4
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(1)	Bobinage	de	la	canette

1	 Mettre	la	canette	en	place.
 Placer correctement la canette sur l’axe du 

bobineur. Tirer le fil de la bobine et le faire 
passer à travers les gu�des dans l’ordre 
numérique indiqué sur la figure, puis enrouler 
l’extrémité du fil de plusieurs tours sur la 
canette. Ensu�te, appuyer sur le loquet de 
déclenchement du bob�neur de canette 1 dans 

le sens du repère de la flèche.
2 Passer	en	mode	de	bobinage.
 Avec la mach�ne en mode de sa�s�e ou de 

couture, appuyer sur la touche WINDER  

6 pour passer en mode de bob�nage. L’écran 

de bob�nage C s’affiche alors.
3 Commencer	le	bobinage.
 Lorsque la genou�llère ou l’�nterrupteur manuel 

est enfoncé (celu� préréglé comme �nterrupteur 
de départ), la mach�ne à coudre tourne pour 
lancer le bob�nage de la canette.

4 Arrêter	la	machine.
 Une fois la canette bobinée selon la quantité 

prédéterminée de fil, le levier de bobinage de 
canette 1 est relâché. Appuyer ensu�te sur la 

touche de bob�nage de la canette   6 ou 

sur la genou�llère ou l’�nterrupteur de départ pour 
arrêter la mach�ne à coudre.Ret�rer ensu�te la 
canette et couper le fil de canette avec la plaque 
de retenue du coupe-fil 3.

• Appuyer sur la touche WINDER  6. La 

mach�ne s’arrête et rev�ent en mode normal.
• Lorsque la genou�llère ou l’�nterrupteur manuel 

est enfoncé, la mach�ne à coudre cesse 
de fonct�onner tout en restant en mode de 
bob�nage de canette. Il est recommandé d’
ut�l�ser cette procédure pour bob�ner deux 
canettes ou plus.

	 1-6.	 Bobinage	de	la	canette

6

C

(2)	Réglage	de	la	quantité	du	fil	bobiné	sur	la	canette

 Pour régler la quantité de fil à bobiner sur une canette, desserrer la vis de fixation 2, déplacer le lev�er 

de bob�nage de canette 1 dans le sens A ou B et serrer la vis de fixation 2.

    Dans le sens A : d�m�nut�on
    Dans le sens B : augmentat�on

A

B

1

2

3
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	 1-7.	 Utilisation	du	compteur

3	 Changement	de	la	valeur	de	réglage	du	compteur
Appuyer sur la touche ITEM SELECTION   !0  pour faire clignoter la valeur de réglage du compteur C. 
Appuyer sur la touche DATA CHANGE   !1 pour sélectionner la valeur de comptage désirée.

4	 Changement	de	la	valeur	actuelle	du	compteur

Appuyer sur la touche ITEM SELECTION    !0 pour faire clignoter la valeur actuelle du compteur D.

Pour réinitialiser la valeur de comptage, appuyer sur la touche RESET  3 Il est également possible 

de modifier la valeur numérique à l’aide de la touche DATA CHANGE   !1 .

[Types	de	compteur]
[Compteur	PROGRESSIF	de	couture] 
A chaque couture d’une forme, la valeur actuelle augmente d’une unité.
Lorsque la valeur actuelle atteint la valeur de réglage, l’écran de comptage s’affiche.
[Compteur	DEGRESSIF	de	couture]
A chaque couture d’une forme, la valeur actuelle diminue d’une unité.
Lorsque la valeur actuelle atteint “0”, l’écran de comptage s’affiche.
[Compteur	PROGRESSIF	de	pièces]
A la fin de chaque cycle ou de chaque couture continue, la valeur actuelle augmente d’une unité. 
Lorsque la valeur actuelle atteint la valeur de réglage, l’écran de comptage s’affiche.
[Compteur	DEGRESSIF	de	pièces]
A la fin de chaque cycle ou de chaque couture continue, la valeur actuelle diminue d’une unité. 
Lorsque la valeur actuelle atteint “0”, l’écran de comptage s’affiche.

[Compteur	non	utilisé]

E

2

A

1B

!0 !1

C

D

9

5	 Procédure	de	réinitialisation	de	la	valeur	de	comptage
Lorsque la condition de comptage est atteinte 
pendant la couture, tout l’écran de comptage E	
clignote. Appuyer sur la touche RESET  3  

pour réinitialiser le compteur. La machine revient 
en mode de couture. Le comptage reprend 
alors.

3 1	 Faire	apparaître	l’écran	de	réglage	du	compteur.

 Appuyer sur la touche COUNTER  9 
en mode de saisie. L’écran de compteur A 
s’affiche. Le réglage est alors possible. Le 
réglage de la valeur du compteur n’est possible 
qu’en mode de saisie (rétroéclairage bleu de l’
afficheur LCD 1). Si la machine est en mode 
de couture (rétroéclairage vert de l’afficheur 

LCD 1), appuyer sur la touche READY  2  
pour passer en mode de saisie.

2	 Sélection	du	type	de	compteur

 Appuyer sur la touche ITEM SELECTION   

 !0 pour faire clignoter le pictogramme B 
indiquant le type de compteur. Appuyer sur 
la touche DATA CHANGE    !1 pour 
sélectionner le compteur désiré parmi les types 
indiqués ci-dessous.
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1			 Affichage	de	l’écran	de	saisie	des	données
 Une nouvelle configuration peut être enregistrée uni-

quement sur l’écran de sa�s�e des données AC (bleu).

2		 Accéder	à	l’écran	d’enregistrement	des	nou-
velles	configurations	AC

 Ma�nten�r enfoncée la touche DATA  8 
jusqu’à ce que l’écran d’enreg�strement de nou-
velles configurations A s’affiche.

3	 Saisie	d’un	numéro	de	configuration
 Saisir un nouveau numéro de configuration 

AC à enreg�strer au moyen de la touche DATA 
CHANGE   !1. Il est �nterd�t d’enre-
gistrer une nouvelle configuration AC sur un 
numéro de configuration AC déjà enregistré.

Vingt	configurations	différentes	(1	à	20)	peu-
vent	être	utilisées	comme	configurations	AC.

4	 Sélection	de	la	saisie	à	intervalles	égaux
 Appuyer sur la touche ITEM SELECT    !0 

pour fa�re cl�gnoter la sélect�on B de sa�s�e à �nterval-
les égaux/individuelle.

 Sélect�onner la sa�s�e à �ntervalles égaux   au 
moyen de la touche DATA CHANGE   !1.Ap-

puyer sur la touche DATA   8 pour confirmer 
le numéro de configuration AC à enregistrer nou-
vellement. Pu�s, l’écran de sélect�on C de sa�s�e à 
intervalles égaux apparaît sur l’affichage.

5 Sélection	du	numéro	de	configuration	de	couture	LBH
 Appuyer sur la touche DATA CHANGE    !1, 

tandis que le numéro de configuration de couture D 
clignote pour sélectionner le numéro de configura-
tion de couture LBH.

6	 Saisie	du	nombre	de	boutonnières
 Appuyer sur la touche ITEM SELECT    !0 

tpour modifier l’élément de données sélectionné. Sai-
s�r le nombre de boutonn�ères à coudre en cont�nu au 
moyen de la touche DATA CHANGE   !1.

7	 Saisie	de	la	valeur	d’entraînement
 Appuyer sur la touche ITEM SELECT   !0 

pour modifier l’élément de données sélectionné.
 Saisir la valeur d’entraînement au moyen de la 

touche DATA CHANGE    !1.

 Appuyer sur la touche DATA  8 pour confir-
mer les données sa�s�es.

8

	 1-8.	 Enregistrement	d’une	nouvelle	configuration	AC
Il y a deux méthodes différentes pour enregistrer une nouvelle configuration AC. L’une est la méthode de 
sa�s�e à �ntervalles égaux et l’autre est la méthode de sa�s�e �nd�v�duelle. Dans le prem�er cas, le nombre 
de boutonn�ères et un �ntervalle de bouton sont sa�s�s. Dans le deux�ème cas, les données de boutonn�ère 
sont sa�s�es sur la base d’une boutonn�ère par boutonn�ère.

(1)	Procéder	à	la	saisie	à	intervalles	égaux

A

!0 !1

D

C

!0 !1

B
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1		 Affichage	de	l’écran	de	saisie	des	données
 Une nouvelle configuration AC peut être enre-

g�strée un�quement sur l’écran de sa�s�e des 
données AC (bleu).

2	 Accéder	à	l’écran	d’enregistrement	des	nou-
velles	configurations	AC

 Ma�nten�r enfoncée la touche DATA  8 

jusqu’à ce que l’écran d’enreg�strement de nou-
velles configurations A s’affiche.

3		 Saisie	d’un	numéro	de	configuration
 Saisir un nouveau numéro de configuration 

AC à enreg�strer au moyen de la touche DATA 

CHANGE  !1. Il est �nterd�t d’enre-

gistrer une nouvelle configuration AC sur un 
numéro de configuration AC déjà enregistré.

Vingt	configurations	différentes	(1	à	20)	peu-
vent	être	utilisées	comme	configurations	AC.

4		 Sélection	de	la	saisie	individuelle

 Appuyer sur la touche ITEM SELECT   

!0 pour fa�re cl�gnoter la sélect�on B de sa�s�e à 
intervalles égaux/individuelle.

 Sélect�onner la sa�s�e �nd�v�duelle  en ut�-

lisant la touche DATA CHANGE   !1 et 

appuyer sur la touche DATA  8. Ensu�te, 

le numéro de configuration AC à enregistrer 
nouvellement est confirmé et l’écran de saisie 
�nd�v�duelle C est affiché.

5		 Sélection	du	numéro	de	configuration	de	
couture	LBH

 Appuyer sur la touche ITEM SELECT   

!0  pour faire clignoter le numéro de configura-
tion de couture LBH et la valeur d’entraînement 
à modifier.

 Le numéro de configuration de couture LBH et 
les données de la valeur d’entraînement, qui 
clignotent, peuvent être modifiés en appuyant 

sur la touche DATA CHANGE   !1.

8

(2)	Effectuer	la	saisie	individuelle

A

C

!0 !1

!0 !1

B
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	 1-9.	 Copie	de	la	configuration	AC

 Les données déjà enregistrées sur un numéro de configuration peuvent être copiées sur un autre numé-
ro de configuration non utilisé. La copie d’une configuration par écrasement étant interdite, pour écraser 
une configuration existante, il est nécessaire de l’effacer d’abord.

1	 Mettre	la	machine	à	coudre	en	mode	de	sai-
sie

 La cop�e est autor�sée un�quement lorsque le 
rétroécla�rage LCD 1 est bleu, c.-à-d. en mode 
de sa�s�e. S� le rétroécla�rage est vert, c.-à-d. en 
mode de couture, �l est nécessa�re d’appuyer 

sur la touche READY  2 pour passer au 

mode de sa�s�e.

2	 Sélection	du	numéro	de	configuration	
source	pour	la	copie

 Sélectionner le numéro de configuration source 
à copier sur l’écran de sélection des configura-
t�ons.

/ Se reporter à “@-2-2.	Execution	de	la	selection	
de	configuration”	p.	58.

3	 Accès	à	l’écran	de	copie

 Appuyer sur la touche COPY  @3 pour affi-

cher l’écran de cop�e A.

4	 Sélection	du	numéro	de	configuration	cible	
pour	la	copie

 Le numéro de configuration B non ut�l�sé cl�-
gnote. Appuyer sur la touche DATA CHANGE 

  !1 pour sélect�onner le numéro de 

configuration cible pour la copie.Pour supprimer 
la configuration, sélectionner la corbeille de 
recyclage.

5	 Commencer	la	copie

 Appuyer sur la touche READY  2 pour 

démarrer la cop�e. Deux secondes plus tard, l’
écran est ramené à l’écran de sa�s�e avec le 
numéro de configuration créée en copiant les 
données sélect�onnées.

 Une pression sur la touche RESET  3  ra-

mène l’écran à l’écran précédent sans procéder 
à la cop�e des données.

@3

2 3

A

1

Configuration	
cible	pour	la	

copie

B	:	Configuration	
source	pour	la	

copie.

!1
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	1-10.	 Changement	du	type	de	vêtement	entre	vêtements	pour	homme	et	vêtements	pour	femme

B

!0

Le sens d’entraînement de l’article à coudre diffère selon que l’article est destiné aux hommes ou aux femmes. 

1	 Affichage de l’écran de saisie des données AC
 Afficher l’écran de saisie des données AC (bleu) 

pour le numéro de configuration AC à coudre.

2	 Changement	du	type	de	vêtement	entre	vête-
ments	pour	homme	et	vêtements	pour	femme

 Appuyer sur la touche DATA  8 pour affi-
cher l’écran de changement des données B.
Le changement du type de vêtement entre vête-
ments pour homme et femme peut être effectué 
après avoir saisi les dernières données sur le 
numéro de configuration de couture LBH.

 Appuyer sur la touche ITEM SELECT    !0. 

Puis appuyer de nouveau sur   !0 pendant 

que les dernières données  C affichées sur 
le numéro de configuration de couture LBH cli-

gnotent. Puis,   (pour homme) ou   (pour 

femme) D clignotent. À présent, sélectionner les 
vêtements pour homme ou femme au moyen de 

la touche DATA CHANGE   !1. 
[Comment placer le tissu sur la machine à coudre]
 Pour les vêtements pour homme, la position dans laquelle l’article à coudre est préparé correspond à la 

position de démarrage de la couture de la première configuration de couture.
Pour les vêtements pour femme, la position atteinte en déplaçant le tissu vers la droite de 610 mm 
depuis la position sur laquelle il a été préparé correspond à la position de démarrage de la couture de la 
première configuration de couture.
Pour les vêtements pour homme et femme, la position de démarrage de la couture peut être déplacée 
vers la droite ou la gauche avant de démarrer la couture au moyen de la fonction de saut.

8

D

C

Desserrer la vis à oreilles 3 de la 
jauge	2 de la table de préparation 1.	
Déplacer la jauge sur le point défini 
sur l’échelle 4 et la fixer en serrant la 
vis à oreilles.
Ensuite, placer le tissu avec son extré-
mité supérieure C alignée à l’intérieur 
de la jauge D pour positionner le tis-
su. (Pour les vêtements pour femme, 
régler la position définie du tissu de la 
même manière en utilisant la jauge et l’
échelle située à gauche de la table de 
préparation.)

4

2 3

1

D D

2
3

C

Papier de 
réglage Aiguille

(Corps de vêtement pour homme)

(Corps de vêtement pour femme)

C

!1
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8

B

!0

D

C

!1

	1-11.	 Modification	des	données	de	l’empilement	de	paire

La fonct�on d’emp�lement de pa�re sert à emp�ler les corps dro�t et gauche du vêtement en alternance. La 
mach�ne à coudre coud les boutonn�ères et emp�le les corps dro�t et gauche du vêtement achevé sans 
percer de boutonn�ères sur le corps opposé du vêtement.
Changer les données de l’interrupteur logiciel U54 PAIR-STACK USE (UTILISATION DE L’EMPILEMENT 

DE PAIRES) sur  pour ut�l�ser cette fonct�on.
1 Affichage	de	l’écran	de	saisie	des	données	AC
 Afficher l’écran de saisie des données AC (bleu) 

pour le numéro de configuration AC à coudre.
2 Modification	des	données	de	l’empilement	de	paire

 Appuyer sur la touche DATA  8 pour afficher l’
écran de modification des données B.
Il est possible de modifier l’empilement de paire 
après avo�r sa�s� les dern�ères données sur le nu-
méro de configuration de couture de boutonnière à 
point noué (LBH).

 Appuyer sur la touche ITEM SELECT   !0. 

Pu�s appuyer deux fo�s sur la touche ITEM SE-

LECT   !0 pendant que les dern�ères données 

 C ffichées sur le numéro de configuration de 
couture de boutonnière à point noué (LBH) sau-
vegardé cl�gnotent.

Pu�s   (désélect�onner) ou (sélec-

t�onner) D cl�gnote. A ce moment, sélect�onner 
“Désélect�onner” ou “Sélect�onner” au moyen de 

la touche DATA CHANGE  !1.
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(1) Procédure de réglage du type de presseur

 2-1. Saisie du type de presseur

1  Afficher le paramètre de réglage du type de 
presseur.

 Le changement de configuration est possible en 
mode de saisie si le rétroéclairage de l’afficheur 
LCD 1 est en bleu. Si le rétroéclairage est vert, 
indiquant le mode de couture, il est nécessaire 

d’appuyer sur la touche READY 2  pour 

passer au mode de saisie.

2  Sélectionner le type de presseur.

 Appuyer sur la touche MODE 4 pour 

afficher l’écran de modification A des données 
de l’interrupteur logiciel (niveau 1). Appuyer 

sur la touche ITEM SELECT  !0 

pour afficher  le type de pied presseur. 
Ensuite, appuyer sur la touche DATA CHANGE 

 !1. Le pictogramme s’affiche comme 

indiqué sur la figure ci-dessous. Sélectionner le 
type de pinceur installé sur la machine à coudre 
en se reportant à “(2) Tableau des types de 
presseur” p. 58.

 Type 1              Type 2             Type 3            Type 5※ 

    2. FoncTionnemenT eT méThode de réglAge du 
FoncTionnemenT Pour mAchine à coudre individuelle

A

!0 !1

2 4
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	 2-2.	 Execution	de	la	selection	de	configuration
(1)	Sélection	depuis	l’écran	de	sélection	de	configuration

1  Passer	en	mode	de	saisie.
 e changement de configuration est possible en 

mode de saisie (rétroéclairage bleu de l’afficheur 
LCD 1). Si la machine est en mode de couture 
(rétroéclairage vert), appuyer sur la touche 

READY 2 pour passer en mode de saisie.

2  Affichage	de	l’écran	de	sélection	de	configuration

 Appuyer sur la touche PATTERN No. 7. L’

écran de sélection de configuration A s’affiche.
Le numéro de configuration B actuellement 
sélectionné clignote.

3  Sélectionner	la	configuration.

 Appuyer sur la touche ITEM SELECTION  

!0, Les configurations mémorisées changent et s’
affichent dans l’ordre. Sélectionner ici le numéro 
de configuration que l’on désire exécuter.

(2)	Sélection	à	l’aide	de	la	touche	de	mémorisation
La touche de mémorisation permet de mémoriser le numéro de configuration désiré. Une fois une 
configuration mémorisée sur une touche, elle peut être rappelée par simple pression sur cette touche.
/ Voir “@-2-11.	Utilisation	de	la	touche	de	mémorisation	de	configuration”	p.72.

2

A

1

7

B

Type Numéro de pièce de presseur

Type 1 B151177 1 000 *

Type 2 B151177 2 000 *

Type 3 B151177 3 000 *

Type 5 * —

* Spécifier le type 5 lors de l'utilisation d'un 
presseur autre que de type 1 à 3.  Pour 
régler la machine pour le presseur utiliser, 
changer les paramètres  Largeur de 
presseur et  Longueur de presseur 
de l'interrupteur logiciel (niveau 1).

 → Voir “@-2-15.	Methode	de	changement	
des	donneesde	l’interrupteur	logiciel”	p.77.

* Pour utiliser le type 5 avec une largeur de 
points d'au moins 6 mm et une longueur de 
points d'au moins 41 mm, il est nécessaire 
de remplacer des pièces telles que bras de 
presseur, plaque d'entraînement, etc.

*  Lorsque plus de deux types de pinceur 
sont utilisés, la hauteur du panneau de la 
table secondaire B 2 est réglée de sorte 
que la plaque d’entraînement 1 n’entre 
pas en contact avec le panneau de la table 
secondaire B 2.

1

2

(2)	Tableau	des	types	de	presseur
Comme type de presseur, spécifier le numéro de pièce gravé sur le presseur.

!0
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	 2-3.	 Reglage	de	la	tension	du	fil	d’aiguille
Il est également possible de régler la tension du fil d’aiguille en effectuant une couture d’essai car les 
données de tension du fil d’aiguille peuvent également être spécifiées en mode de couture.

P o u r  l a  f o r m e  d e 
br�de rad�ale à oe�llet, 
spéc�f�er tout d’abord 
la tens�on de br�de à 
env�ron 120 et effectuer 
l’équ�l�brage des po�nts.

Valeur	de	rélage	de	la	tension	de	la	partie	des	léres	1	et	de	la	partie	des	brides	2

1 Afficher	les	données	de	réglage	de	la	ten-
sion	du	fil	à	la	partie	des	lèvres.

 Appuyer sur la touche THREAD TENSION 
AT PARALLEL SECTION  !3. L’écran de 

modification des données de couture A s’affiche.

2	 Régler	la	tension	du	fil	à	la	partie	des	lèvres.
 Appuyer sur la touche DATA CHANGE  !1. 

La valeur de réglage B augmente ou d�m�nue et 
la tension du fil peut être changée. La relation 
entre la finition de la couture et la valeur de 
réglage est telle qu’�nd�quée sur l’�llustrat�on c�-
dessous. Spécifier la valeur en se reportant à l’
�llustrat�on.

3 Afficher	les	données	de	réglage	de	la	ten-
sion	du	fil	à	la	partie	des	brides.

 Afficher les données de réglage de la tension 
du fil à la partie des brides. Appuyer sur la 
touche THREAD TENSION OF BAR-TACKING 
SECTION  !4.L’écran de modification des 

données de couture C s’affiche.

4 Changement	de	la	tension	du	fil	d’aiguille	à	
la	partie	de	la	bride

 Appuyer sur la touche DATA CHANGE  

!1 La valeur de réglage D augmente ou d�m�nue 
et la tension du fil peut être changée. La relation 
entre la finition de la couture et la valeur de 
réglage est telle qu’�nd�quée dans le tableau c�-
dessous. Spécifier la valeur en se reportant au 
tableau.

!1

!3

!4

A

C

B

D

Valeur de réglage sur le panneau

In�t�al value
Po�nt 
perlé

1 Tens�on de la part�e 
des lèvres

La crête est 
aba�ssée. 120 La crête est re-

montée.

2 Tens�on de la  part�e 
des br�des

La tension du fil 
d�m�nue. 35 La tension du fil 

augmente.

Po�nt 
roulé

3  Tens�on de la part�e 
des lèvrest

La tension du fil 
d�m�nue. 60 La tension du fil 

d�m�nue.

4 Tens�on de la   par-
t�e des br�des

La tension du fil 
d�m�nue. 60 La tension du fil 

d�m�nue.

   * Pour la tens�on sur des part�es autres que les lèvres et les br�des, vo�r “@-2-7.Changement	des	
donnees	de	couture”	p.63.	 et  “@-2-15.Méthode	de	changement	des	données	de	l’interrupteur	
logiciel”	p.77.

Point	perlé	et	point	roulé

Point	perlé
Lorsqu'on augmente la tension du fil d'aiguille pour lui permettre de traverser 
le tissu tout droit, le point perlé est formé par le fil de canette qui est tiré des 
deux côtés vers l'axe central.

Point	roulé
Le po�nt roulé est formé en z�gzag et seul le f�l d'a�gu�lle est apparent à 
l'endroit du tissu et le fil de canette à l'envers.

Point	roulé

Point	perlé

Point	roulé
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	 2-4.	 Recommencement	de	la	couture

Lorsqu’on appu�e sur la touche d’arrêt A 
pendant la couture, la mach�ne �nterrompt la 
couture et s’arrête. L’écran d’erreur B s’affiche 
alors pour s�gnaler que l’on a appuyé sur la 
touche d’arrêt

[Pour	reprendre	la	couture	à	partir	d’un	point	donné]
Etat d’arrêt forcé
L’écran d’erreur B s’affiche.
1  Annuler l’état d’erreur.

 Appuyer sur la touche RESET 3 pour 

annuler l’état d’erreur. L’écran d’arrêt forcé C s’
affiche.

2  Ramener le presseur sur sa pos�t�on �n�t�ale.

 Appuyer sur la touche BACKWARD @6. Le 

presseur rev�ent en arr�ère po�nt par po�nt.

Appuyer sur la touche FORWARD  @5. Le 

presseur avance po�nt par po�nt. 
Ramener le presseur sur la pos�t�on de recom-
mencement de la couture.

3  Recommencer	la	couture.
 Lorsque la genou�llère ou l’�nterrupteur manuel 

est enfoncé (celu� préréglé comme �nterrupteur 
de départ), la mach�ne à coudre reprend la cou-
ture.

[Pour	recommencer	la	couture	depuis	le	début]
Etat	d’arrêt	forcé
L’écran d’erreur B s’affiche.
1 Annuler	l’état	d’erreur.

 Appuyer sur la touche RESET 3 pour 

annuler l’état d’erreur. L’écran d’arrêt forcé C s’
affiche.

2 Ramener	le	presseur	sur	la	position	de	posi-
tionnement	du	tissu.

 Appuyer à nouveau sur la touche RESET 

3 .  Le presseur rev�ent sur la pos�t�on de 
pos�t�onnement du t�ssu.

3 Recommencer	l’opération	de	couture	depuis	
le	début.

*	 Le	nombre	actuel	de	points/nombre	total	de	points	
sont	affichés	dans	la	section	D.

* La	commande	de	couture	actuelle	est	affichée	dans	la	section	E.

Commande	
de	couture

Commande	d’avance	
sans	couture

Commande	de	
coupe-fil

Commande	du	
couteau

N°	d’erreur

A

Les	types	de	commande	sont	:

3

E

CD

@5

@6

B

Pictogramme	d’erreur
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Les valeurs par défaut de cette machine permettent d’obtenir une couture optimale pour certaines formes de 
couture (30 formes)./ Voir "$. TABleAu deS vAleurS PAr deFAuT Pour chAQue Forme" p.98.
Pour créer de nouvelles données de couture, il est pratique de copier une configuration par défaut.

 2-5. Utilisation d’une configuration par defaut

2

!0

7

!2 !1

A

B 1

2

c

1

d

1  Passer en mode de saisie.
 Le changement de configuration est possible 

en mode de saisie (rétroéclairage bleu de l’
afficheur LCD 1). Si la machine est en mode 
de couture (rétroéclairage vert), appuyer sur la 

touche READY 2 pour passer en mode 

de saisie.
2  Faire apparaître la configuration par défaut.

 Appuyer sur la touche PATTERN No.  7  L’

écran de sélection de configuration A s’affiche.
Le numéro de configuration B actuellement 
sélectionné clignote sur l’afficheur. Appuyer sur 
la touche ITEM SELECTION   !0,  pour 

sélectionner la configuration par défaut .

3 Sélectionner la forme.

 Appuyer sur la touche SHAPE !2. L’écran 

de sélection de forme c s’affiche. La forme d 
actuellement sélectionnée clignote sur l’afficheur. 
Sélectionner la forme d à coudre avec la touche 
DATA CHANGE  !1. A la sortie d’usine, 

12 formes peuvent être sélectionnées. En 
augmentant le niveau de sélection des formes 
(K04), on pourra sélectionner jusqu’à 30 formes.

	 / Voir "@-2-15. Méthode de changement des 
données de l’interrupteur logiciel" p.77.

4 exécuter une couture d’essai

 Appuyer sur la touche READY 2 pour 

passer en mode de couture (rétroéclairage vert 
de l’afficheur LCD 1). La couture est alors pos-
sible et la forme sélectionnée peut être cousue.

    * Seules les données de tension du fil d’aiguille d’
une configuration par défaut peuvent être mo-
difiées. Elles reviennent, toutefois, aux valeurs 
par défaut lors d’un changement de forme ou d’
un rappel de la configuration. Etre attentif à ce 
point.

5 Copier la configuration par défaut.
 Copier la configuration sélectionnée et vérifiée 

par la méthode ci-dessus dans la configuration 
normale et l’utiliser.

 Procédure de copie / voir "@-2-10. copie d’
une configuration de couture" p.71.
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	 2-6.	 Liste	des	formes	de	couture	standard

(1) Type carré (2) Type arrond� (3) Type carré rad�al (4) Type rad�al (5) Type de br�de dro�te 
rad�ale

(6) Type de br�de rad�ale

(7) Type carré à oe�llet (8) Type rad�al à oe�llet (9) Type de br�de dro�te 
à oe�llet

(10) Type de br�de à 
oe�llet

(11) Type dem�-lune (12) Type carré arrond�

(13) Type carré dem�-
lune

(14) Type de br�de 
dro�te dem�-lune

(15) Type de br�de 
dem�-lune

(16) Type dem�-lune à 
oe�llet

(17) Type arrond� à 
oe�llet (18) Type rad�al carré

(19) Type dem�-lune 
carré (20) Type arrond� carré (21) Type de br�de 

dro�te carrée
(22) Type de br�de 

carrée
(23) Type dem�-lune 

rad�al (24) Type arrond� rad�al

(25) Type rad�al dem�-
lune

(26) Type arrond� dem�-
lune

(27) Br�de (28) Br�de, coupe à 
dro�te

(29) Br�de, coupe à 
gauche

(30) Br�de, coupe au 
centre

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU

AFFICHAGE 
DU PANNEAU
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	 2-7.	 Changement	des	donnees	de	couture

(1)	Données	de	couture	par	défaut	préprogrammées	en	usine
Les configurations 1 à 10 ont été préprogrammées en usine. Les valeurs par défaut du type carré, pour 
lesquelles seule la longueur de coupe du tissu diffère, ont été spécifiées dans les données de couture. 
/ Voir "$.	TABLEAU	DES	VALEURS	PAR	DEFAUT	POUR	CHAQUE	FORME"	p.98.

Pictogramme	représentant	l’
élément	de	données

Configuration	
actuellement	
sélectionnée

N°	d’élément	
de	données

(2)	Procédure	de	changement	des	données	de	couture

N° de configuration
Longueur de coupe du t�ssu 

 　　

1 6,4mm (1/4”)
2 9,5mm (3/8”)
3 11,1mm (7/16”)
4 12,7mm (1/2”)
5 14,3mm (9/16”)
6 15,9mm (5/8”)
7 17,5mm (11/16”)
8 19,1mm (3/4”)
9 22,2mm (7/8”)

10 25,4mm (1”)

2

1

A

4 Modifier	la	donnée.
 Certains éléments des données de couture peuvent être modifiés par le changement d’une valeur numérique, 

d’autres par la sélect�on d’un p�ctogramme.
Les éléments de données modifiés par le changement d’une valeur numérique portent un numéro tel que  

 . Appuyer sur la touche DATA CHANGE  !1 pour augmenter ou d�m�nuer la valeur de réglage.

Les éléments de données modifiés par la sélection d’un pictogramme portent un numéro tel que . 

Sélectionner le pictogramme avec la touche DATA CHANGE  !1.

	 / Pour plus d’�nformat�ons sur les données de couture, vo�r "@-2-9.Liste	des	donnees	de	couture"	p.65.

8 !0 !1

1 Passer	en	mode	de	saisie.
 Le changement de mode de couture est poss�-

ble en mode de sa�s�e (rétroécla�rage bleu de l’
afficheur LCD 1).
S� la mach�ne est en mode de couture 
(rétroécla�rage vert), appuyer sur la touche 

READY 2 pour passer en mode de sa�s�e.

2 Afficher	l’écran	de	modification	des	données	
de	couture.

 Appuyer sur la touche DATA 8. L’écran de 

modification des données de couture A du numéro de 
configuration actuellement sélectionné s’affiche.

3 Sélectionner	la	donnée	de	couture	à	modifier

 Appuyer sur la touche ITEM SELECTION  

!0 pour sélect�onner l’élément de données 

à modifier. Les éléments de données qui ne 
sont pas ut�l�sés pour la forme et ceux dont la 
modification a été interdite sont sautés et ne s’
affichent pas. Etre attentif à ce point. 

   / Voir "@-2-8. Methode	d’autorisation/
interdiction	de	modification	des	donnees	de	
couture"	p.64.
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 2-8. Methode	d’autorisation/interdiction	de	modification	des	donnees	de	couture

Cette mach�ne a été programmée en us�ne pour que les éléments des données de couture rarement 
utilisés ne puissent pas être modifiés.
Si l’on désire paramétrer les données plus finement en fonction des articles à coudre, autoriser la 
modification des éléments des données de couture avant d’utiliser la machine.

   * Pour l'autorisation/interdiction de la modification des données de couture, lorsque la modification est 
�nterd�te pour S52 tens�on à la part�e de la lèvre dro�te, la couture est exécutée avec les données de 
S51 tension à la partie de la lèvre gauche. Lorsque la modification est interdite pour S56 tension de la 
deux�ème br�de, la couture est exécutée avec les données de S55 tens�on de la prem�ère br�de.
Lorsque des éléments de données de couture autres que ceux ci-dessus sont à l'état modification 
�nterd�te, les données ut�l�sées sont les valeurs par défaut.

A

B

C

2

8

C

1

1

3

(Modification	
autorisée)

(Modification	
interdite)

!0 !1

1 Passer	en	mode	de	saisie.
 Le paramétrage est poss�ble en mode de sa�s�e 

(rétroéclairage bleu de l’afficheur LCD 1). S� la 
mach�ne est en mode de couture (rétroécla�rage 

vert), appuyer sur la touche READY 2 

pour passer en mode de sa�s�e.

2 Afficher	l’écran	d’autorisation/interdiction	
de	modification	des	données	de	couture.

 Appuyer sur la touche DATA 8 pendant 

trois secondes. L’écran d’autorisation/interdic-
tion de modification des données de couture A 
ou B s’affiche.

3 Sélectionner	la	donnée	de	couture	à	modifier.

 Appuyer sur la touche ITEM SELECTION  

!0 pour sélect�onner l’élément des données de couture 
C à modifier. 
Seuls les éléments de données pour lesquels 
une modification est autorisée peuvent alors être 
sélect�onnés.

4 Changement	de	l’état	d’autorisation/interdic-
tion	de	modification

 Appuyer sur la touche DATA CHANGE  !1. 

L’affichage de pictogramme C des données de 
couture passe en mode inversé/non inversé.

 Affichage inversé         : Modification autorisée
 Affichage non inversé  : Modification interdite
 Reven�r à l’étape 3. Plus�eurs éléments des 

données de couture peuvent être modifiés.

5 Enregistrer	la	donnée	spécifiée.

 Appuyer sur la touche READY 2. La 

donnée dont l’état a été changé est enreg�strée. 
Deux secondes après, l’affichage revient à l’
écran précédent.

S� l’on appu�e sur la touche RESET 3, les 

données ne sont pas enregistrées et l’affichage 
rev�ent à l’écran précédent.
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☆ Les données de couture peuvent être saisies dans 99 configurations (configuration 1 à 99) et peuvent 
être utilisées pour chaque configuration. Cette machine a été programmée en usine pour que les 
données pour lesquelles il est nécessaire de spécifier une “autorisation/interdiction de modification” 
ne puissent pas être sélectionnées. Pour pouvoir les utiliser, il est nécessaire de les placer à l’état 
“Modification autorisée”. / Voir "@-2-8. Méthode d'autorisation/interdiction de modification des 
données de couture" p.64.

* 1 : S'affiche selon la forme.
* 2 : S'affiche pour l'état modification autorisée. Voir "@-2-8. Méthode d'autorisation/interdiction de modification 

des données de couture" p.64.
* 3: S'affiche lorsque la fonction est sélectionnée.

 2-9. liste des donnees de couture

No. Paramètre Plage de réglage Unité de modification Remarques

S01 Forme de couture
Ce paramètre permet de sélectionner l'un des 30 types diffé-
rents de formes de couture de la machine.

1 à 30 1 –

　–　
Voir  "@-2-6. "Liste des formes de 
couture standard" p.62.

* A la sortie d'usine, seuls 12 types de formes de couture stan-
dard peuvent être sélectionnés. Pour augmenter le nombre 
de types de formes de couture, modifier le paramètre K04 ni-
veau de sélection des formes de couture de l'interrupteur 
logiciel. / Voir "@-2-16. liste des donnes de l’interrupteur 
logiciel" p.78.

S02 longueur de coupe du tissu
Ce paramètre permet de spécifier la longueur de tissu 
coupée par le couteau fendeur. Noter, toutefois, que la 
longueur de couture est prédéfinie pour les formes de 
bride (n° 27, 28, 29 et 30 de S01).
Si U19 Fonction des mouvements multiples du 
couteau fendeur est activée dans l'interrupteur logi-
ciel, l'article est coupé par des mouvements multiples 
du couteau à la taille définie dans le paramètre u18 
Taille du couteau fendeur. / "@-2-16. liste des 
donnes de l’interrupteur logiciel" p.78.

3,0 à 120,0 0,1mm –

S03 largeur de gorge de couteau, côté droit
Ce paramètre permet de spécifier l'espace entre le 
couteau fendeur et la partie de la lèvre droite.

-2,00 à 2,00 0,05mm –

S04 Largeur de gorge de couteau, côté gauche
Ce paramètre permet de spécifier l'espace entre le 
couteau fendeur et la partie de la lèvre gauche.

-2,00 à 2,00 0,05mm –

S05 Largeur de surjet, côté gauche
Ce paramètre permet de spécifier la largeur de surjet 
de la partie de la lèvre gauche.

0,10 à 5,00 0,05mm –

S06 Taux des formes de côté droit et de côté gauche
Ce paramètre permet de spécifier le taux d'agrandis-
sement/réduction de la forme du côté droit avec le 
couteau comme centre.

50 à 150 1% –

S07 Pas de couture sur la partie des lèvres
Ce paramètre permet de spécifier le pas de couture 
des parties des lèvres gauche et droite.

0,200 à 2,500 0,025mm –

S08 Pas de couture sur la partie des lèvres
Ce paramètre permet de spécifier le pas de couture 
des parties des lèvres gauche et droite.

0,2 à 5,0 0,1mm –

Bas de bride 
de forme 
droite

Bas de 
bride 
carrée

Bas de 
bride

S09 Longueur de la première bride
Ce paramètre permet de spécifier la longueur de la 
bride arrière.

0,2 à 5,0 0.1mm –

haut de 
bride 
carrée
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No. Paramètre Plage de réglage Unité de modification Remarques

S10 Correction	de	largeur	de	bride,	côté	droit
Ce paramètre permet de corr�ger la forme extér�eure du côté 
dro�t de la br�de en termes de surjet. 
La prem�ère et la seconde br�des sont toutes deux corr�gées.

-1,00 à 1,00 0,05mm –

Bas	de	bride	
de	forme	
droite

Haut	de	
bride	
carrée

Bas	de	
bride	
carrée

S11 Correction	de	largeur	de	bride,	côté	gauche
Ce paramètre permet de corr�ger la forme extér�eure 
du côté gauche de la br�de en termes de surjet.

-1,00 à 1,00 0,05mm –

Bas	de	bride	
de	forme	
droite

Haut	de	
bride	
carrée

Bas	de	
bride	
carrée

S12 Décalage	de	bride,	côté	gauche
Ce paramètre permet de spécifier la longueur pour 
la format�on de la part�e br�de de la forme de br�de.

0,00 à 3,00 0,05mm *1

S13 Décalage	de	bride,	côté	droit
Ce paramètre permet de spécifier la longueur pour 
la format�on de la part�e br�de de la forme de br�de.

0,00 à 3,00 0,05mm *1

S14 Longueur	de	forme	d'oeillet
Ce paramètre permet de spécifier la longueur entre 
le centre de l'oe�llet de la forme d'oe�llet et le haut.

1,0 à 10,0 0,1mm *1

S15 Nombre	de	points	de	la	forme	d'oeillet
Ce paramètre permet de spécifier le nombre de 
po�nts dans les 90° supér�eurs de la forme d’oe�llet.

1 à 8 1 *1

S16 Largeur	d’oeillet
Ce paramètre permet de spécifier la taille transversale d’
�ntér�eur de la forme d’oe�llet. Le po�nt de pénétrat�on réel de l’
a�gu�lle est déterm�né par l’add�t�on de S04 Largeur de gorge 
de couteau, gauche.

1,0 à 10,0 0,1mm *1

S17 Longueur	d'oeillet
Ce paramètre permet de spécifier la taille longitudi-
nale d'�ntér�eur de la forme d'oe�llet.

1,0 à 10,0 0,1mm *1

S18 Longueur	de	forme	de	bride	arrondie
Ce paramètre permet de spécifier la longueur entre 
le centre de la forme de br�de arrond�e et le haut.

1,0 à 5,0 0,1mm *1

Haut	de	
bride	
demi-lune

Bas	de	
bride	
demi-lune

Haut	de	
bride	
arrondie

Bas	de	
bride	
arrondie

Haut	de	
bride	
radiale

Bas	de	
bride	
radiale

S19 Nombre	de	points	de	la	forme	radiale
Ce paramètre permet de spécifier le nombre de 
po�nts dans les 90° supér�eurs de la forme rad�ale.

1 à 8 1 *1

S20 Renfort	de	la	forme	radiale
Ce paramètre permet de sélectionner le mode avec/sans pi-
quage de renfort de la forme rad�ale.

:	Avec		 	 	:	Sans

– – *1,	*2

S21 Pas	de	couture	sur	la	partie	des	brides
Ce paramètre permet de spécifier le pas de couture 
des part�es des br�des.

0,200 à 2,500 0,025mm –

Haut	de	bride	
carrée

Bas	de	bride	
carrée

Haut	de	bride	
arrondie

Bas	de	bride	
arrondie

Bas	de	bride

Haut	de	bride	
demi-lune

Bas	de	bride	demi-
lune

Bas	de	bride	de	
forme	droite
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No. Paramètre Plage de réglage Unité de modification Remarques

S22 Première	marge
Ce paramètre permet de spécifier l'espace entre la 
prem�ère br�de et la gorge du couteau. Ce paramètre 
s'appl�que à toutes les formes.

0.0 à 4.0 0,1mm -

S23 Seconde	marge
Ce paramètre permet de spécifier l'espace entre la 
seconde br�de et la gorge du couteau. Ce paramètre 
s'appl�que à toutes les formes.

0.0 à 4.0 0,1mm -

S31 Piquage	simple/piquage	double
Ce paramètre permet de sélect�onner le p�quage s�mple ou le 
p�quage double.

- - -

   :	 P iquage	
simple					

           :	 P iquage	
double

S32 Sélection	de	double	piquage/point	croisé
Ce paramètre permet de sélect�onner le p�quage chevauchant 
ou le p�quage cro�sé au po�nt de pénétrat�on de l'a�gu�lle sur les 
lèvres lors du paramétrage du p�quage double.

- - *3

:	Piquage	
chevauchant

   

:	Piquage	
croisé

   

S33 Correction	de	largeur	de	piquage	double
Ce paramètre permet de spécifier une largeur de surjet étroite 
du prem�er cycle lors du paramétrage du double p�quage

0.0 à 2.0 0,1mm *3

S34 Nombre	de	fois	de	bâtissage
Ce paramètre permet de spécifier le nombre de fois de bâtissage.

0 à 9 1 -

   :	Ohne	Heften  :		Mit	Heften
	(Einstellung	der	Zahl	der	Vorgänge)

S35 Pas	de	couture	de	bâtissage
Ce paramètre permet de spécifier le pas de couture 
lors du bât�ssage.

1.0 à 5.0 0,1mm *3

S36 Longueur	d'insertion	du	fil	de	bâtissage
Ce paramètre permet de spécifier la longueur d'in-
sertion du fil d'aiguille lors du bâtissage.

2.0 à 20.0 0,1mm *3

S37 Pas	d'insertion	du	fil	de	bâtissage
Ce paramètre permet de spécifier le pas d'insertion 
du fil d'aiguille lors du bâtissage.

0.2 à 5.0 0,1mm *3

S38 Largeur	d'insertion	du	fil	de	bâtissage
Ce paramètre permet de spécifier la largeur d'inser-
tion du fil d'aiguille lors du bâtissage.

0.0 à 4.0 0,1mm *3

S39 Correction	longitudinale	de	la	pénétration	
d'aiguille	au	bâtissage
Ce paramètre permet de spéc�f�er la d�stance de 
déplacement de la pos�t�on d’entrée de l’a�gu�lle vers 
l’avant ou l’arr�ère lorsqu’un bât�ssage est effectué 
sur plus de deux cycles.

0.0 à 2.5 0,1mm *2,	*3

S40 Correction	transversale	de	la	pénétration	
d'aiguille	au	bâtissage
Ce paramètre permet de spécifier la position droite 
et gauche de pénétrat�on de l'a�gu�lle lors d'un bât�s-
sage de plus de deux cycles.

0.0 à 1.0 0,1mm *3

S41 Correction	de	position	gauche	de	bâtissage
Ce paramètre permet de spécifier la distance de déplace-
ment de la pos�t�on de référence de la couture du bât�ssage 
à dro�te ou à gauche depu�s le centre du surjet gauche.

– 2.0 à 2.0 0,1mm *2,	*3

S42 Correction	de	position	droite	de	bâtissage
Ce paramètre permet de spécifier la distance de déplace-
ment de la pos�t�on de référence de la couture du bât�s-
sage à dro�te ou à gauche depu�s le centre du surjet dro�t.

– 2.0 à 2.0 0,1mm *2,	*3
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S44 Vitesse	de	bâtissage
Ce paramètre permet de spécifier la vitesse de 
bât�ssage.

400 à 4200 100 sti/min *3

S45 Fonction	d'assemblage
Ce paramètre permet d'act�ver ou désact�ver lorsque l'on effec-
tue l'assemblage en prem�er.

– – –

 
:	 Sans	
d'assemblage     

:	 Avec	
assemblage

Lorsque "Avec d'assemblage" est sélect�onné :
La couture est exécutée dans l'ordre d'assemblage / bât�ssage 
/ couture normale.

S46 Largeur	d'assemblage
Ce paramètre permet de spécifier la largeur de 
couture lors de l'assemblage.

1,0 à 10,0 0,1mm *2,	*3

S47 Pas	de	couture	d'assemblage
Ce paramètre permet de spécifier le pas de couture 
lors de l'assemblage.

0,2 à 5,0 0,1mm *2,	*3

S51 Tension	à	la	partie	de	la	lèvre	gauche
Ce paramètre permet de spécifier la tension du fil 
d'a�gu�lle à la part�e de la lèvre gauche.

0 à 200 1 –

S52 Tension	à	la	partie	de	la	lèvre	droite
Ce paramètre permet de spécifier la tension du fil 
d'a�gu�lle à la part�e de la lèvre dro�te.

0 à 200 1 *2

S53 Tension	à	la	partie	de	la	lèvre	gauche	(pre-
mier	cycle	de	piquage	double)
Ce paramètre permet de spécifier la tension du fil 
d'a�gu�lle à la part�e de la lèvre gauche du prem�er 
cycle lors d'un p�quage double.

0 à 200 1 *2,	*3

S54 Tension	à	la	partie	de	la	lèvre	droite	(pre-
mier	cycle	de	piquage	double)
Ce paramètre permet de spécifier la tension du fil 
d'a�gu�lle à la part�e de la lèvre dro�te du prem�er 
cycle lors d'un p�quage double.

0 à 200 1 *2,	*3

S55 Tension	à	la	partie	de	la	première	bride
Ce paramètre permet de spécifier la tension du fil 
d'a�gu�lle à la part�e de la prem�ère br�de.

0 à 200 1 –

S56 Tension	à	la	partie	de	la	seconde	bride
Ce paramètre permet de spécifier la tension du fil 
d'a�gu�lle à la part�e de la seconde br�de.

0 à 200 1 *2

S57 Réglage	de	la	tension	du	fil	d'aiguille	au	
début	de	la	couture
Ce paramètre permet de spécifier la tension du fil 
d'a�gu�lle des po�nts d'attache au début de la couture.

0 à 200 1 –

S58 Réglage	de	la	tension	du	fil	d'aiguille	de	
bâtissage
Ce paramètre permet de spécifier la tension du fil 
d'a�gu�lle de bât�ssage.

0 à 200 1 *3
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S59 Réglage	de	la	synchronisation	ACT	au	
début	de	la	première	bride
Ce paramètre permet de spécifier la phase du 
début du signal de sortie de tension de fil d'aiguille 
à la part�e de la prem�ère br�de.

-5 à 5 1 po�nt *2

S60 Réglage	de	la	synchronisation	ACT	au	
début	du	surjet	du	côté	droit
Ce paramètre permet de spécifier la phase du 
début du signal de sortie de tension de fil d'aiguille 
à la part�e de surjet du côté dro�t.

-5 à 5 1 po�nt *2

S61 Réglage	de	la	synchronisation	ACT	au	
début	de	la	seconde	bride
Ce paramètre permet de spécifier la phase du 
début du signal de sortie de tension de fil d'aiguille 
à la part�e de la seconde br�de.

-5 à 5 1 po�nt *2

S62 Nombre	de	points	d'attache	au	début	de	la	
couture
Ce paramètre permet de spécifier le nombre de 
po�nts d'attache au début de la couture.

0 à 8 1 po�nt –

S63 Pas	de	couture	des	points	d'attache	au	
début	de	la	couture
Ce paramètre permet de spécifier le pas de couture 
des po�nts d'attache au début de la couture.

0,00 à 0,70 0,05mm *2

S64 Largeur	de	points	d'attache	au	début	de	la	
couture
Ce paramètre permet de spécifier la largeur de 
po�nts d'attache au début de la couture.

0,0 à 3,0 0,1mm –

S65 Correction	longitudinale	des	points	d'atta-
che	au	début	de	la	couture
Ce paramètre permet de spécifier la position 
long�tud�nale de départ de l'exécut�on de po�nts 
d'attache au début de la couture.

0,0 à 5,0 0,1mm *2

S66 Correction	transversale	des	points	d'atta-
che	au	début	de	la	couture
Ce paramètre permet de spécifier la position trans-
versale de départ de l'exécut�on de po�nts d'attache 
au début de la couture.

0,0 à 2,0 0,1mm *2

S67 Largeur	de	points	d'attache	à	la	fin	de	la	
couture
Ce paramètre permet de spécifier la largeur de 
points d'attache à la fin de la couture.

0,1 à 1,5 0,1mm –

S68 Nombre	de	points	d'attache	à	la	fin	de	la	
couture
Ce paramètre permet de spécifier le nombre de 
points d'attache à la fin de la couture.

0 à 8 1 –

S69 Correction	longitudinale	des	points	d'atta-
che	à	la	fin	de	la	couture
Ce paramètre permet de spécifier la position 
long�tud�nale de départ de l'exécut�on de po�nts 
d'attache à la fin de la couture.

0,0 à 5,0 0,1mm *2

S70 Correction	transversale	des	points	d'atta-
che	à	la	fin	de	la	couture
Ce paramètre permet de spécifier la position trans-
versale de départ de l'exécut�on de po�nts d'attache 
à la fin de la couture.

0,0 à 2,0 0,1mm *2
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S81 Mouvement	du	couteau
Ce paramètre permet de sélectionner le mode "Avec/sans mou-
vement" du couteau fendeur normal.

– – –

:	 Mouvement	
ducouteau	
normalactivé

:	 Mouvement	
ducouteau	
normaldésactivé

S83 Mouvement	du	couteau	au	premier	cycle	de	piquage	
double
Ce paramètre permet de sélectionner le mode "Avec/sans mou-
vement" du couteau fendeur au prem�er cycle lors d'un p�quage 
double.

– – *2,	*3

:	 Mouvement	
ducouteau	
normalactivé

:	 Mouvement	
ducouteau	
normaldésactivé

S84 Limite	de	vitesse	maximale
Ce paramètre permet de spécifier la limite de 
v�tesse max�male de la mach�ne.
La valeur maximale de modification des données 
est égale au nombre de tours de K07	Limite	de	
vitesse	maximale	des paramètres de l'�nterrupteur 
log�c�el. 
/ Voir "@-2-16.	Liste	des	paramètres	de	l'inter-
rupteur	logiciel	"p.78.

400 à 4200 100 sti/min –

S86 Pas	de	couture	dans	le	sens	de	l'aller
Ce paramètre permet de spécifier le pas de couture 
dans le sens de l'aller de la forme de br�de (formes 
n° 27, 28, 29 et 30 de S01).

0,200 à 2,500 0,025mm –

S87 Largeur	dans	le	sens	de	l'aller
Ce paramètre permet de spécifier la largeur dans le 
sens de l'aller de la forme de br�de (formes n° 27, 
28, 29 et 30 de S01).

0,1 à 3,0 0,05mm –

S88 Pas	de	couture	dans	le	sens	du	retour
Ce paramètre permet de spécifier le pas de couture 
dans le sens du retour de la forme de br�de (formes 
n° 27, 28, 29 et 30 de S01).

0,200 à 2,500 0,025mm –

S89 Largeur	dans	le	sens	du	retour
Ce paramètre permet de spécifier la largeur dans le 
sens du retour de la forme de br�de (formes n° 27, 
28, 29 et 30 de S01).

0,1 à 3,0 0,05mm –
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	2-10.	 Copie	d’une	configuration	de	couture

 Il est possible de copier un numéro de configuration déjà mémorisé sur un numéro de configuration 
libre. La copie par écrasement de la configuration est interdite. Pour écraser une configuration, l’effacer 
avant la cop�e.

1 Passer	en	mode	de	saisie.
 La cop�e est poss�ble en mode de sa�s�e 

(rétroéclairage bleu de l’afficheur LCD 1). S� la 
mach�ne est en mode de couture (rétroécla�rage 

vert), appuyer sur la touche READY 2  

pour passer en mode de sa�s�e.

2 Sélectionner	le	numéro	de	configuration	de	
la	source	de	copie.

 Sélectionner le numéro de configuration de la 
source de cop�e depu�s l’écran de sélect�on de 
configuration./ Voir "@-2-2.ExecutIon	de	la	
selection	de	configuration"p.58.
Pour créer de nouvelles données de configuration, 
� l est prat �que de cop�er une conf �gurat �on 
par défaut. / Voir  "@-2-5.Utilisation	d’une	
configuration	par	defaut"p.61.

3 Faire	apparaître	l’écran	de	copie.

 Appuyer sur la touche COPY @3. L’écran 

de cop�e A s’affiche.

4 Sélectionner	le	numéro	de	configuration	de	la	
destination	de	copie.

 Un numéro de configuration B actuellement 
inutilisé clignote sur l’afficheur. Appuyer sur la 

touche DATA CHANGE  !1 pour sélec-

t�onner le numéro à cop�er.
Si l’on désire effacer la configuration, 
sélect�onner la poubelle .

5 Commencer	la	copie.

 Appuyer sur la touche READY 2 pour 

commencer la cop�e. Deux secondes après, le 
numéro de configuration créé par la copie appa-
raît sélectionné sur l’écran de saisie.

S� l’on appu�e sur la touche RESET 3, la 

copie ne s’effectue pas et l’affichage revient à l’
écran précédent.

			*	 Les	données	de	cycle	et	les	données	de	
couture	continue	peuvent	être	copiées	de	la	
même	manière.

@3

2 3

A

1

!1

N°	de	configuration	(B)	de	
la	destination	de	copie

N°	de	configuration	de	
la	source	de	copie
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	2-11.	 Utilisation	de	la	touche	de	memorisation	de	configuration

2

A

1

Mémoriser les numéros de configuration fréquemment utilisés à l’aide de la touche de mémorisation de 
configuration avant de les utiliser. Les configurations mémorisées peuvent être sélectionnées par simple 
pression sur la touche de mémorisation de configuration en mode de saisie.

(1)	Méthode	de	mémorisation

1 Passer	en	mode	de	saisie.
 La mémorisation de configuration est possible 

en mode de sa�s�e (rétroécla�rage bleu de l’
afficheur LCD 1).
S� la mach�ne est en mode de couture 
(rétroécla�rage vert), appuyer sur la touche 

READY 2 pour passer en mode de 

sa�s�e.
2 Afficher	l’écran	de	mémorisation	de	configuration.

 Appuyer sur la touche (P1 à P3)  à  @7   

sur laquelle on dés�re mémor�ser le numéro de 
configuration pendant 3 secondes. L’écran de 
mémorisation de configuration A s’affiche.

3 Sélectionner	le	numéro	de	configuration.
Un numéro de configuration B pouvant être 
utilisé clignote sur l’afficheur. Appuyer sur la 

touche ITEM SELECTION  !0 pour 

sélect�onner le numéro à mémor�ser.
La mémor�sat�on peut être annulée en 
sélect�onnant la corbe�lle   .

4 Exécuter	la	mémorisation.

 Appuyer sur la touche READY 2 

pour exécuter la mémor�sat�on. Après deux 
secondes, l’affichage revient à l’écran de saisie.

S� l’on appu�e sur la touche RESET 3 la 

mémorisation ne s’effectue pas et l’affichage 
rev�ent à l’écran précédent.

Touche de mé-
mor�sat�on

N° de configuration mé-
mor�sé

P1 N° de configuration 1

P2 N° de configuration 2

(2)	Etat	de	mémorisation	à	la	sortie	d’usine

!0
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	2-12.	 Utilisation	de	la	touche	de	memorisation	de	parametre

2

A

1

B

3

Touche de 
mémor�sat�on Paramètre mémor�sé

F1 Passage entre piquage simple/piquage dou-
ble

F2 Bâtissage (désactivé/nombre de fois)

!0

 Mémor�ser les paramètres fréquemment ut�l�sés à l’a�de de la touche de mémor�sat�on de paramètre 
avant de les ut�l�ser. Les paramètres mémor�sés peuvent être sélect�onnés par s�mple press�on sur la 
touche de mémor�sat�on de paramètre en mode de sa�s�e. Le mode d’ut�l�sat�on de cette touche est 
s�m�la�re à celu� �nd�qué sous  "@-2-11.Utilisation	de	la	touche	de	mémorisation	de	configuration"	
p.72 et permet de mémor�ser non seulement des paramètres, ma�s également des numéros de 
configuration.

(1)	Méthode	de	mémorisation

1 Passer	en	mode	de	saisie.
 La mémor�sat�on des paramètres est poss�ble 

en mode de sa�s�e (rétroécla�rage bleu de l’
afficheur LCD 1). S� la mach�ne est en mode 
de couture (rétroécla�rage vert), appuyer sur la 

touche READY 2 pour passer en mode 

de sa�s�e.
2 Afficher	l’écran	de	mémorisation	de	paramè-

tre.

 Appuyer sur la touche (F1 à F2)  à  @8  

sur laquelle on dés�re mémor�ser le paramètre 
pendant 3 secondes. L’écran de mémor�sat�on 
de paramètre A s’affiche.

3 Sélectionner	le	paramètre.
 L’élément B pouvant être mémorisé avec la touche clignote. Appuyer sur la touche ITEM SELECTION 

 !0 pour sélect�onner l’élément à mémor�ser. Les éléments pouvant être mémor�sés sont les 

données de couture, les paramètres (niveau 1) de l’interrupteur logiciel et les numéros de configuration. 
La mémor�sat�on peut être annulée en sélect�onnant la corbe�lle  .

4 Etat	de	mémorisation	à	la	sortie	d’usine

 Appuyer sur la touche READY  2 pour exécuter la mémorisation. Après deux secondes, l’affichage 

rev�ent à l’écran de sa�s�e. S� l’on appu�e sur la touche RESET 3	, la mémor�sat�on ne s’effectue 

pas et l’affichage revient à l’écran précédent.

(2)	Etat	de	mémorisation	à	la	sortie	d’usine
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	2-13.	 Execution	d’une	couture	continue

Cette machine permet d’effectuer une couture continue au cours de laquelle plusieurs configurations 
de couture peuvent être exécutées d’un tra�t sans relevage du presseur. Il est poss�ble de coudre 
automat�quement jusqu’à 6 formes par cycle.
La mémor�sat�on de 20 données est en outre poss�ble. Cop�er et ut�l�ser les données selon les beso�ns. 
/ Voir "@-2-10.Copie	de	configurations	de	couture"	p.71. 

*	 Il	est	nécessaire	de	changer	les	pièces	d’origine	en	fonction	des	conditions	de	paramétrage.

1 Passer	en	mode	de	saisie.
 La sélect�on des données de couture cont�nue est 

poss�ble en mode de sa�s�e (rétroécla�rage bleu 
de l’afficheur LCD 1). S� la mach�ne est en mode 
de couture (rétroécla�rage vert), appuyer sur la 

touche READY 2 pour passer en mode de 

sa�s�e.
2 Afficher l’écran de sélection de configuration.

 Appuyer sur la touche PATTERN No.   7. L’

écran de sélection de configuration A s’affiche.
Le numéro de configuration B actuellement 
sélectionné clignote.flashes on and off.

A

1

7

B

2

!0

(1)	Sélection	des	données	de	couture	continue

3 Sélectionner	la	couture	continue.
 Appuyer sur la touche ITEM SELECTION  !0. Les configurations mémorisées changent et s’

affichent dans l’ordre. Le numéro de donnée de couture par cycle et le numéro de donnée de couture 
continue ayant été mémorisés après le dernier numéro de configuration mémorisé sont affichés. 
Sélect�onner �c� le numéro de couture cont�nue que l’on dés�re exécuter.

4 Exécuter	la	couture.

 Appuyer sur la touche READY 2 alors que la donnée de couture cont�nue est sélect�onnée. Le 

rétroéclairage de l’affichage LCD 1 passe alors au vert et la couture est poss�ble.
Seule la donnée de couture cont�nue n° 1 a été mémor�sée en us�ne. Toutefo�s, la mach�ne ne peut pas 
passer en mode de couture car la configuration de couture n’a pas été saisie. Saisir la configuration de 
couture comme �l est �nd�qué sous "@-2-13.(2)	Méthode	de	modification	des	données	de	couture	
continue"p.75 à la page su�vante.
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(2)	Méthode	de	modification	des	données	de	couture	continue

A

1

8

B

2

!0

1 Passer	en	mode	de	saisie.	
 La sélect�on des données de couture cont�nue 

est poss�ble en mode de sa�s�e (rétroécla�rage 
bleu de l’afficheur LCD 1). S� la mach�ne est en 
mode de couture (rétroécla�rage vert), appuyer 

sur la touche READY 2 pour passer en 

mode de sa�s�e.
2 Afficher	le	numéro	de	donnée	de	cou-

ture	continue	à	modifier.
 Appuyer sur la touche PATTERN No. 7  

pour afficher l’écran de sélection A. Le numéro 
de configuration B actuellement sélect�onné 
cl�gnote. Appuyer sur la touche ITEM 

SELECTION   !0. Les configurations 

mémor�sées changent et s’affichent dans l’
ordre. Le numéro de donnée de couture par 
cycle et le numéro de donnée de couture 
cont�nue ayant été mémor�sés après le dern�er 
numéro de configuration mémorisé sont 
affichés. Sélectionner ici le numéro de couture 
cont�nue que l’on dés�re exécuter.

7 !1

3 Placer	les	données	de	couture	continue	en	mode	de	modification.

 Appuyer sur la touche DATA 8. L’affichage de modification des données de couture continue C 

apparaît. Le numéro de configuration D exécuté en prem�er cl�gnote. Les données peuvent alors être 
modifiées.

4 Sélectionner	le	point	de	modification.

 Appuyer sur la touche ITEM SELECTION  !0. Le point de modification se déplace dans l’ordre 

de “numéro de configuration / valeur d’avance sans couture / n° de configuration / valeur d’avance 
sans couture”, puis clignote. Lorsqu’on déplace le point de modification jusqu’à la dernière donnée, le 
p�ctogramme de su�te des données  s’affiche.

5 Modifier	les	données	du	point	de	modification	sélectionné.

 Appuyer sur la touche DATA CHANGE   !1. Les données du point de modification peuvent être 

modifiées. Lorsque le point de modification se trouve sur le numéro de configuration :
Le numéro de configuration ayant été mémorisé est affiché et peut être sélectionné.

Lorsque le point de modification se trouve sur la valeur d’avance sans couture :
Il est également possible de modifier la valeur numérique dans une plage de ±120 mm.

Pour effacer les données de configuration du point de modification, appuyer sur la touche RESET 3.

Pour modifier les données, répéter les opérations des étapes 4 et 5.

				*	 La	saisie	est	réalisée	par	les	opérations	ci-dessus.	Toutefois,	pour	la	couture	continue,	saisir	
toutes	les	données	dans	les	limites	de	taille	du	presseur.	Si	les	données	dépassent	les	limites,	
un	message	d’erreur	s’affiche.	Saisir	la	taille	de	presseur	avec	précision.

 /	Voir	"@-2-1.Saisie	du	type	de	presseur"	p.57.
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	2-14.	 Explication	des	mouvements	multiples	du	couteau

Cette mach�ne peut act�onner le couteau plus�eurs fo�s automat�quement lorsque la ta�lle des boutonn�ères 
est supérieure à celle du couteau. On spécifie la taille du couteau utilisé sur le panneau de commande. 
Paramétrer et ut�l�ser cette fonct�on pour exécuter d�verses formes de couture sans remplacer le couteau.

A

1

C2

!0

4

!1

B

1

!0 !1

D

1 Passer	en	mode	de	saisie.
 La modification des données de l’interrupteur 

log�c�el est poss�ble en mode de sa�s�e (ré-
troéclairage bleu de l’afficheur LCD 1). S� la 
mach�ne est en mode de couture (rétroécla�rage 

vert), appuyer sur la touche READY 2 

pour passer en mode de sa�s�e.

2 Saisir	la	taille	du	couteau	fendeur

 Appuyer sur la touche MODE 4 pour 

afficher l’écran de modification des données 

(n�veau 1) de l’�nterrupteur log�c�el A. Appuyer 

sur la touche ITEM SELECTION   !0 

pour afficher   Ta�lle du couteau fendeur B. 
Sélect�onner ensu�te la ta�lle C du couteau ut�l�sé 
avec la touche DATA CHANGE  !1.

 / Pour plus d’�nformat�ons, vo�r "@-2-16 Liste	des	
donnees	de	l’interrupteur	logiciel	"p.78.

3 Activer	la	fonction	de	mouvements	multiples	
du	couteau	fendeur.

 Appuyer à nouveau sur la touche ITEM SELECTION 

 !0 pour afficher   Fonct�on des 

mouvements mult�ples du couteau fendeur D. 
Act�ver ensu�te la fonct�on mouvements mult�-
ples du couteau fendeur avec la touche DATA 

CHANGE  !1. Pour plus d’�nformat�ons, 

vo�r "@-2-16 Liste	des	donnees	de	l’interrup-
teur	logiciel	"p.78.

4 Exécuter	la	couture.

 Appuyer sur la touche READY 2. Le ré-

troécla�rage de l’affichage LCD 1 dev�ent vert. 

La couture est alors possible. Si l’on spécifie 
une valeur de S02 Longueur de coupe du t�ssu 
supérieure à celle de U18 Taille du couteau 
fendeur spécifiée ci-dessus, le couteau exécute 
automat�quement des mouvements mult�ples 
pendant la couture.

   * L’erreur 489 s’affiche si l’on essaie de confec-
t�onner une boutonn�ère dont la ta�lle est �nfé-
r�eure à celle du couteau ut�l�sé.

Données	de	couture
S02	Longueur	de	coupe	du	tissu

Un

Liste	des	donnes	de	l’
interrupteur	logiciel	
(Niveau	1)
U18	Taille	du	couteau	
fendeur

Deux

Trois
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	2-15.	 Methode	de	changement	des	donnees	de	l’interrupteur	logiciel

A

1

C

2 4

B

1

!1E

D

F

!0 !1

1 Passer	en	mode	de	saisie.
 La modification des données de l’interrupteur 

log�c�el est poss�ble en mode de sa�s�e 
(rétroéclairage bleu de l’afficheur LCD 1). S� la 
mach�ne est en mode de couture (rétroécla�rage 

vert), appuyer sur la touche READY 2 

pour passer en mode de sa�s�e.

2 Afficher	l’écran	de	modification	des	données	
de	l’interrupteur	logiciel.

 Appuyer sur la touche MODE 4 pour 

afficher l’écran de modification des données 
(n�veau 1) de l’�nterrupteur log�c�el A. Ma�nten�r 
la press�on sur la touche pendant 3 secondes. 
Les données (n�veau 2) de l’�nterrupteur log�c�el 
B s’affichent.

3 Sélectionner	la	donnée	de	l’interrupteur	logi-
ciel	à	modifier.

 Appuyer sur la touche ITEM SELECTION  

!0 pour sélectionner l’élément de données à modifier.

4 Modifier	la	donnée.
 Certa�ns éléments de données peuvent être 

modifiés par le changement d’une valeur 
numér�que, d’autres par la sélect�on d’un 
p�ctogramme.
Les éléments de données modifiés par le 
changement d’une valeur numér�que C portent 
un numéro D tel que  et leur valeur de 
réglage peut être augmentée ou d�m�nuée avec 

la touche DATA CHANGE  !1.

 Les éléments de données modifiés par la sélection 
d’un p�ctogramme portent un numéro E tel que 

 et le p�ctogramme F peut être sélect�onné 

avec la touche DATA CHANGE  !1.

/ Pour plus d’�nformat�ons sur les données de l’
�nterrupteur log�c�el, vo�r "@-2-16. Liste	des	
donnees	de	l’interrupteur	logiciel	"p.78.

Niveau	1

Niveau	2
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	2-16.	 Liste	des	donnes	de	l’interrupteur	logiciel

No. Paramètre
Plage	de	ré-

glage
Unité	de	modifica-

tion
Valeur	par	
défaut

U01 Position	maximum	du	relève-presseur
Permet de spécifier la hauteur de la position 
max�mum de la pédale.

0 à 17,0 0,1mm 14,0mm

U02 Position	intermédiaire	du	relève-presseur
Permet de spécifier la hauteur de la position 
�nterméd�a�re de la pédale.

0 à 14,0 0,1mm 6,0mm

U03 Position	de	positionnement	du	tissu	du	
relève-presseur
Permet de spécifier la hauteur de la position 
de pos�t�onnement du t�ssu de la pédale.

0 à 14,0 0,1mm 0,0mm

U06 Réglage	de	la	tension	du	fil	d’aiguille	à	la	
fin	de	la	couture

0 à 200 1 35

U07 Réglage	de	la	tension	du	fil	d’aiguille	lors	
de	la	coupe	du	fil

0 à 200 1 35

U08 Réglage	de	la	tension	du	fil	d’aiguille	pour	
le	bâtissage	d’assemblage

0 à 200 1 60

U09 Réglage	de	la	vitesse	du	premier	point	de	
la	fonction	de	départ	en	douceur

400 à 4200 100sti/min 800sti/min

U10 Réglage	de	la	vitesse	du	second	point	de	
la	fonction	de	départ	en	douceur

400 à 4200 100sti/min 800sti/min

U11 Réglage	de	la	vitesse	du	troisième	point	
de	la	fonction	de	départ	en	douceur

400 à 4200 100sti/min 2000sti/min

U12 Réglage	de	la	vitesse	du	quatrième	point	
de	la	fonction	de	départ	en	douceur

400 à 4200 100sti/min 3000sti/min

U13 Réglage	de	la	vitesse	du	cinquième	point	
de	la	fonction	de	départ	en	douceur

400 à 4200 100sti/min 4000sti/min

U14 Type	de	presseur
Spécifier le type de presseur. /" @-2-1.Saisie	du	type	
de	presseur"	p.57.

    
                       

- - Type 1

U15 Largeur	de	presseur
Lorsque le type 5 de U14 Type de presseur 
est spécifié, saisir la largeur du presseur.

3,0 à 10,0 0,1mm 3,0mm

U16 Longueur	de	presseur
Lorsque le type 5 de U14 Type de presseur 
est spécifié, saisir la longueur du presseur.

10,0 à 120,0 0,5mm 10,0mm

U17 Position	de	départ	de	la	couture	(sens	d’entraînement)
Permet de spécifier la position de départ de la 
couture pour le presseur. Définir ce paramètre 
lorsqu’on dés�re déplacer la pos�t�on de départ 
sur les part�es où les t�ssus se chevauchent.

2,5 à 110,0 0,1mm 2,5mm

U18 Taille	du	couteau	fendeur
Permet de sa�s�r la ta�lle du couteau ut�l�sé.

3,0 à 32,0 0,1mm 32,0mm

U19 Désactivation/activation	de	la	fonction	de	mouve-
ments	multiples	du	couteau	fendeur

　　 		:	Désactivée　　        	:	Activée

- - Désact�vée

(1)	Niveau	1

☆ Les données de l’�nterrupteur log�c�el (n�veau 1) sont des données de mouvement communes de la 
machine et des données utilisées en commun pour toutes les configurations.
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U20 Désactivation/activation	de	la	fonction	de	détection	
de	cassure	du	fil

	:	Désactivée	     	:	Activée

- - Act�vée

U21 Sélection	de	la	position	du	presseur	lors	de	l’acti-
vation	de	la	touche	READY	(relevé/abaissé).
Permet de spécifier la position du presseur lorsqu’on 
appu�e sur la touche READY. 

	:	Presseur	relevé    	:	Presseur	abaissé

- - Presseur 
relevé

U22 Sélection	de	la	position	du	presseur	à	la	fin	de	la	
couture	(relevé/abaissé)
Ce paramètre permet de spécifier la position du pied 
presseur à la fin de la couture. (Utilisable seulement 
en mode 1 pédale)

   		:	Presseur	relevé    	:	Presseur	abaissé

- - Presseur 
relevé

U23 Distance	de	départ	du	mouvement	de	
coupe	du	fil	d’aiguille
Permet de sa�s�r la d�stance entre le début 
de la couture et le début du mouvement de 
libération du coupe-fil d’aiguille.

0 à 15,0 0,1mm 1,0mm

U24 Distance	de	départ	du	mouvement	de	
coupe	du	fil	de	canette
Permet de sa�s�r la d�stance entre le début 
de la couture et le début du mouvement de 
libération du coupe-fil de canette.

0 à 15,0 0,1mm 1,5mm

U25 Unité	d’actualisation	du	compteur
Permet de spécifier l’unité d’actualisation du compteur.

1 à 30 1 1

U26 Désactivation/activation	de	l’affichage	du	nombre	total	de	points

:	Affichage	désactivé		 :	Affichage	activé	

- - Affichage 
désact�vé

U51 Sélection	de	l’interrupteur	de	départ

		:	Genouillère				 :	Interrupteur	manuel

- - Genou�llère

U52 Détection	de	présence/absence	de	tissu

            		:	Non	détecté								 	:	Détecté

- - Détecté

U53 Sélection	de	la	fonction	de	saut - - Le saut n’est 
pas effectué

:	Le	saut	n’est	
pas	effectué

:	Le	saut	est	
effectué

U54 Réglage	de	l’utilisation	de	l’empilage	par	pair
      	:	Non	sélectionnable							 :	Sélectionnable

- - Non 
sélect�onnable 

No. Paramètre
Plage	de	ré-

glage
Unité	de	modifica-

tion
Valeur	par	
défaut
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(2)	Niveau	2
☆ Appuyer sur la touche MODE pendant trois secondes pour passer en mode de modification.

No. Paramètre
Plage	de	ré-

glage
Unité	de	modifi-

cation
Valeur	par	
défaut

K02 Autorisation/interdiction	de	modification	des	paramètres
Permet d’interdire la modification des données de cou-
ture et des données de l’�nterrupteur log�c�el

– – Modification 
autor�sée

　　　　　　　     
: Modification	
autorisée   　 　

: Modification	
interdite

K03 Autorisation/interdiction	de	la	fonction	de	sélection	
du	type	de	presseur
Permet d’interdire la modification de U14 Type de presseur.

                   
: Modification	
autorisée

  : Modification	
interdite

– – Modification 
autor�sée

K04 Niveau	de	sélection	des	formes	de	couture
Permet d’augmenter le nombre de formes de couture 
pouvant être exécutées. (30 formes max�)

  : 12 
forme

    : 20 
forme

  : 30 
forme

– – 12 formes

K05 Puissance	du	couteau	fendeur
Permet de spécifier la force du  couteau fendeur.
    0 : Force m�n� / 3 : Force max�

0 à 3 1 1

K06 Sélection	du	type	de	machine
Permet de sélect�onner le type de tête de la 
mach�ne à coudre.
    0 : Type standard 1 : Type tête sèche

0 à 1 1 0 
(Type stan-

dard)

K07 Définition	de	la	limite	de	vitesse	maximale
Permet de l�m�ter la v�tesse max�male de la 
mach�ne. Lorsque K06 Sélection du type de 

400 à 4200 100sti/min 3600sti/min

mach�ne est sur type tête sèche, la v�tesse max�male est 
automatiquement limitée à 3.300 sti/min.

K08 Correction	de	l’instabilité	de	tension	du	fil	d’aiguille
La valeur de sortie de tension du fil d’aiguille 
est ent�èrement compensée et corr�gée.

–30 à 30 1 0

K09 Durée	de	sortie	de	la	valeur	de	tension	du	fil	d’aiguille	modifiée
Lorsque les données de tension du fil d’aiguille sont modifiées, la 
valeur modifiée est émise pendant la durée spécifiée.

      : Pas	de	
sortie

          
: Sortie	pendant	la	
durée	spécifiée

0 à 20 1s 0s

K10 Fonction	de	repérage	de	l’origine	à	chaque	fois
Un retour à l'origine est exécuté à la fin de la couture ou 
du cycle de couture.
      

: Aucun	
repérage

 : A	la	fin	de	
la	couture

  : A	la	fin	du	cycle

– – Aucun 
repérage

K11 Autorisé/Interdit	du	relevage	de	l’aiguille	par	rotation	arrière
Lorsque U01 Position maximum du relève-presseur est 
sur 14,0 mm ou plus, le mouvement de relevage de l’
a�gu�lle par rotat�on arr�ère est automat�quement exécuté 
et la mach�ne s’arrête. Permet d’�nterd�re le mouvement.

   
: Relevage	de	l’
aiguille	par	rotation	
arrière	interdit

 
: Relevage	de	l’aiguille	
par	rotation	arrière	
autorisé

– – Autor�sé

K12 Réglage	de	la	durée	d’abaisse-
ment	du	solénoïde	de	couteau

25  à 100 5ms 35

K13 Réglage	de	la	durée	de	relevage	
du	solénoïde	de	couteau

5 à 100 5ms 15

K14 Durée	d’abaissement	du	cylin-
dre	de	couteau	(optionnel)

5 à 300 5ms 50

K15 Correction	d’origine	du	moteur	
d’avance	Y

–120 à 400 1 �mpuls�on 
(0,025mm)

0
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K16 Correction	d’origine	du	moteur	
d’oscillation	d’aiguille

–10 à 10 1 �mpuls�on 
(0,05mm)

0

K17 Correction	d’origine	du	moteur	
de	relève-presseur

–100 à 10 1 �mpuls�on 
(0,05mm)

0

K18 Désactivation/activation	de	la	fonction	de	sélection	
de	configuration	en	mode	de	couture

        	:	Désactivée       	:	Activée

– – Désact�vée

K19 Autorisation/interdiction	de	la	coupe	du	fil	lors	d'une	
couture	continue

          	:	Autorisé      	:	Interdit

– – Autor�sé

K20 Puissance	de	retour	du	couteau	fendeur
Ce paramètre permet de spécifier la puissance 
lors du retour du couteau fendeur.

0 à 3 1 0

K21 Distance	de	libération	du	coupe-fil	de	ca-
nette	au	début	de	la	couture
Ce paramètre permet de spécifier la distance 

1 à 15 1 �mpuls�on 8

de libération du coupe-fil de canette au début de la couture.

K22 Vitesse	du	relève-presseur
Ce paramètre permet de spécifier la vitesse de 
relevage du presseur.

1 à 3 – 2

K23 Réglage	du	capteur	de	détection	du	bord	du	tissu – – Le capteur 
de bord de 
t�ssu est 
désact�vé

:	Le	capteur	de	
bord	de	tissu	est	
désactivé　

:		Le	capteur	de	
bord	de	tissu	est	
activé

K24 Réglage	du	marquage	lumineux Le marquage 
lum�neux est 

désact�vé
:		Le	marquage	lumi-
neux	est	désactivé		

:			Le	marquage	lumi-
neux	est	activé	

K25 Réglage	de	l’attache	auxiliaire  L’attache 
aux�l�a�re est 
désact�vée

 : L’attache	auxiliai-
re	est	désactivée

　:		L’attache	auxiliaire	
est	activée

K26 Positionnement	du	capteur	de	détection	du	bord	de	tissu 30,0 a 100,0 0.1 (0.1mm) 65.0
Régler la d�stance entre le po�nt d’�nsert�on 
de l'a�gu�lle et l’emplacement sur lequel le 
capteur de détect�on du bord de t�ssu dé
tecte le bord du t�ssu de sorte que la valeur du saut so�t 
équivalente à la valeur définie.

K51 Mode	de	réglage	du	massicot	de	fils	d’aiguille	
Le mouvement de réglage de coupe du fil d’
a�gu�lle commence lorsque la touche READY 
est act�vée.

– – –

K52 Mode	de	réglage	du	massicot	de	fils	de	
canette
Le mouvement de réglage de coupe du fil de 
canette commence lorsque la touche READY 
est act�vée.

– – –

K53 Mode	de	confirmation	du	capteur
La vérification du capteur commence lorsque 
la touche READY est act�vée.

– – –

/ Voir "K53	Mode	de	confirmation	du	capteur".	p.82.

K54 Mode	de	confirmation	de	la	sortie
La vérification de la sortie démarre lorsque la 
touche READY est sur marche.

– – –

K55 Mode	d’ajustement	du	pied	de	réglage
Accéder au mode d’ajustement du p�ed de ré-
glage en act�onnant la touche READY. Qu�tter 
le mode en act�onnant le bouton RESET.

– – –

No. Paramètre
Plage	de	ré-

glage
Unité	de	modifi-

cation
Valeur	par	dé-

faut
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En mode de vér�f�cat�on du capteur A, les 18 cap-
teurs suivants sont affichés.

 : État en marche

 : État à l’arrêt

Appuyer sur la touche ITEM SELECT   !0 

pour afficher le capteur dont l’état sera vérifié.

No. Descr�pt�on du capteur No. Descr�pt�on du capteur

1 Détection de la rupture de fil !2 Capteur d’avance du prépos�t�onnement

2 Capteur du couteau de découpe d’étoffe !3 Capteur de recul du prépos�t�onnement

3 Capteur d’�ncl�na�son de la tête !4 Capteur �nterméd�a�re préréglé

4 Interrupteur d'arrêt (bouton côté tête) !5 Capteur de basculement du char�ot

5 Capteur d’osc�llat�on de l’a�gu�lle !6 Capteur de balayage des étoffes

6
Capteur de la plaque de clavette de 
mach�ne à coudre 

!7 Capteur du nombre de p�èces emp�lées

7 Capteur de la genou�llère !8
Interrupteur d'arrêt (bouton côté un�té pr�nc�pale 
AC)

8 Capteur de l’�nterrupteur manuel !9
Capteur du cyl�ndre d’aba�ssement du p�nceur 
seconda�re

9 Capteur de détect�on du t�ssu @0
Capteur du cyl�ndre de soulèvement du p�nceur 
seconda�re

!0 Capteur d’or�g�ne du char�ot @1 Capteur de bord de t�ssu

!1 Capteur de pos�t�on de retard du char�ot

!0

A

[K53	Mode	de	confirmation	du	capteur]
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 3. LISTE DES CODES D'ERREUR

Code 
d'erreur

Descr�pt�on de l'erreur
Annulat�on de 
l'état d'erreur

Où annuler 
l'état d'erreur

E001 Contact	d'initialisation	de	l'EEP-ROM	ou	de	la	
carte	MAIN	CONTROL
S'il n'y a pas de données dans l'EEP-ROM ou si les 
données sont corrompues, elles sont automat�quement
�n�t�al�sées et l'�n�t�al�sat�on est s�gnalée.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E007 Blocage	du	moteur	d'arbre	principal
Se produ�t en cas de forte rés�stance de l'art�cle cousu

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E017
-

EDépassement	de	capacité	de	l'EEP-ROM
La capacité de l'EEP-ROM est insuffisante.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran précé-
dent

E018 Le	type	de	l'EEP-ROM	est	différent.
L'EEP-ROM utilisé est de type différent.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran précé-
dent

E023 Détection	du	déphasage	du	moteur	de	relevage	de	presseur
Se produ�t en cas de détect�on d'un déphasage du mo-
teur au moment où le moteur de relevage de presseur 
passe par le capteur d'or�g�ne ou commence l'opérat�on.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran de sa�-
s�e

E024 Dépassement	de	taille	des	données	de	configuration
Se produ�t lorsque la couture est �mposs�ble car la 
ta�lle totale des données de couture cont�nue ou des 
données téléchargées est excess�ve.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran de sa�-
s�e

E025 Détection	du	déphasage	du	moteur	de	coupe-fil	d'aiguille
Se produ�t en cas de détect�on d'un déphasage du mo-
teur au moment où le moteur de coupe-fil d'aiguille
passe par le capteur d'or�g�ne ou commence l'opérat�on.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran de sa�-
s�e

E026 Détection	du	déphasage	du	moteur	de	coupe-fil	de	canette
Se produ�t en cas de détect�on d'un déphasage du 
moteur au moment où le moteur de coupe-fil de canette 
passe par le capteur d'or�g�ne ou commence l'opérat�on.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran de sa�-
s�e

E030 Erreur	de	position	supérieure	de	la	barre	à	aiguille
Se produ�t lorsque l'a�gu�lle ne s'arrête pas en pos�t�on 
HAUTE même si elle a été amenée en position HAU-
TE au démarrage de la mach�ne.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran précé-
dent

E042 Erreur	d'opération
Une opération des données de couture est impossible.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran précé-
dent

E043 Erreur	d'agrandissement
Le pas de couture dépasse 5 mm.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran de sa�-
s�e

E050 Interrupteur	d'arrêt
Se produ�t lorsqu'on appu�e sur l'�nterrupteur d'arrêt 
pendant le fonct�onnement de la mach�ne.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran pas à 
pas

E052 Erreur	de	détection	de	cassure	du	fil
Se produit en cas de cassure du fil pendant le fonc-
t�onnement de la mach�ne.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran pas à 
pas

E061 Erreur	de	données	de	l'interrupteur	logiciel
Se produ�t lorsque les données de l'�nterrupteur log�c�el 
sont corrompues ou la rév�s�on est anc�enne.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E062 Erreur	de	données	de	couture
Se produ�t lorsque les données de couture sont cor-
rompues ou la rév�s�on est anc�enne.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-
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Code 
d'erreur

Descr�pt�on de l'erreur
Annulat�on de 
l'état d'erreur

Où annuler 
l'état d'erreur

E089 Lorsque	les	articles	à	coudre	sont	empilés	et	
transférés
Ret�rer les art�cles à coudre.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Modification 
des données 
de l’emp�le-
ment de pa�re

E099 Interférence	de	la	commande	de	descente	du	cou-
teau	avec	le	mouvement	de	coupe	du	fil
Se produ�t lorsque la pos�t�on d'�nsert�on de la com-
mande du couteau est �ncorrecte et que cette com-
mande gêne le mouvement de coupe du fil quand le 
mouvement est commandé par des données externes.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran de sa�-
s�e

E302 Vérification	du	basculement	de	la	tête	de	la	machine
Se produ�t lorsque le capteur de basculement de la 
tête de la mach�ne est désact�vé.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran de sa�-
s�e

E303 Erreur	de	capteur	de	plaquette	demi-lune	d'arbre	principal
Se produ�t lorsque la plaquette dem�-lune du moteur 
de la mach�ne est anormale.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E304 Erreur	de	capteur	de	couteau	fendeur
Se produ�t lorsque le couteau est ma�ntenu aba�ssé ou que 
le capteur n'est pas désact�vé quand le couteau est aba�ssé.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E401 Erreur	de	refus	de	copie
Lors d'une tentative de copie sur un numéro de confi-
gurat�on déjà mémor�sé.

Redémarrer 
après avo�r 
appuyé sur le 
bouton d'an-
nulat�on.

Ecran de la 
liste des confi-
gurat�ons

E402 Erreur	de	suppression	de	configuration
Lors d'une tentat�ve de suppress�on alors que le nom-
bre de configurations restantes mémorisées n'est plus 
que de 1.

Redémarrer 
après avo�r 
appuyé sur le 
bouton d'an-
nulat�on.

Ecran de la 
liste des confi-
gurat�ons

E410 Lorsque	la	valeur	définie	pour	le	compteur	est	
inférieure	au	nombre	de	coutures	pour	la	configu-
ration	de	couture	sélectionnée	actuellement.

Écran de sa�-
s�e des don-
nées AC

Écran de sa�-
s�e des don-
nées AC

E478 Erreur	de	dépassement	de	la	plage	de	déplace-
ment	du	chariot,	gauche
La valeur d’entraînement de la configuration de couture 
dépasse la plage de déplacement du char�ot (côté gauche).
Régler la valeur d’entraînement du saut et la longueur 
de la couture de sorte que la valeur de déplacement 
gauche du char�ot so�t �nfér�eure à 25 mm.

Poss�ble to 
re-start after 
reset.

Écran de sa�-
s�e des don-
nées AC

E479 Erreur	de	dépassement	de	la	plage	de	déplace-
ment	du	chariot	(droite)
La valeur d’entraînement de la configuration de couture 
dépasse la plage de déplacement du char�ot (côté dro�t).
Régler la valeur d’entraînement du saut et la longueur 
de la couture de sorte que la valeur de déplacement 
dro�t du char�ot so�t �nfér�eure à 610 mm.

Poss�ble to 
re-start after 
reset.

Écran de sa�-
s�e des don-
nées AC

E486 Erreur	de	longueur	de	couteau	d'oeillet
Se produ�t lorsque la longueur du couteau d'oe�llet est 
insuffisante pour l'exécution de la forme d'oeillet.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran de sa�s�e 
des données de 
couture 
[S17]

E487 Erreur	de	longueur	de	forme	d'oeillet
Se produit lorsque la longueur de la forme est insuffi-
sante pour l'exécut�on de la forme d'oe�llet.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran de sa�s�e 
des données de 
couture  
[S14]

E488 Erreur	de	correction	de	bride
Se produit lorsque la longueur de bride est insuffisante 
pour l'exécut�on de la forme de br�de.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran de sa�s�e 
des données de 
couture 
[S08]
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E489 Erreur	de	taille	de	couteau	(en	cas	de	mouve-
ments	multiples	du	couteau)
Se produ�t lorsque la ta�lle de couteau est supér�eure à 
celle du couteau fendeur.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran de sa�s�e 
des données de 
couture
[S02]

E492 Dépassement	de	taille	de	presseur	pour	le	bâtissage
Se produ�t lorsque les données de couture de bât�s-
sage dépassent la ta�lle du presseur.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran de sa�s�e 
des données de 
couture 
[S40]

E493 Dépassement	de	taille	de	presseur	pour	l'exécution	
de	points	d'attache	à	la	fin	de	la	couture
Se produ�t lorsque les données de couture pour l'exé-
cution de points d'attache à la fin de la couture dépas-
sent la ta�lle du presseur.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran de sa�s�e 
des données de 
couture 
[S67]

E494 Dépassement	de	taille	de	presseur	pour	l'exécution	
de	points	d'attache	au	début	de	la	couture
Se produ�t lorsque les données de couture pour l'exé-
cut�on de po�nts d'attache au début de la couture 
dépassent la ta�lle du presseur.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran de sa�s�e 
des données de 
couture 
[S64]

E495 Erreur	de	taille	de	presseur	(sens	de	la	largeur	:	
côté	droit	seulement)
Se produ�t lorsque les données de couture dépassent 
la ta�lle du côté dro�t seulement dans le sens de la 
largeur du presseur.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran de sa�s�e 
des données de 
couture 
[S03] 
[S06] 

E496 Erreur	de	taille	de	presseur	(sens	de	la	largeur	:	
côté	gauche	seulement)
Se produ�t lorsque les données de couture dépassent 
la ta�lle du côté gauche seulement dans le sens de la
largeur du presseur.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran de 
sa�s�e des 
données de 
couture 

E497 Erreur	de	taille	de	presseur	(sens	de	la	longueur	:	côté	avant)
Se produ�t lorsque les données de couture dépassent la 
ta�lle du côté avant dans le sens de la longueur du presseur.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran de 
sa�s�e des 
données de 
couture 

E498 Erreur	de	taille	de	presseur	(sens	de	la	largeur	:	
côtés	droit	et	gauche)
Se produ�t lorsque les données de couture dépassent 
la ta�lle des côtés dro�t et gauche dans le sens de la
largeur du presseur.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Ecran de sa�s�e 
des données de 
couture  
[S05]

E499 Erreur	de	taille	de	presseur	(sens	de	la	longueur	:	côté	arrière)
Se produ�t lorsque les données de couture dépassent la ta�lle du 
côté arr�ère dans le sens de la longueur du presseur.

Redémarrage 
poss�ble après 
ré�n�t�al�sat�on.

Sewing data 
�nput screen 
[S02]

E703 Panneau	incorrect	connecté	à	la	machine.	(Erreur	
de	type	de	machine)
Se produ�t lorsque le code de type de mach�ne du 
système est �ncorrect lors de la commun�cat�on �n�t�ale.

Poss�b�l�té de réécr�-
ture du programme 
après une press�on 
sur le bouton de 
commun�cat�on.

Ecran de com-
mun�cat�on

E704 Discordance	de	version	système
Se produ�t lorsque la vers�on du log�c�el système est 
�ncorrecte lors de la commun�cat�on �n�t�ale.

Poss�b�l�té de 
réécr�ture du 
programme après 
une press�on sur le 
bouton de commu-
n�cat�on.

Ecran de com-
mun�cat�on

E730 Défaillance	ou	déphasage	du	codeur	de	moteur	
d'arbre	principal
Se produ�t lorsque le codeur du moteur de la mach�ne 
est anormal.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E731 Défaillance	du	capteur	d'orifice	ou	du	capteur	de	
position	du	moteur	principal
Se produit lorsque le capteur d'orifice ou le capteur de 
pos�t�on de la mach�ne est défectueux.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

Code 
d'erreur

Descr�pt�on de l'erreur
Annulat�on de 
l'état d'erreur

Où annuler 
l'état d'erreur
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E733 Rotation	arrière	du	moteur	d'arbre	principal
Se produ�t lorsque le moteur de la mach�ne tourne en 
arr�ère.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E801 Déphasage	de	l'alimentation
Se produ�t en cas de déphasage de l'al�mentat�on.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E802 Détection	de	coupure	instantanée	de	l'alimenta-
tion
Se produ�t en cas de coupure �nstantanée du courant 
d'entrée.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E811 Surtension
Se produit lorsque la tension d'entrée est de 280 V ou 
plus.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E813 Tension	insuffisante
Se produit lorsque la tension d'entrée est de 150 V ou 
mo�ns.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E901 Anomalie	de	l'IPM	du	moteur	d'arbre	principal
Se produ�t lorsque l'IPM de la carte de servocomman-
de est anormal.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E902 Surintensité	du	moteur	d'arbre	principal
Se produ�t en cas de courant excess�f dans le moteur 
de la mach�ne.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E903 Alimentation	de	moteur	pas	à	pas	anormale
Se produ�t lorsque l'al�mentat�on de moteur pas à pas de 
la carte de servocommande fluctue de ±15 % ou plus.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E904 Anomalie	d'alimentation	de	solénoïde
Se produ�t lorsque l'al�mentat�on de solénoïde de la 
carte de servocommande fluctue de ±15 % ou plus.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E905 Anomalie	de	température	du	dissipateur	thermi-
que	de	la	carte	de	servocommande
Se produ�t lorsque la température du d�ss�pateur ther-
m�que de la carte de servocommande se trouve à
85 °C ou plus.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E907 Erreur	de	repérage	de	l'origine	du	moteur	de	lar-
geur	de	zigzag
Se produ�t lorsque le s�gnal du capteur d'or�g�ne n'est 
pas reçu lors du mouvement de repérage de l'or�g�ne.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E908 Erreur	de	repérage	de	l'origine	du	moteur	d'avance	Y
Se produ�t lorsque le s�gnal du capteur d'or�g�ne n'est 
pas reçu lors du mouvement de repérage de l'or�g�ne.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E909 Erreur	de	repérage	de	l'origine	du	moteur	de	cou-
pe-fil	d'aiguille
Se produ�t lorsque le s�gnal du capteur d'or�g�ne n'est 
pas reçu lors du mouvement de repérage de l'or�g�ne.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E910 Erreur	de	repérage	de	l'origine	du	moteur	de	presseur
Se produ�t lorsque le s�gnal du capteur d'or�g�ne n'est pas 
reçu lors du mouvement de repérage de l'or�g�ne.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E911 Erreur	de	repérage	de	l'origine	du	moteur	de	cou-
pe-fil	de	canette
Se produ�t lorsque le s�gnal du capteur d'or�g�ne n'est 
pas reçu lors du mouvement de repérage de l'or�g�ne.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

Code 
d'erreur

Descr�pt�on de l'erreur
Annulat�on de 
l'état d'erreur

Où annuler 
l'état d'erreur
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E915 Anomalie	de	communication	entre	le	panneau	de	
commande	et	le	processeur	principal
Se produ�t en cas d'anomal�e de commun�cat�on de données.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E916 Anomalie	de	communication	entre	le	processeur	
principal	et	le	processeur	d'arbre	principal
Se produ�t en cas d'anomal�e de commun�cat�on de données.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E917 Absence	de	communication	entre	le	panneau	de	
commande	et	l'ordinateur
Se produ�t en cas d'anomal�e de commun�cat�on.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E918 Anomalie	de	température	du	dissipateur	thermi-
que	de	la	carte	de	commande	principale
Se produ�t lorsque la température du d�ss�pateur therm�que de 
la carte de commande pr�nc�pale se trouve à 85 °C ou plus.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E943 EEP-ROM	de	la	carte	de	commande	principale	défectueuse
Se produ�t lorsque l'écr�ture des données dans l'EEP-
ROM ne s'effectue pas.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E946 Erreur	d'écriture	dans	l'EEP-ROM	de	la	carte	de	
relais	de	la	tête
Se produ�t lorsque l'écr�ture des données dans l'EEP-
ROM ne s'effectue pas.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E948 Anomalie	de	la	F	ROM
Se produ�t lorsque la suppress�on ou l'écr�ture des 
données dans la F ROM ne s'effectue pas lors du télé-
chargement du programme.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E983 Lorsque	le	chariot	ne	dépasse	pas	le	capteur	
même	lorsque	trois	secondes	ou	plus	se	sont	
écoulées	depuis	la	commande	pour	déplacer	le	
chariot	vers	le	côté	machine.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E984 Lorsque	le	chariot	ne	dépasse	pas	le	capteur	
même	lorsque	trois	secondes	ou	plus	se	sont	
écoulées	depuis	la	commande	pour	déplacer	le	
chariot	vers	le	côté	prépositionnement.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E985 Le	prépositionnement	n’avance	pas.
Le prépos�t�onnement n’avance pas même lorsqu’une 
durée spécifique s’est écoulée depuis la commande d’
avance du prépos�t�onnement.
Le capteur du cyl�ndre d’aba�ssement du p�nceur se-
conda�re ne fonct�onne pas.
Le capteur du cyl�ndre de soulèvement du p�nceur 
seconda�re ne fonct�onne pas.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E986 Le	prépositionnement	ne	recule	pas.
Le prépos�t�onnement ne recule pas même lorsqu’une 
durée spécifique s’est écoulée depuis la commande 
de recul du prépos�t�onnement.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E987 Erreur	de	mouvement	de	la	barre	de	balayage	de	tissu
La barre de balayage de t�ssu ne se déplace pas à sa 
position prédéterminée au bout de la durée spécifiée 
depu�s la commande de mouvement de la barre de 
balayage de t�ssu.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E988 Erreur	de	retour	à	l’origine	du	chariot
Des �mpuls�ons hors de la plage sont ém�ses au mo-
ment du retour à l’or�g�ne du char�ot.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E989 Erreur	de	température	d’entraînement	du	moteur	
du	chariot
La température d’entraînement du moteur du chariot 
est anormale.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

E999 Absence	de	retour	du	couteau	fendeur	sur	la	position	de	repos
Se produ�t lorsque le couteau fendeur ne retourne pas 
sur sa pos�t�on de repos après une durée prédéterm�née.

Mettre la 
mach�ne hors 
tens�on.

-

Code 
d'erreur

Descr�pt�on de l'erreur
Annulat�on de 
l'état d'erreur

Où annuler 
l'état d'erreur
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Régler la relat�on entre l'a�gu�lle et le crochet lorsque 
l'aiguille pénètre au centre de l'orifice de la plaque à 
a�gu�lle.
(1) Hauteur	de	la	barre	à	aiguille
1) Aba�sser la barre à a�gu�lle au max�mum.
2) ntroduire la partie [1] A du gabar�t de calage 

dans l'espace entre le bas de la barre à a�gu�lle et 
la plaque à a�gu�lle de man�ère que le bas de la 
barre à aiguille touche le dessus de la partie [1] 
A du gabar�t de calage.

3) Desserrer la v�s d'accouplement de la barre 
à a�gu�lle 1 et régler la hauteur de la barre à 
a�gu�lle.

(2)	Pour	régler	la	relation	entre	l'aiguille	et	le	cro-
chet	:

1) Tourner le volant dans le sens normal jusqu'à ce 
que l'a�gu�lle commence à remonter depu�s son 
po�nt le plus bas.

2) Introduire la partie [2] B du gabar�t de calage 
dans l'espace entre le bas de la barre à a�gu�lle et 
la plaque à a�gu�lle de man�ère que le bas de la 
barre à aiguille touche le dessus de la partie [2] 
B du gabar�t de calage.

3) Desserrer la v�s de f�xat�on C du manchon de 
crochet et al�gner la po�nte de la lame du crochet 
sur le centre de l'or�f�ce d'a�gu�lle. Effectuer ce 
réglage de man�ère que le jeu entre l'a�gu�lle et la 
po�nte de la lame du crochet so�t d'env�ron 0,05 
mm.

	 1-1.	 Reglage	de	la	relation	entre	l'aiguille	et	le	crochet

(3)	Réglage	de	 la	butée	de	positionnement	de	
boîte	à	canette

Effectuer le réglage avec la v�s 3 de façon que le 
jeu entre l’extrém�té supér�eure de la butée de po-
sitionnement de boîte à canette 1 et l’extrém�té du 
crochet �ntér�eur 2 so�t de 0 à 0,2 mm.

 1. ENTRETIEN

AVERTISSEMENT :
Pour	ne	pas	risquer	des	blessures	causées	par	une	brusque	mise	en	marche	de	la	machine,	 toujours	la	
mettre	hors	tension	et	s'assurer	que	le	moteur	est	au	repos	avant	d'effectuer	les	opérations	suivantes.

0,05	mm

C

B

0 à	0,2	mm

3 2

A

1

1

#. ENTRETIEN DE LA MACHINE
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	 1-3.	 Reglage	de	la	pression	de	la	barre	de	presseur

AVERTISSEMENT :
Pour	ne	pas	risquer	des	blessures	causées	par	une	brusque	mise	en	marche	de	la	machine,	toujours	la	
mettre	hors	tension	et	s'assurer	que	le	moteur	est	au	repos	avant	d'effectuer	les	opérations	suivantes.

Pour régler la press�on exercée par la barre de 
presseur sur le t�ssu, tourner le bouton de réglage 
du ressort de presseur 1. Si la pression est insuffi-
sante pour empêcher le pl�ssement du t�ssu, tourner 
le bouton de réglage 1 à dro�te.

1

■	 Réglage	de	 la	 force	de	serrage	du	fil	par	 le	
coupe-fil	d'aiguille 

Si la force de serrage du fil par le coupe-fil d'aiguille 
n'est pas régulière, le fil d'aiguille risque de s'échap-
per au début de la couture.
1) Si la force de serrage du fil d'aiguille n'est plus suf-

fisante, desserrer les vis de fixation 1 et ret�rer le 
coupe-fil d'aiguille 2.

2) Pl�er légèrement le dessus du ressort du presseur 
de fil 3 de man�ère qu'�l touche la lame du couteau 
supér�eur 4 sans jeu sur toute la longueur afin que 
le coupe-f�l t�enne sol�dement le f�l quel que so�t 
l'endro�t de la lame où �l est coupé.

	 1-2.	 Reglage	du	coupe-fil	d'aiguille

■	 Réglage	de	 la	hauteur	du	coupe-fil	d'aiguille    
Pour régler la hauteur du coupe-f�l d'a�gu�lle, 
desserrer la vis de fixation 1. Régler la hauteur 
au minimum sans toutefois que le coupe-fil ne 
touche le presse-tissu afin de réduire la longueur 
de fil restant sur l'aiguille après la coupe du fil au 
m�n�mum.
Noter que presse-t�ssu bascule lors de la cou-
ture de plus�eurs épa�sseurs de t�ssus. Poser le 
coupe-f�l d'a�gu�lle sur une pos�t�on légèrement 
supér�eure.

Lors	du	remplacement	du	coupe-fil	d’
aiguille,	s’assurer	que	le	coupe-fil	fonc-
tionne	normalement	en	mode	de	réglage	
de	coupe-fil	d’aiguille.

AVERTISSEMENT :
Pour	ne	pas	risquer	des	blessures	causées	par	une	brusque	mise	en	marche	de	la	machine,	 toujours	la	
mettre	hors	tension	et	s'assurer	que	le	moteur	est	au	repos	avant	d'effectuer	les	opérations	suivantes.

1

2

3

4

1



− 90 −

	 1-4.	 Reglage	du	presseur	de	canette

Desserrer l’écrou 2 et régler la pos�t�on avec le 
ressort de butée 3 de façon que la d�stance entre 
l’extrém�té avant du plateau de la mach�ne et le 
presseur de canette 1 so�t de 8 à 15 mm lorsque la 
mach�ne s’arrête. Resserrer ensu�te l’écrou 2.

8 à	15mm

AVERTISSEMENT :
Pour	ne	pas	risquer	des	blessures	causées	par	une	brusque	mise	en	marche	de	la	machine,	toujours	la	
mettre	hors	tension	et	s'assurer	que	le	moteur	est	au	repos	avant	d'effectuer	les	opérations	suivantes.

1

2
3

	 1-5.	 Tension	du	fil

■	Ressort	de	relevage	du	fil	(point	perlé)
1)  La longueur de fil relevée par le ressort de relevage du 

fil 1 est de 8 à 10 mm et la press�on appropr�ée au 
départ est d'env�ron 0,06 à 0,1N {6 à 10 g}.

2) Pour changer la course du ressort de relevage 
du fil, desserrer la vis 2, �ntrodu�re un tournev�s 
fin dans la fente de la tige de tension du fil 3 et 
le tourner.

3) Pour changer la press�on du ressort de relevage 
du fil, introduire un tournevis fin dans la fente de 
la tige de tension du fil 3 alors que la v�s 2 est 
serrée et le tourner.

 Lorsqu'on tourne la v�s à dro�te, la press�on du 
ressort de relevage du fil augmente. Lorsqu'on la 
tourne à gauche, la press�on d�m�nue.

■	 Réglage	de	la	longueur	de	fil	relevée	par	le	le-
vier	de	relevage	du	fil

     La longueur de fil relevée par le levier de relevage 
du fil doit être réglée en fonction de l'épaisseur du 
tissu afin que les points soient bien tendus.

a. Pour les t�ssus épa�s, desserrer la v�s 2 du gu�-
de-fil 1 et déplacer le guide-fil vers la gauche. 
La longueur de fil relevée par le levier de rele-
vage du fil augmente.

b. Pour les tissus fins, déplacer le guide-fil 1 vers 
la droite. La longueur de fil relevée par le levier 
de relevage du fil diminue.

1

2

1

2

3

4
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S� le couss�net de l’attache du char�ot est hors 
d'usage ou déformé, le remplacer par un neuf en 
su�vant les étapes c�-dessous.

1)  Ret�rer le couss�net hors d'usage de l’attache 1 
et essuyer la surface de l’attache pour la nettoyer.

2)  F�xer le couss�net 2 fourn� avec la mach�ne sur l’
attache 1 de sorte qu’�l so�t placé comme �llustré 
sur la figure à gauche.

Après	avoir	remplacé	le	coussinet,	veiller	
à	procéder	à	“!-4-4.	Réglage	de	l’attache	
du	chariot”	p.35.

Encastré

1

2

	 1-6.	 Remplacement	du	coussinet	de	l’attache

1 2 3

0,5	à	2,0

Plateau	de	machine	à	
coudre

Table	du	pinceur

Entretoise

Plaque	d’entraînement La	partie	inférieure	du	
bloc	d’entraînement

	 1-7.	 Réglage	de	la	tête	de	machine

Entretoise

S� la tête de mach�ne descend de sa pos�t�on normale en ra�son d’une détér�orat�on avec le temps, le bord 
pl�é du t�ssu et la couture (le bord) peuvent ne pas s’al�gner correctement lors du pos�t�onnement du t�ssu 
sur la tête de mach�ne. 
Si l’espace prévu entre le plateau de la machine à coudre et le bloc d’entraînement est de 2,0 mm ou plus, 
placez les entreto�ses (0,5 mm et 1,0 mm) aux endro�ts (1, 2 et 3) indiqués sur la figure pour régler une 
différence de hauteur entre le plateau de la machine et le bloc d’entraînement de 2,0 mm ou moins.



− 92 −

	 1-8.	 Remplacement	d'un	fusible

La mach�ne ut�l�se les c�nq fus�bles su�vants :
Carte	de	circuit	imprimé		SDC
1 Pour la protect�on de l’al�mentat�on du moteur à 

�mpuls�ons
 5A (fus�ble tempor�sé)
2 Pour la protect�on des solénoïdes et de l’al�menta-

t�on du moteur à �mpuls�ons
 3,15A (fus�ble tempor�sé)
3 Pour la protect�on de l’al�mentat�on de commande
 2A (fus�ble à act�on rap�de)

Carte	de	circuit	imprimé	E/S
5 Pour la protect�on de l’al�mentat�on du moteur à �m-

puls�on du char�ot
4A (fus�ble tempor�sé)

DANGER :
1.	Pour	ne	pas	risquer	une	électrocution,	mettre	la	machine	hors	tension	et	attendre	environ	cinq	

minutes	avant	d'ouvrir	le	couvercle	de	la	boîte	de	commande.
2.	 Toujours	couper	l'alimentation	avant	d'ouvrir	 le	couvercle	de	la	boîte	de	commande.	Utiliser	un	

fusible	de	rechange	ayant	la	capacité	spécifiée.
3.	Ouvrir	le	couvercle.	Si	l’une	des	diodes	témoins	sur	la	carte	de	circuit	imprimé	est	allumée,	pa-

tienter	jusqu’à	ce	qu’elle	s’éteigne	et	remplacer	le	fusible	par	un	neuf.	Le	remplacement	du	fusi-
ble	alors	qu’une	des	diodes	témoins	est	allumée	présente	un	risque	d’électrocution.	Par	mesure	
de	sécurité,	ne	jamais	remplacer	le	fusible	alors	qu’une	des	diodes	témoins	est	allumée.

2

3

4

1

5

Carte	de	circuit	imprimé	PWR
4 Pour la protect�on de l’al�mentat�on du moteur à �m-

puls�on du char�ot
5A (fus�ble tempor�sé)
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 2. PIECES INTERCHANGEABLES

■ Plaque	à	aiguille

■ Presseur

  Largeur	des	points	5	mm

Ta�lle (AxB)

Type
Standard (S)
Pour tissus maillés (K)

 1 (4x25) 2 (5x35) 3 (5x41)

 B1552781000A B1552782000 B1552783000
 D1508771K00A D1508772K00 D1508773K00

Espace	de	couture	(AxB)

A
B C

A

B

A

B

■ Couteau	fendeur

A Ta�lle de couteau (pouce) B Ta�lle de couteau (mm) C Marque D N° de p�èce
1/4 6,4 F B2702047F00
3/8 9,5 K B2702047K00A

7/16 11,1 I B2702047I00
1/2 12,7 L B2702047L00A

9/16 14,3 V B2702047V00
5/8 15,9 M B2702047M00A

11/16 17,5 A B2702047A00
3/4 19,1 N B2702047N00
7/8 22,2 P B2702047P00
1 25,4 Q B2702047Q00A

1-1/4 31,8 S B2702047S00A

5mm (Marquage • AxB)
Type
Standard (S) 40027553 (S5 • 1,4x6,2)

Pour tissus maillés (K) 40027554 (K5 • 1.2x6,2)
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Nettoyer l’élément du filtre à l’intérieur du boîtier de 
filtre tous les 4 mois.

1.		 Souffler	de	l’air	sur	les	éléments	de	l’
intérieur	vers	l’extérieur.

2.		 Si	 le	filtre	est	 très	bouché,	 le	 rempla-
cer	par	un	neuf.

Filtre

	 3-3.	 Nettoyage	du	filtre	à	vide

	 3-2.	 Nettoyage	du	filtre

Nettoyer le filtre 2 du vent�lateur s�tué sur la face �n-
fér�eure de la table de la mach�ne (socle de plateau) 
une fo�s par sema�ne.
1) Enlever le cadre de maintien du filtre 1 en le t�-

rant dans le sens de la flèche.
2) Laver le filtre 2 sous l'eau courante.
3) Remonter le f�ltre 2 et remettre le cadre de 

ma�nt�en 1 en place.

Orifice	 sous	 la	 table	
pour	le	ventilateur

Table

AVERTISSEMENT :
Pour	ne	pas	risquer	des	blessures	causées	par	une	brusque	mise	en	marche	de	la	machine,	toujours	la	
mettre	hors	tension	et	s'assurer	que	le	moteur	est	au	repos	avant	d'effectuer	les	opérations	suivantes.

1

2

	 3-1.	 Retrait	de	la	poussière	à	proximité	de	la	boîte	à	canette

Ten�r la molette 2 et ouvr�r le couvercle du crochet 
1. Puis, retirer la poussière (débris de fils et chute 
de tissus) près de la boîte à canette 3.

Si	la	poussière	s’accumule	près	de	la	boî-
te	à	canette,	la	couture	en	sera	affectée.

1

3

2

 3. ENTRETIEN QUOTIDIEN
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1) Appl�quer la gra�sse sur la créma�llère d’avance 
et l’engrenage à p�gnons, et appl�quer la gra�sse 
sur le chariot une fois tous les 6 mois. Utiliser 
ESSO LITHTAN 2 ou une graisse à base de 
l�th�um comme gra�sse (pénétrat�on N°2 et v�sco-
s�té de l’hu�le de base 95 mm2 par sec (40°C)).

2)  Une fois tous les 4 mois, souffler l’air sur la sec-
tion fendue du bouton ORIGIN au moyen d’une 
soufflette pour retirer la poussière.

	 3-5.	 Nettoyage	du	chariot	et	lubrification	de	la	section	d’entraînement

Bouton	de	ralentissement
Bouton	d’origine Couvercle	du	chariot

Appliquer	la	graisse
Engrenage	à	pignons

Crémaillère

Souffler	l’air

	 3-4.	 Vidange	du	régulateur	d’air

Lorsque le cyl�ndre 1 est rempl� d’eau, ret�rer le 
jo�nt une press�on 3 du régulateur 2 et enfoncer le 
bouton de v�dange 4 pour v�danger.
Il est recommandé de v�danger avant ou après cha-
que ut�l�sat�on de la mach�ne.

2

1

4

3

1

2

3

	 3-6.	 Nettoyage	du	chariot	et	de	la	table	de	préparation

1)  Essuyer l’hu�le sur le couss�net de pal�er 2 sous 
la table de préparat�on 1 et sur le char�ot 3 cha-
que sema�ne.

Si	de	 l’huile	s’accumule	sur	 le	coussinet	
de	palier	de	la	table	de	préparation,	celui-
ci	peut	se	décoller.

Plateau	de	machine	à	
coudre

Plaque	d’
entraînement
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 4. PROBLEMES ET REMEDES

Problèmes Causes Remèdes Page

1. Cassure du fil d'aiguille 1. La tension du fil de la partie des lèvres 
est excess�ve.

2. La press�on ou la course du ressort de 
relevage du fil est excessive.

3. Il y a des aspérités ou une éraflure sur 
la po�nte de la lame du crochet.

4. La phase du crochet est �ncorrecte.

5. Il y a une éraflure sur le trajet du fil.

6. L'a�gu�lle est mal posée.
7. L'aiguille est trop fine.
8. La po�nte de l'a�gu�lle est endommagée.

™ Diminuer la tension du fil sur la partie des 
lèvres.

™ D�m�nuer la tens�on ou la course du res-
sort de relevage du fil.

™ Pol�r la po�nte de la lame du crochet ou 
remplacer le crochet.

™ Régler à nouveau la phase du crochet à 
l'a�de du gabar�t de calage.

™ Polir le trajet du fil avec du papier abrasif 
et le poncer.

™ Régler à nouveau la d�rect�on, la hauteur, etc.
™ Remplacer l'a�gu�lle par une plus grosse.
™ Remplacer l'a�gu�lle.

p.59

p.90

p.88

p.30
p.30
p.30

2. F�l d'a�gu�lle s'échappant 1. Le coupe-fil d'aiguille s'ouvre trop tôt.
2. Les po�nts roulés ne sont pas formés 

au début de la couture.(La tens�on au 
début de la couture est excess�ve.)

3. Le fil d'aiguille est mal enfilé.
4. La v�tesse au début de la couture est 

excess�ve.

™ Retarder l’ouverture du coupe-fil d’aiguille.
™ D�m�nuer la tens�on au début de la cou-

ture.  (Les données de couture  )

™ Positionner correctement le fil.
™ Régler la fonct�on de départ en douceur. 

(Données de l’�nterrupteur log�c�e  
 )

p.89
p.63

p.30
p.77

3. Oscillation sur la partie 
des lèvres

1. La tension du fil sur la partie des lèvres 
est insuffisante.

2. La tension du fil de canette est exces-
s�ve.

3. La pré-tension est insuffisante

™ Augmenter la tens�on de la part�e des 
lèvres.

™ Diminuer la tension du fil de canette 
 ( 0,05 à 0,1N ).
™ Augmenter la pré-tens�on.

p.59

p.31

4. Oscillation au début de 
la couture

1. La tension du fil sur la partie des lèvres 
est insuffisante.

2. La position du coupe-fil d'aiguille est trop 
haute.

3. La course du ressort de relevage du fil 
est excess�ve.

™ Augmenter la tens�on de la part�e des 
lèvres.

™ Abaisser le coupe-fil d'aiguille sans toute-
fo�s qu'�l v�enne en contact avec le presseur.

™ D�m�nuer la course du ressort de relevage 
du fil.

p.59

p.89

p.90

5. Le fil d'aiguille forme une 
boule de fil à l'envers du 
t�ssu sur la part�e des 
br�des.

1. La tension du fil des brides est insuffi-
sante.

2. La tension du fil de canette est exces-
s�ve.

3. Le nombre de po�nts de la forme rad�ale 
est excess�f.

4. La tension au fin dela counture est 
insuffisante.

™ Augmenter la tension du fil des brides.

™ Diminuer la tension du fil de canette 
 ( 0,05 à 0,1N ).
™ D�m�nuer le nombre de po�nts. (Les don-

nées de couture  )
™ Augmenter la tension au fin dela counture 

(Données de l’�nterrupteur log�c�e  )

p.59

p.31

p.76

p.77

6. Flottement des po�nts 1. La tension du fil de canette est insuffi-
sante.

2. Le fil de canette s'échappe de la boîte à 
canette.

™ Augmenter la tension du fil de canette.

™ Enfiler correctement la boîte à canette.
™ Veiller à ce que la quantité de bobinage 

de la canette ne so�t pas excess�ve. 

p.31

p.31
p.50

7. Saut de po�nts 1. La boutonn�ère est trop pet�te pour le 
presseur.

2. Le tissu flotte car il est léger.

3. L'a�gu�lle ut�l�sée est �ncorrecte.
4. L'a�gu�lle est tordue.
5. Il y a des aspérités ou une éraflure sur 

la po�nte de la lame du crochet.

™ Remplacer le presseur par un plus pet�t.

™ Retarder la phase du mouvement du 
crochet par rapport à l'a�gu�lle.

 (Aba�sser la barre à a�gu�lle de 0,5 mm.)
™ Régler à nouveau la d�rect�on, la hauteur, etc.
™ Remplacer l'a�gu�lle.
™ Pol�r la po�nte de la lame du crochet ou 

remplacer le crochet.

p.88

p.30
p.30
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8. Effilochage du fil 1. Le nombre de po�nts d'arrêt de la cou-
ture est insuffisant.

2. La largeur de po�nts d'arrêt est exces-
s�ve.

™Augmenter le nombre de po�nts d’attache 
à la f�n de la couture. (Les données de 
couture  )

™ D�m�nuer la largeur des po�nts d’attache à 
la fin de la couture. (Les données de cou-
ture  )

p.63

p.63

9. La longueur de fil 
d'a�gu�lle restant sur 
l'aiguille à la fin de la 
couture est excess�ve

1. La largeur de points d'arrêt est insuffi-
sante.

2. La tension des points d'arrêt est insuffi-
sante.

™ Augmenter la largeur des po�nts d’attache 
à la fin de la couture.  (Les données de 
couture  )

™ Augmenter la tension à la fin de la couture. 
(Données de l’�nterrupteur log�c�el  )

p.63

p.77

10.  Le fil d'aiguille se casse 
au début de la couture 
ou l'envers de la couture 
est sou�llé.

1. La tens�on au début de la couture est 
insuffisante.

™ Augmenter la tens�on au début de la cou-
ture. (Les données de couture   )

p.77

11. L e c o u t e a u e s t a c -
t�onné b�en que le  f�l 
d'a�gu�lles so�t coupé.

1. La plaque de détection de rupture de fil 
est mal �nstallée.

™ Modifier le paramétrage pour que le cou-
teau ne so�t pas act�onné plus�eurs fo�s.

12. L'a�gu�lle se casse. 1. L’a�gu�lle est tordue
2. L’a�gu�lle entre en contact avec le jo�nt 

de la lame du crochet.
3. Le massicot de fils d'aiguille entre en 

contact avec l’a�gu�lle lorsqu’�l s’ouvre.
4. L’a�gu�lle n’avance pas au centre de l’

orifice de la plaque à aiguille.
5. La pos�t�on d’arrêt de l’a�gu�l le est 

basse et l’a�gu�lle entre en contact avec 
le massicot de fils d'aiguille lorsqu’il se 
ferme.

™ Remplacer l'a�gu�lle.
™ Régler la synchron�sat�on de l'a�gu�lle et 

du crochet.
™ Régler la pos�t�on d'�nstallat�on du coupe-

fil d'aiguille.
™ Régler à nouveau la pos�t�on d'�nstallat�on 

de l'embase de la plaque à a�gu�lle.

p.30
p.88

p.89

13. Le couteau est act�onné 
plus�eurs fo�s.

1.  Le couteau fendeur n’est pas réglé 
pour le mouvement mult�ple.

™Modifier le paramétrage pour que le cou-
teau ne so�t pas act�onné plus�eurs fo�s.

p.76

14. L’a� souffle depu�s le 
prépos�t�onnement.

1. Le moteur de soufflerie tourne dans le 
sens �nverse.

™ Modifier le sens de rotation du moteur. p.5

15. Le prépos�t�onnement 
n e s e d é p l a c e p a s 
même lorsque l’�nter-
rupteur de départ est 
enfoncé.

1. L’étoffe n’est pas détectée car elle est 
gross�ère.

™ L�bérer la détect�on d’étoffe. (Données de l’
�nterrupteur log�c�el  )

p.77

16. L’étoffe est pl�ée lorsqu’
elle est fourn�e du pré-
pos�t�onnement au cha-
r�ot.

1. Le souffle d’air est trop élevé ou faible. ™ Régler le souffle d’air.
™ Nettoyer le filtre d’air.

p.25

17. L’étoffe gl�sse lorsqu’
elle est fourn�e du pré-
pos�t�onnement au cha-
r�ot.

1. La force d’asp�rat�on est trop fa�ble.

2. La force de serrage est trop fa�ble.

™ Régler la force d’asp�rat�on du t�ssu du 
v�de.

™ Régler l’attache.

p.28

p.35 - 
37

Troubles Causes Correct�ve measures Page
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$. TABLEAU DES VALEURS PAR DEFAUT POUR CHAQUE FORME
No, Paramètre Unité

N�veau de sélect�on des formes 3 (30 formes)
N�veau de sélect�on des formes 2 (20 formes)

N�veau de sélect�on des formes 1 (12 formes)

S01 Forme de couture

S02 Longueur de coupe du t�ssu mm 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 13,0 19,1 19,1 19,1
S03 Largeur de gorge de couteau, dro�te mm 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 – – 0,10 0,10
S04 Largeur de gorge de couteau, gauche mm 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 – 0,10 – 0,10
S05 Largeur de surjet, gauche mm 1,70 1,70 1,70 1,70 1,70 1,70 1,4 1,4 1,4 1,4 1,70 1,70 1,70 1,70 1,70 1,4 1,4 1,70 1,70 1,70 1,70 1,70 1,70 1,70 1,70 1,70 – – – –
S06 Rapport de forme gauche/droit (côté droit par rapport au côté gauche) % 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 – – – –
S07 Pas de couture à la part�e des lèvres mm 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 – – – –
S08 Longueur de la seconde br�de mm 1,0 – 1,0 – 1,5 3,0 1,0 – 1,5 3,0 – 1,0 1,0 1,5 3,0 – – – – – 1,5 3,0 – – – – – – – –
S09 Longueur de la prem�ère br�de mm 1,0 – – – – – – – – – – – – – – – – 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 – – – – – – – –
S10 Largeur de br�de, correct�on dro�te mm 0,0 – 0,0 – 0,0 – 0,0 – 0,0 – – 0,0 0,0 0,0 – – – 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 – – – – – – – –
S11 Largeur de br�de, correct�on gauche mm 0,0 – 0,0 – 0,0 – 0,0 – 0,0 – – 0,0 0,0 0,0 – – – 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 – – – – – – – –
S12 Décalage de br�de gauche mm – – – – – 0,85 – – – 0,85 – – – – 0,85 – – – – – – 0,85 – – – – – – – –
S13 Décalage de br�de dro�te mm – – – – – 0,85 – – – 0,85 – – – – 0,85 – – – – – – 0,85 – – – – – – – –
S14 Longueur de forme d’oe�llet mm – – – – – – 2,0 2,0 2,0 2,0 – – – – – 2,0 2,0 – – – – – – – – – – – – –
S15 Nombre de po�nts de la forme d’oe�llet Po�nt – – – – – – 3 3 3 3 – – – – – 3 3 – – – – – – – – – – – – –
S16 Largeur d'oe�llet mm – – – – – – 1,0 1,0 1,0 1,0 – – – – – 1,0 1,0 – – – – – – – – – – – – –
S17 Longueur d'oe�llet mm – – – – – – 3,0 3,0 3,0 3,0 – – – – – 3,0 3,0 – – – – – – – – – – – – –
S18 Longueur de forme de br�de arrond�e mm – 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 – 2,0 – – 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 – – 2,0 2,0 2,0 2,0 – – – –
S19 Nombre de po�nts de la forme rad�ale Po�nt – – 3 3 3 3 – 3 – – – – – – – – – 3 – – – – 3 3 3 – – – – –
S20 Renfort de forme radiale (avec/sans) – – Sans Sans Sans Sans – Sans – – – – – – – – – Sans – – – – Sans Sans Sans – – – – –
S21 Pas de couture à la part�e des br�des mm 0,30 0,30 0,30 – 0,30 0,30 0,30 – 0,30 0,30 0,25 0,30 0,25 0,25 0,25 0,25 0,30 0,30 0,25 0,30 0,30 0,30 0,25 0,30 0,25 0,25 – – – –
S22 Prem�ère marge mm 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5, 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 – 2,0 2,0 2,0
S23 Seconde marge mm 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 – 2,0 2,0 2,0
S31 Piquage 1/2 Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique Unique – – – Unique
S32 Sélection de piquage double/piquage croisé < < < < < < < < < < < < < < < < < < < < < < < < < < – – – <
S33 Correct�on de largeur de double p�quage mm 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 – – – –
S34 Nombre de fo�s de bât�ssage Temps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 2 2 –
S35 Pas de couture de bât�ssage mm 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 –
S36 Longueur d'insertion du fil de bâtissage mm 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 –
S37 Pas de couture d'insertion du fil de bâtissage mm 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 –
S38 Largeur d'insertion du fil de bâtissage mm 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 –
S39 Correction avant/après la pénétration d’aiguille de bâtissage mm 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 –
S40 Correction gauche/droite de pénétration d’aiguille de bâtissage mm 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 –
S41 Correct�on de pos�t�on gauche de bât�ssage mm 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 –
S42 Correct�on de pos�t�on dro�te de bât�ssage mm 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 –
S44 Vitesse de bâtissage sti/min 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 –
S45 Fonction d'assemblage (sans /avec) Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans – – – –
S46 Pas de couture d'assemblage mm 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 – – – –
S47 Pas de couture de bât�ssage d’assemblage mm 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 – – – –
S51 Tens�on à la part�e de la lèvre gauche 120 60 120 120 120 120 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 120 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60
S52 Tens�on à la part�e de la lèvre dro�te 120 60 120 120 120 120 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 120 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60
S53 Tens�on à la part�e de la lèvre gauche (prem�er cycle de p�quage double) 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 – – – –
S54 Tens�on à la part�e de la lèvre dro�te (prem�er cycle de p�quage double) 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 – – – –
S55 Tens�on à la part�e de la prem�ère br�de 35 60 120 35 35 35 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 30 60 60 60 60 60 60 60 60 – – – –
S56 Tens�on à la part�e de la seconde br�de 35 60 35 35 35 35 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 120 60 60 60 60 60 60 60 60 – – – –
S57 Réglage de la tension du fil d’aiguille au début de la couture 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25
S58 Réglage de la tension du fil d’aiguille de bâtissage 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 ---
S59 Réglage de la synchron�sat�on ACT au début de la prem�ère br�de Po�nt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 – – – –
S60 Réglage de la synchron�sat�on ACT au début du surjet du côté dro�t Po�nt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
S61 Réglage de la synchron�sat�on ACT au début de la seconde br�de Po�nt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 – – – –
S62 Nombre de po�nts d'attache au début de la couture Po�nt 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
S63 Pas de couture des po�nts d'attache au début de la couture 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
S64 Largeur de po�nts d’attache au début de la couture mm 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
S65 Correct�on long�tud�nale des po�nts d'attache au début de la couture mm 0,0 1,5 0,0 1,5 0,0 0,0 0,0 1,5 0,0 0,0 1,5 0,0 0,0 0,0 0,0 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 0,0 0,0 1,5 1,5 1,5 1,5 0,0 0,0 0,0 0,0
S66 Correct�on transversale des po�nts d'attache au début de la couture mm 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,7 0,0 0,0 0,0 0,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,7 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0
S67 Largeur de points d’attache à la fin de la couture mm 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
S68 Nombre de points d’attache à la fin de la couture Po�nt 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
S69 Correction longitudinale des points d'attache à la fin de la couture mm 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0
S70 Correction transversale des points d'attache à la fin de la couture mm 0,9 0,9 0,9 0,9 0,0 0,7 0,9 0,9 0,0 0,7 0,9 0,9 0,9 0,0 0,7 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,0 0,7 0,9 0,9 0,9 0,9 0,0 0,0 0,0 0,0
S81 Mouvement du couteau (avec/sans) Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec Avec – Avec Avec Avec
S83 Couteau au premier cycle de piquage double (avec/sans) Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans Sans – – – –
S84 L�m�te de v�tesse max�male sti/min 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600
S86 Pas de couture d’avance mm – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – 0,80 0,80 0,80 0,80
S87 Largeur d’avance mm – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – 1,7 1,7 1,7 1,7
S88 Pas de couture de retour mm – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – 0,80 0,80 0,80 0,80
S89 Largeur de retour mm – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – 1,7 1,7 1,7 1,7
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